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למך אַקְרעֶטשמעֶר 47 ( 
סערקעלע זײַן צװײַטע פֿרוֹ {רן | 

זר שב יב וי 
דינהלע זײַן טאָכֿטער פֿון רען עָרש טעֶר פֿו 
יעקב שטערען אַמאַלעָר איהר חתן {/ ׂ 
ראָזאַ סערקְעָלֹעָם טאָבֿטעֶר פֿון עֶרשמעַן װ 


הערמאַן ראָזעָס מאַן, יעקב'ם פֿרײַנר +/ וִ 


עטער משה פֿון בּיטשוטש סעֶרקעָלעָם לא : 
פאַולא פֿאָפעסקא א אַרײַֿץ בּאִיאַריָן ור 1 
װיקטאָר | 
לט לידאָ | 


איִהרץ קיִנדעָר ‏ 9" וׂ וי 


קאָטיִסאַר, דיַענעֶר . 


* 7 יט +- ר 


יי 


1 


| 86. 


--י, 


י 1 
.ואר :אט אס יט טיעג יל סיא א יי ;טאר א 
ייא יש 3 : י 


שש טע לי" 
מיִשלעָךְ, פֿעָרשיַעדעָנע אייסריפֿטוננעַן , דער 
פּוּבליָקום, פּוֹיעָרעָן, ירא 
טריָנקען אוּן זוגנען ועָהר פֿרעַהליך , 


אַרײַנגאַנג צן רעֶָר קרעָטשטע לינקם פֿ:ן 
וַצעָן בּײַ דן טישלעָך, 


יט 


5 א הר 0:נגט); 


זיַנגעֶן טאַנצעָן זיך אל נאָך בּעֶטער קאָן גאָר ניִט זײַן, 

דאן קאָן מעֶן זיך נוט פֿיִהלעָן -- נאָך אַ היִבּש בּיַסעָלְעָ װײַן. 
נון זאָלעַ עֶן װיַרי גיַט קלעָרעָן פֿיעל---נור טרינקען 

אוֹיפֿהעָר , 


אִיעָרעָר בײַ זיך אין דעֶר שטיל -- זאָל מאַכֿעָן זײַן פֿלאַש 


נוֹ, נו, טריַנקט, טרינקט, גאָר 
זשע טריַנקט, 

נוֹ, נו, זינגט, זיַנגט, 
מיַר נאָר זײַן, 

קײַנע זאָרגעָן ניִם דעָרמאָהנעָן . נאָר מריַנקעָן יעֶצט 8 
ליִך מוּנְטעָר בֹּיִז צוּ לעצט , 

מעָנעָ ר: נו, נוּ, קיַנרעָר, שטעַהט ניִט אַצוּנ , 

פֿרוֹיעָן : מֹיַר טרינקעָן אַלעָ פֿאַר אַלעָמעָנס געֲזוּנד , 


אַנדעָרץָ: י אוּן אָן אונז פֿעָרנעסט אַצוּנד  ,‏ מיַר טריג- 
קעָן אוֹיך פֿאַר אײַעֶר געָזוּנר , : 


פֿנאַל, טאַנצעָן, אָב 


אָהן אוֹיפֿהעָר, נו, טריִנקט. 


יאר װאָס מעָהר פֿרעָהליִך זאָלען 


רעַהי 


=--- 4 --- 


אויפטריט למך, 


למך: געַלוֹיכּט איָו השי"ת ! איך האָבּ הײַנט אַ טײַעֶרע 


1 
ן 


פֿעָרר להבריל , (היַנטער ד! קוּלוסען), 

ל יד אַ: מוּטעָר, היער קאָנעָן מיָר אַמװעָניָגסטעָנס אוֹיסרוּהעֶן . 
(שפרינגט אוֹיף), 

למך: אֶה, שפּאָנעָל נײַע פּניִם עָר , זײַ װײַזען אײיס װי 
פּריצים , װי קוּמעָן צוּ טיר אַעָלכץָ געָסט 1 ניִשט אַנדעָרש נאָר 
נײַ זעָנעֶן פֿעָרבּלאָנרזשעָט געֶװאָרעָן, בּקיצוּר, זאָל זײַן פֿון אַקאָואק 
אַבּי צוּם לעבּעֶן, (בּלײַבּט פֿגן װײַטעָן װו! מיִט מוראָ) , 


אויפטריט װיקטאָר, 

וויַק טאָר : װאָס װיִלסטוּ, יּרעַ } 

ל מ ך (שמיײיכֿעלט מיט שרעָק) ; ואָס איַך וויל } פֿעָרקעָהרט, 
איך װיַל דאָך אײַך פֿרעַנעָן װאָס איָהר װיַלט } 

וויִָקטאָר: מאַרש היַנאוס, יּרֹעָ ! 

ל'מך: אָבֹּעֶר איִך בִּין אַלײַן פֿון ראַנעָן דֹעָר . י. 

וויִָקטאָר: יּרְעָ! בּיְטוּ טײבּ! פּאַק דיך הינאיים פֿון 
היַער ! 

למך: אַפּאֵיט) : אַזֹי פֿיִעל חוצפּה קאָן טאַקי נאָר האָבּעֶן 
אַ שײַגעֶץ פֿון מאַמעָליָנאַילאַנד , העָרט, איך בּעָט אײַך, עֶר קוּמט 
צוּ מיָר צוּ נאַסט אוּן װאַרפֿט טיך אַרֹיס, 

וויִקט אָ ר: הינאוֹיס, האַנּץָ איך נעָזאָגט, יוּרֹץָ. (שלאָגט 
איָהס טיט דעָר בּײַטש). 

ל'מך: אוֹי שלעבֿט! 

ל! ד אַ : װיִקטאָר, די מיעָר איז דאָך דורשטיג, 

וויִקטאָר: קעָלנעָר. 

למך : האַג 

וויִקטאָר: װאָ אי דֹעֶר קעלנעָר } 


למך : אוֹיף קיין קעָלנעֶר טראָנט מיַר ניִט דעֶר משא טתן" 
ן אי 


אוּן איך אַלײַן בּעֶריֶען טײַנץ נעָסט ! 


נעָהן) ט 


יא י' ייה 45, 
: 


ווֹיִק טאָר: זי זינר אַלאָ.., 

למך: דער בּעל-הבּית אַלײַן, רבּש'ע אַװדאַי כּיַן איך 
אַלײַן דֹעֶר װיָרט , 

וויִקט אָר: חאַ, חאַ, חאַ, מוּטעֶר, שװעָסְטעֶר ! זעָהט נאָר 
דעֶם װיָרט פֿון דאַנעָן פֿו, טײַפֿעָל! דאָס איז דאָך אײין יוּריִשעָס 
לאָקאָל, קוּמט װועָק פֿון היִער , 

ליָד אַ: יוּדיִש, אָדעֶר טעָרקיִשׁ, די מוּטעֶר איַן דוּרשטיג, 
קעָלנעֶר נעֶבּעֶן זײַ אוּנז אײַנע ליַמאָנאַדץ אֶדעֶר צװײַ ,, . געֶבּעֶן 
זײַ אוּנז צװײַ ליִמאָנאַר, אוּן פֿרעֶנעָן זײַ מײַן בּרוּרעֶר װאָס עֶר װיָל} 

וויִקטאָר: נו, װאָס װיִנשטץ יּרץָ? 

למך: עָס זאל דיַר נאָר אָנגעָהן, װאָס איך װיִנש ריָר , . 
גאַ דיַר פּלוציִם אַזאַ שפע, אוֹי שלעָכֿט ! (אָב) , 

ליִדאַ ; װיַקטאָר, פֿאַרװאָס פֿעָרשאַפֿסטוּ אוּנזעֶר מוּטעֶר 
אַזוֹי פֿיַעל שמעָרצען , 

וויקטאָר: איך 1 װאָמיִט } 

ל יִד אַ : דוּ מײַנסט, אַז מיַר האָבּעָן ניט נעָזעָהן, וי דוּ האָסט 
רעָם אָריִמעָן מעָנשעָן געֶשלאָנעֶן 4 

וויִקטאָר: בֹּלוֹיו צוּם שטּאַס ! 

ליִדאַ: אײַנעָן מעָנשעָן װעָה צוּ טהוּן איז בײַ דיַר נאָר 


אַשפּאס. 


וויקטאָר: אֶבּעֶר עָר איז דאָך בּלוֹיו אַיוּרץָ ! (ער װויִל אָב 


*ש. 


אויפטריט למך. 


מיט ליַמאָנאַדץ, װיקטאָר שלאָגט איָהם אַרוֹיס פֿון דעָר האַנד, (אָבּ), 


ל מך (בּלײַבּט פֿעָרצװײַפֿעָלט) : אוֹי שלעָבֿט ! 

ליִדאַ: זאָרנט אײַך ניָט, גוטעֶר מעֶנש, איָהר קריָגט פֿאַר 
אַלֹעָם בּעֶצאָהלט . 

לטך: די 9 נקבות געָפֿעֶלעֶן מיַר שוֹין בֹּעֶסעֶר (אָנּ), 

ליִדאַ: מוּטעָר ! דוּ װײַסט װאַרוּם אוּנזעֶר װיַקטאָר אי אַזוֹ 
בּעַז אוֹיף יוּדעֶן די לעֶצטץָ צײַט ? | 

פ א פּץ ס קאַ : פֿארװאָס, מײַן קיִנר } 


חיר */ה 77 יישטייאעאמפֿטאײיי, .יי 
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: 
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יי טיא לט אשייםויי .ער ".לאו א 
א יי ייא" - =+ ינארט וי 


דח זי ה-י 0 == 


ליָדאַ : װײַל צװיִשעָן אַלעָ סטוּרעָנטעָן איַן רעֶר קונסט. 
אַקאַדעָמיעָ, װאָס עֶס איז מיָאוּם דוּרֿגעָפֿאַלעַן, דאָס איָז אוּנזעֶר 
װיַקטאָר - אוּן אוֹיפֿנעָנוּמעָן געָװאָרעֶן איָז דאָח בּיֵלר אַמכּעֶסטעֶן פֿון 
דעָם יּרעָן יעקב שטעָרעָן . 


אויפטריט למך . (מֹיָמ לימאָנאַדע) . 


למך; וי קומט זי צוּ דעָרמאָהנעָן טײַן יענקעֲלעָס נאמען } 
(טראָנט צ)) , 

ל יד אַ ; העֶרר װיָרט, היִער האָבּעָן זײַ פֿאַר די ליִמאָנאַרץ. 
קאָרעָקט + 

למך: אַשעָנֹעָם דאַנק! (אפארם), אַגאַנץ ניִשקשה'רינ 
שיִקסעָל, זי איז שוֹין דוקא ניִט שלעָכט אָב), 

פאָפּעָסקאַ: מײַן קיַנר, עֶהרְצעָהלעָ פיר װעָנעָן דאָס 
בּיֵלֵר װאָס דוּ האָסט געָזעָהן , 

ליָדאַ: יאַ! איך בּין געָוועֶן אין דעֶר אַקאַדעָמִיעָ אוֹיף דעֶר 
אויסשטעָלוּנג , אֶה, עֶס איָו װאוּנרעֶרבּאַר, אַלעָ בּעָזּכֹעָר האָבּעָן 
בּעָוואונדעָרט דאָס בּיֵלֹר . 

פּאָפץָ סקאַ: װאָס שטעָלט דעָן דאָס בֹּיֵלר פֿאֶר } 

ליִדאַ: שטעָל ריר פֿאָר, מוּטעֶר, אײַן ציָמעָר,. איַן ציַמעַר 
וויִעגעָלעָ, ;אין װְיענעָלְעָ ליִענט אַ קיַנד,, און אַיונגץ פֿרו, װי עֶס 
װײַזט אוֹים ּימוּטעֶר פֿון דעָם קֵיִנד או--ן , געזעָגענט זיַך מיט 
דעָם קִיַנד. דאָס קינד שטרעָקט אוֹים די העֶנטלעֶך גלײַך וי עִם 
װאָלם גַעֶכּעֶטעֶן מיַט װעָרְטעָר: מוּטעֶר נעָהֶם מיך מיַט. ד' 
מוּטעֶר אָבֹּעָר טהוט דאָס ניִם, דעָן וי עֶס װײַזם איים האָט די 
מוּטעֶר ניִט ליַעבּ דאָס קינד, װײַל זי לאָש עֶס איבּעֶר - דען אין 
דעֶר היַנטערגרוּנד זעָהט מעָן האַלבּ אָפֿעָן די מהיָר אוּן עֶס װאַרט 
אײִן עֶלעָנאַנטעָר יונגעָר קאַװאַליער, אוֹיף װעָמעֶנס געָזיִבֿט כּעָמעֶרקט 
מעָן, אַז עֶר איַז אוּננעֶדוּלדיָג, אוּן וי עֶס שײַנט װאַרט עֶר אוֹיף איָהר 
זאָל מיִט איָהם געָהן. דאָס בֹּילך הײַסט ,די זינדיגעָ מוּטעָר* . 
מעָן לוֹיבּט זְעָהר שטאַרק דֹעָם קינסטלעָר. איִך האָכבּ אוֹיךְ בֹּץָ- 
קאַנטשאַפֿט נעָמאַבֿט מיט דעָם קיַנסטלעָר, מוּטעָר, עֶר איָו אָועל- 
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טעָנעֶר מעָנש, (אין דעֶר עײַט קוּטט אָן יעקב אוּן װוֵל געָהן אין קרץטשטע). 
מוּטעֶר, דאָס איִז ער. העָרר שטעֶרעֶן, אַזוֹי פֿעָרטיִעפֿט איִן געָדאַנקען } 
עֶנטשוּלריִגט ? 

יע קב ‏ בּעמעָרקם) : גוּמעֶן טאָג, פֿרײַליַן פּאָפּעסקאַ ! 

ליִדאַ: עֶרלוֹיבּט מיִר אײַך פֿאָרצוּשטעָלעָן מײַנץ מוּטער . 
איִך האָבּ מײַנע מוטעָר עָרצעָהלט פֿון אײַרע װאוּנדעָרבּאַרעֶס בּיַלד אוּן 
זי איִז זְעָהר נײַגיעָריְג אײַך קענען צוּ לעָרנעָן. מײַנץ מוּטעָר, ;הער 
שטעֲרֹעָן , (בּעֶנריִעֶן זיִך) , 

יעקב: זעָהר אַנגעָהנעָם , 

פאָפּץָסק אַ: װאָלט אֹיָהר אונו געָועָלשאַפֿט לײַסטען, העֶרר 
שטעָרעָן } 

יעקב: דאַנקץ. 

פֿאָפּץָסקאַ (קקט די גאַנצעָ צעַט אוֹיף אוָהם פֿאָרשעֲנד) ; 
טײַנעָ טאָבֿטעָר אווט זאָ בּעָנײַסטעָרט פֿון אײַעֶר בֹּיֵלֹר, דאָס זי 
האָט מיך װיִרקליִך נײַגִיעָרְיָג געָמאַכֿט. עֶנטשוּלריָגט, העָרר שטעָרעָן, 
װיַ קומט איהר פּלוצלונג צוּ זאָ אײַנעָר איְרעָץָ, גראַרעָ זאָ אײַן 
בּיֵלֵר צוּ שאַפֿעַן } 

שט עָרֹעָן! װײַל דאָס איז אײַנץ װאַהרע בּעָנעַבּעָנהײַט, 
מאַדאַם פַּאָפֹּעֶסקאַ, נאָך אַלס קיִנד פֿלעָנט מײַן נאָטזעָליְגעָר 
פֿאַטעָר זעָהר אָפֿט דעֶרפֿון רעָרעָן , 

פּאָפּץ סקאַ (וּנגעטראַכט)  :‏ אײַעָר פֿאָטעֶר פֿלעָגט דערפֿון 
רֹעַדעֶן , האָט עָם איָהם אַלײַן פּאַסיַרט ? 

יעקב: אֶה, בַּעֶהיִטעָ! ניִט מײַנעָם פֿאָטעָר, נאָר אײַן 
פֿרײַנד פֿאָן איָהם . אָבֹּעֶר װאַהרשײַנליך איָז יעָנעֶר אוּנגליַקליֿער 
געָוועֶן טײַן פֿאָטעֶרם בּעֶסְטעֶר אוּן איִנטיטסטעֶר פֿרײַנר, רעָן יעָרעֶס 
מאָל וועָן מײַן פֿאָמעֶר פֿלעָגט דאַפֿאָן רעַדעָן האָכּעָן זיך געָגאָסעָן 
טרעָהרעֶן פֿוּן זײַנעָ אוֹיגעָן. אוּן עֶר פֿלעָנט דאַכּײַ אופֿציִטעָרן . 
גראַדץָ װי עֶס װאָלט אֹיָהֶם אַלײַן פּאַסיִרם, דאַרוּם האָט עַס זיך 
אַזוֹי טיעף אײַנגעֶפּרעָגט איָן מײַן געָדעבֿטניס, דאָס יעֶעט אַלס מאַלעֶר 
האָבּ איַך ר! גאַנצעָ בּעֶגעֶכּעָנהײט אַוֹי פֿאָרגעָשטעָים אין מײַן 
בּילף . 

8 אָ פץָ סק אַ| פֿרײַדוג) : אוּן יעָנ עֶר פֿרײַנד, אוּן ראָס פֿער-- 
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לאַסעֶנעָ קיִנד אוּן דעָם קיָודס מיטעָר איז אײַך ניט בּעָקאָנט װעֶר 
װײַ זעָנעֶן , אוּן אוֹיבּ זײַ לעַבּעֶן נאָך } 

י עקב: נײַן, מאַדאַם פּאָפּעָסקאַ, מײַן פֿאָטעָר האָט ניע 
איִרנעָנד װועָלכֿעַן נאַמעָן עָראיִנעֶרט , דאַרוּם װײַם איַך ניִט װעֶר 
זײַ זעֶנעֶן, אוּן אוֹיכּ איִרגעָנר װעֶר פֿון זײַ לעָבּט,,, ( פֿאַיש און 
אוּנמאַכֿט עָר שפּריננט אוֹיף בּעָזאָרנט) ; 

יע ק ב : מאַדאַם פּאָפּעֶסקאַ שײַנט אוּנװאָהל צוּ זײַן, 
|| ליַדאַ: טוּטעָר, װאָס איַז דיַר 1 אײַעָר עֶהרצעֲהלוּננ האָט 
אצאר זעָהר אָננעָגריִפֿעַן, אַזוֹי עָרעָל, אַזוֹי בּראַיו אין מײַנץ מוּטעַר . 

יעקב: אײַן אױנעָנבּליִק, װאָלעָן זי געֶפֿעָליִנסט אָננעָהמעֶן 
די זעָלנּעָ פּאַזיציאָן װי צוּ פֿאָר, ועָלכֹעָס העֶרליִכֹעָם בֹּילֹר, 
(נעהטט פּאַפּיִר) . 

ליָד אַ: העָרר שטעָרעָן, װאָס װיִלט איָהר טהון } אֹיָהר 
געהט אוּנו מאַלעָן ? 

יעקב : עָנטשוּלריגט, מײַנץָ ראַמעָן, עֶס איָז פֿיַלײַבֿט אײַנע 
אֿרעָכֿהײַט פֿון מיַר, אָבּעָר אַלם קינסטלער בּיַן איך פֿוּן דעָם בּיֵלר 
זאָ בּעְצוֹיבּעָרם, דאָט איך מעָכֿטץ ור פֿון אײַך אײַנעָ סקיצץ 
מאַכֿעָן, די אוּרזאַכֿץָ דאַפֿאָן װעָל איִך אײַך בּאַלר עֶרקלעָרעָן, זײַט 
איך בּיִן פֿעָרטיג נעָװאָרעֶן מיט דֹעָם בּיֵלד פֿון אײַן זיַנדיָגעֶר מוּטעֶר 
װעָלֿעָם איז יעֶצט אוֹיף דעֶר אוֹיסשטעֲלוּנג אין דעָר אַקאַ דעָמיעָ. 
טראָג איִך מֿיַר אַרום מיַט דֹעָם געָדאַנק צוּ מאַלעָן אײַן אַנדעֶר 
ּיֵלֵר , נר אַדעָ דאָס געֶנעֶנטהײַל, נעָהמליך, אײַן בּילֹד פֿון אײַנעָר 
צעָרטליבֿעָן מוּטעָר, װעָלבֿץָ איז איָהר קינד אײַן שוץיעֶנגעָל. 

אויפטריט װיקטאָר , 

ווױיקטאָר: גראַדץָ װי איִך װאָלט נעָװאוּסט, אַז איִך װעָל 
אײַך נאָך דאָ געָפֹיַנעָן . 

יע קב: פעָרװאָס, קאָלעָגע! 

וויִקטאָר: אײַן ידע איז ניִט מײַן קאָלעָנץ. 

פאָ פּץ סק אַ : װײקשאָר ! העֶרר שטעֲרעֶן ! איִך בּיִטץ אײַך 
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וויַקטאָר: ירע! װי װאַנסטוּ מיט רײַנץ ליפּעֶן צוּ בֹּעָ 
זייָהרעֶן די האַנר פֿוּן טײַנעֶר מוּטעֶר ז 

ליד אַ ‏ װיִקטאָר ; 

וויִקטאָר: װעָן אֶבּעֶר דוּ װיִלסט דוּרֿאוֹיס אן גּעֶריָה. 
רונג קומען מיִט אײַנעֶר בּאָיאַרין:האַנד, זאָ זאָלסטוּ מײַן קריַסטליכֿע 
האַנד פֿיִהלעָן אויף דײַן יוּריִשעֶר בּאַק. (ויָל אֹיָהם פּאַטשעָן) . 

יעקב: העָרר פּאָפּץָסקאַ ! איִך װיַל אײַך נאָר דאַרוֹיף אוֹיפֿ. 
מעָרקזאַם מאַכֿעַן, דאָס פֿאַר אײַך שטעָהט אײַן מאַן ניִשם קײַ 
פֿײַנלינג, ‏ אוּן וועָן איָהר בּעָקוּמט ניט יעֶצט פֿון מיִר אײַן זאָלכֿעָן 
אַנטוַאָרט. װיַ איָהר פֿעָרדיִענט איַן דאָם נאָר אוֹים רעֶספּעֶקט פֿאַר 
ריעוע דאַמע, ועָלבֿץָ אײַעֶרעָ ליִפּעָן רופֿעָן מוטעֶר, זשאענגען 

יוא:ג ואנ -אגעפעשיערצען-פֿעהלטייעָרעט געָפֿיְתל-פֿון 


וויִקטאָר: יוּרע ! כּיָוטנאָך טיט מיָר ניִט פֿעָרטיג, מיַר 
װעֶלעָן זיַך נאָך בּעֶנעֶננעֶן . (אָבּ). 

פּאָפּץָסקאַ: איָהר געָהט שוֹין, העָרר שטעָרעָן 1 װיַלט 
איִהר ניט פֿאָרטזעָצעֶן ? אַבֿטעָט ניִט טײַן זאָהנס בֹּעֶנעֶהמוּנג אוּן 
זעֶצעָן זי פֿאָרט , 

יע ק ב: איך בּיִן צװאַר נַיִט אוֹיפֿגעָלעָגט נאָך דיַעזעָם פֿאָר. 
פֿאַל, דאָך איָו דאָס בּיֵלר זאָ העֶרליַך, דאָס איִך קאָן מיך ניִט װעָקו 
רײַסעָן , אַלזאָ גוּט, זעָצעֶן װיר פֿאָרט, זיִצעֶן זי נוּר גאַנץירוּהיָג. 
{מאָלט, זוִננט זיִך אונטער) , 

פּאָפּעָסקאַ: עֶרלוֹיבּט, העָרר שטעֲרעָן, װאָס איַן דאָס 
אײַגעַנטליך פֿאַר אײַן ליִעד, װאָס איָהר זיַננט יעָצט ? 

יעקב: דאָס, מאַדאַס פּאָפּץסקאַ, איז מײַן װיַע געַ-ליִער, מיִט 
װעַלבֿעָן מײַנע מוּטעָר פֿלעָגט מיך אײַנשיעָפֿעָרן לוֹיט מײַן פֿאָטעֶר 
זאָט מיָר עֶרצעָהלט , 

פּאָפּעָסקאַ: לעכּט אײַעֶר מוּטעֶר ניַט מעָהר! 

יעקב: נײַן : 

פּאָפּעָס קאַ : און אײַעֶר פֿאָטעֶר? 


אוּם עֶָנטשוּלריגוּנג פֿאַר מײַן אוּנעֶרצוֹיגעָנעֶם זאָהן , (ער קוּשט איָהר יעקב: אָריִמעֶר פֿאָטעָר! װיַ גרעֶנצלאָו האָט זײַן ליַעבּ 
: ן עָנעָם זאָהן עק אָריָמע אָטעָ א | 7. 
והאַנר) , עעָמוּוט זײַן צוּ זײַן פֿרוֹי, מײַנעֶר מוּטעָר { דעֶן נאָך אֹיָהר טוירם 


ר = -- 11 -- 


האָט עֶר בּײַ מיַר מוּטעֶר שטעָלעָ פֿעָרְטרעָטעֶן און מיף איִמעָר- בי וי אַ מלאָך רײַן פֿון זיַנד, 
מיִט דעָם ויָגעָיליֶער אײַנגעָשלעָפֿעָרט , : אוּן איִך דײַן מוּטעֶר װעָל ויעגעָן דיך, 
פּאָפּעָס קאַ: װי עָם שײַנט האָט אײַעֶר פֿאָטעָר נאָף אײַעֶר | שלאָף , מײַן קיִנר, שלאָף געזוּנד, 
מוּטעָר זעָהר לאַנג געֶטרוֹיעָרט. יה וועָן דוּ װעֶסט גרוֹים וװועָרעֶן 
יעקב: אױֹבּ עָר האָט געָטרוֹיעֶרט 1 מאַדאַם, ניַע און מײַן אוּן איִך װעָל שוֹין ניִם זײַן, 
לעֶבּעָן װעָל איִך פֿעָרגעָטעֶן, וי איִך האָבּ איָהם נעטראָפֿעָן ויִצעֶן | שעָנק אוֹיך רײַנעֶר מוּטעָר רײַנץ טרעָהרעֶן, 
איִן איָהר געָוועָזעָנְעֶם שלאָף:ציָמער, זײַנעָ ציטעָרעֶנרעָ העֲנד איים. דאָס וועֶט מיך בּעֶלעֶבּעָן, 
נעשטרעָקְט אין די לעעֶרע לוּפֿט אוּן אוֹים זײַנעָם העֶרצעֶן האָבּען מיַט שטראַהלענדעָם שײַן , 
זיך אױסגעָריִסעֶן ועָרטעָר, וועֶרְטעֶר, ועָלכעָ האָכּעָן טיך געָמאַכט דאָם וועָט מיר זיִסעָ רוּהץָ געֶבּעָן, 
שוֹידעֶרן  ,‏ װועָרטעֶר , װועָלכֿץָ האָבּעָן מיִך געָמאַבֿט גלויבּעָן, אַז מײַן שלאָף, מײַן קִיָנד, ליוּ , ליוּ,,. 
פֿאָטער איָן גײַסטעָם געֶשטעָרְט. פֿאַרװאָס האָסטו דאָס מיר גע עַבּיַג געָדעֶנקעֶן זאָלסטוּ דײַן מוּטעָרס ליִער, 
מהין+ האָבּ איך אֹיָהם נעָהעָרט יעָעָרליִך קלאָגעָן. פֿאַרװאָס וועָן גאָט וװעָט דיַר ראָס לעָבּעָן שעָנקעָן , 
קוּמט מיר אַזאַ כימעֶרְעָ שטראַפֿץ ? בּיִן איך דיִר גלײַבֿגיִלטיג גע האָף אוּן װועֶר ניִט מיַער, 
ועָן, אָרעֶר דײַן קינד 1 ,מוּטעֶר', שלוּבֿצעָנר האָכּ איִך מיך אַ װאָרף אַך, מײַן טײַעֶר קיִנד, וועָן איִך װועָל שׁוֹין דאָ ניִט זײַן, 
געָטהוּן אוֹיף זײַן כרוסט : פֿאַטעָר ! צוּ וועָטעֶן רעֶרסמוּ 4 וועָמעֶן / פֿעֲרְגעָם אוֹיךְ דאַן ניט אָן מיר, 
מאַכֿסטוּ פֿאָרויִרפֿץ } מײַנעָ מוּטעָר איָוט דאָך שוין לאַנג טוֹידט, ליוּ, ליוּ, ליו, שלאָף אײַן , 
דאַן האָט עֶר מיִך אַרומנעָאַפּט מיט בַּרעָ העָנר, מיך װיִלד אוּן | א א 
שטוּרמיִש צוּנעָדר;ִקט צוּ זײַן בּרעָנעַנרעָן קלאַפּעָנדען האַרצעָן, מי- 
געָנוּמעֶן אוֹיף זײַן שוים, מיך געָקישט אוּן געָוויֶעגט און מיר דאָס ו 
מרוֹיעֶריִגעָ ליַער נעֶזֹנגעֶן. און ועָהרעָנֶר שטראָטען פֿון הײַסץ 0 אויפטריט סערקע. 
רער ונ פון זײַנץָ בּרעֶנעֶנרץָ אוֹינעָן איבּעֶר מײַנץ װאַנגען | ייד יע קאר 
געָפֿלאָסעֶן , פֿלעָגט עֶר שלוּכֿצעֲנד אױיסשרײַעָן : קינד ! ווען אי 
האָבּ מײַן ליִעבּעֶנרעָ פֿרוֹי פֿעָרלוֹירעָן , לאָו מיר . דיִר 2 יי 4 א אי אכ וט א : 
סטענם אײַן טרײַסט פֿיִנדעָן, אֶבּעֶר וי עֶס שײַנט, האָכּ איַך איהב ׂ מך פון דויסצְ) : איִך קום שיין,. סעָרקְעָלץ 
ניִשם געָקאָנט אאן גאַנצעָן עֶרזעֶצעֶן זײַן גרוֹיסעָן בּיְטעָרן פֿעָרלוסט, : יי 1 װאָס פריסטט 0 2 
דעָן ועָן איך בן קִים 10 יאָהר אַלט נעָװאָרעָן, האָב אי קײַן : =רועקך הי יע עס אער; 
פֿאָטעֶר אוֹיךְ ניִט מעָהר געֲהאַט , יי 0 אצראקג אין) ' : 
אַז איָהר האָס טיך נײַניעָריְג געָטאַכֿט, װיָלט איִהר מיר ראם | ס עָרקְץָ: ! אי יִם ד; 
נאַנצע ליִער פֿאָרוַנגען } י 3 למך: אין דֹעָם קעֲלעֶר , סעֶרקעָלץְ} 
יעקב: מיט פֿעָרגניגען, מאַדאַם ‏ זונגט ; סעָר ק עָ: געָה זִשץָ מאַך צוּ אוּן קוּם כּאַלר צוּריָק, למך, -- 
טלאָף, ;מײַן קונר, ליוּ, ליו, שלאָף גזוגר, | שֹׂיִק מיר דעָרװײַל אַרוֹיס אוּנזעָר טאָכֿטעָר ! 


אָבּ אין הוין אַלע דרײַ , 
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למ ך : וװעמעֶן } 

ס עָר ק עָ: בּיזט טוֹיבּ 1 אוּנזעֶר טאָכֿטער שיק מיַר אַרוֹיס . 

לט ך: אֶבּעָר, סעָרקעֶלעָ גאָט איִז מיִט דיר, חלוֹט'סטוּ דעָן ! 
אוּנזעֶר טאָבֿטעָר זאָגסטוּ ? פֿוּן וועֶן 1 פֿון װאַנעָן } 

סעָר קעָ: יוּריִשעָ קִיִנדעָר ! מײַן מאַן איִז משונע געָװאָרען 

אָדעֶר זיַך גלאַט אָנגעָשכּיֹר'ט, שיק מיר אַרוֹיס אוּנזעֶר טאָבֿטעָר , 
זאָג איַך, נוּ } 

למןך: אָבּעָר, פעָרקעָלץעָ, צוּ װאָס טוֹיג ראָס שרײַעָן, אַז 
מיָר קאָנעָן זיִך אוֹיסטענה'ן שטילעָרהײַר, געָרעֶנקסטוּ, סעֶרקעָלץָ, 
װעֶן מיֶר האָבֿעֶן בּיִדעָ חתונה געָהאַט, האָסטוּ דיַר מיִמגעֶבּראַֿט 
דײַן טאָכֿטעָר , אוּן איך האָבּ מיַר מיַטגעָכּראַבֿט מײַן טאָכֿטעָר . 
אָבּעֶר אוּנזעֶר טאָכֿטעָר ? חאַ, חאַ, חאַ, אוּנועָר טאָבֿטעָר איָו נאָך 
דעָרװײַל איַן היִמעָל, איִך װײַם } אפֿשר װעָט אוּנזעֶר טאָבֿטעָר 
נאָך אַמאָל געֲכּוֹירעָן װעָרעֶן, בֿ'לעָבּעֶן קײַן זקנים זעָנעָן מיר ניִם, 
דעָרװײַל איַז זי נאָך ניטאָ, אוּן אַז זי איז ניִטאָ װײיזשץ קאָן איך 
זי דיָר אַרוֹיסשיִקעָן + 

סעָרקְץָ: אַװעָהטאָג דיַר אין שּיָסק אַרײַן מיִט רײַנעָ 
חכמה'לעָך . : 

ל מך : אוֹי שיעָכֿט ! 

סעָרקעָ: דוּ מײַנסט, אַו איִך פֿעָרשטעָה ניט רײַנץַ שטעָבֿ. 
וועֶרְטלֹעָך} גיִעבּסט מיר דעֶרטיִט אָנצוּהעֶרעֶן, אַז איִך בּיִן צוּ דײַן 
טאָפֿטער אַ פֿרעָמדץ ניִט מעָהר װי אַשטיַפֿימאַמץ , אָבּעֶר דיָר אוֹיף 
צוזעָצעָניִשׁ ‏ װועָל איך דיַר נאָך הײַנטיַגעָן טאָג בּעֶװײַועָן, אַז איך 
זאָרג מיך פֿאַר דײַן טאָכֿטעָר, פונקט אַזֹ נוּש װי פֿאַר מײַן 
טאָבטעָר . כ עי 

לטך אַזיפֿץ): מײַן טאָכֿטעָר, דײַן טאָכֿטעָר, למך, עָפֿעַן 
ריַר גוּט רי אוֹיגעֶן, דאָס איַז עָפעָם ניִט קײַן גוּטעֶר סימן . סעֶרקְעָ 
לֹעָ װיָל פּלוּציִם װעָרעָן אַ מאַמע צוּ דײַן טאָבֿטעָר, אוֹי שלעבֿט ! 
(אָג) . | 

סע ר ק עָ (שוײַט נאָך) : שיק זי אַרױם , 

אױפֿטריט דינה, 
ר יֵנ ה: איָהר האָט מיַר געֶװאָיט עָפֹּעָם זאָנעָן, מוּהטץ } 


2 


פעָרק עָ: זיַץ, טײַן קיִנר, דיַנה'לע, װיַפֿיַעל מאָל האָכּ איִך 
זיִך נעָנּקטעָן זאָלסט מיך ניט רופֿעָן מוהטע, װי מעָן רוּפֿט אַ 
שטיַפֿימאַמץ , װאָרוּם טאַקי נאָר אײַן גאָט װײַסט דעָם אמת, אַו 
דוּ 3 בײַ מיר װי אײַן אײַגעָן קיִנר, אָט האָט רײַן טאַטץ דאָרט 
געָנאָפעֶן אוֹיפֿן אמת , 

דינה אָפּאַרט): װאָס אי הײַנט עָפֹּעֶס מעָהר װיַ תּמיר? 

פֹּעֶרקְץָ : העָרסטוּ, דיַנה'לץ, עֶר איַן ראָ ! 

ריָנה: װעָר } 

סעֶרקְץָ: עֶר! דוּ װײַסט דאָך, אַן עֶר קוּמט אַלץָ מאָל 
אַהעֶר מיט סחורה, אוֹי , הלװואַי אָן זײַן שאָדעָן אוֹיף אוּנו אַלץָ 
ג;עזאָגט געָװאָרען , עֶר איַו דאָך אײַן אָנגעָראָבּטשעֲוועטעָר. עוֹשר, 
אוּן אַלץָ טאָל װעָן עָר קוּמט , װײַסטוּ דאָך, אַו עֶר שטעָהט אײַן. 
3 אוּנז, אוּן אַצוּנד איִז עֶר װיִערעֶר דאָ, אוּן ראָס מאָל פּעָרבּלײַבּט 
עֶר דאָ לעָנגעֶר װי אַלץָ מאָל , 

דיָנה: אָבֹּעָר, מוּהטעָניוּ, פֿון וועָמעֶן רעָדט איָהר } 

סעָרקעָלץָ: פֿון איָהם. 

ריִנה: פֿון איָהם . פֿון װעָמעָן? 

ס עָר ק עָ: פֿון איָהם, העֶר-זשעָ װײַטעֶר , װײַסטוּ פֿאַרװאָס 
עֶר בּלײַכּט דאָס מאָל לעֲנגעָר 4 

דיָנה: פֿאַרװאָס ? 

סעָרק : װײַל עֶר װיל חתונה האָבּעָן ! 

ריָנה : מול טוֹב , אָבּעֶר איִך װײַם נאָך אַלץ ניִם צוּ װאָס 
עֶרצעָהלט איָהר דאָס מיר } 

| סעֶר קעָ האַפּט זי אַרוּם) + דינה'לעָ ! גליִקליכֿץָ ריִנה'לע ! 
בוט נאָר אין אַ הײַבּעֶל געֶכּוֹירעֶן נעָװאָרעֶן , 

דיָנה: מוהמץ, לאָזש מיִך אָבּ ! אֹיָהר וועָט דאָך מיַך צץ. 
קװעָט!עָן ! 

ס עָרקְץָ: פֿאַר גדוּל 
אוֹיסהאַלטעָן די גוּטע בּשוּרה, דינהי 
עָר נגיר ., 

דיָנה: װער} 


ה, ריִנה'לץ ! זײַ שטאַרק, זאָלסט קאָנעָן 


לץ, דעֶר עוֹשׁר, דעֶר אַריר , 


א + 
יא צי . 


אטיוא -אאש:גאשפורי 5 


ר א 4 24 ר 
טע ְ 
אי יקו 92 אי אי יי 7 יי : 6 
יש - ל-;שאל ע:ף ימי יע .עי" יי 
: : != יל עי אצי 
53 ויה 6" 


יי , ר == 4 
++ י.י ,י.י ,ייג יי ר, ,יע ייטעי וי 
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ס לָר קעָ + טײַן בּיודעָר, משה פֿון בּיַטשוּטש! װײַסטו מיט 
ועָטעָן עָר װיל חהונה האָבּעָן ניִשט מיט קײַן אַנדעָרעֶר וי נאָר 
ר ש אק 5 א א יי 
6 . איך האָבּ עָס פֿריָהעֶר געװאוּסט, 8ז פֿון דֹעֶר גוּמעֶר 
כשורה װעָסטוּ איִבּעֶרראַשט װעָרעָן, זאָל איך ריַר בּרעֶנגעֶן װאַסעָר} 
ריָנה: נײַן, מוהמץ, זײַט אײַך ניִט מטריח, איך דאַנק 
אײַך . 
סעָרקעָ: ניִשטאָ פֿאַרװאָּ, קינר לעָבּען, 
' רוָנה: אמת, מוּהטעָניו, עֶס איוט טאַקן ניִשטאָ פֿאַרװאָס, 
איָהר האָם טיך גאַנץ אוּמזיִםט שער דערקװעטשט , 
פּעַרקעָ: װאָס הײַסט אוּמזיסט ? 
דֹיָנ ה; װײַל אײַעֶר בּרוּדעֶר משח פֿון בּיטשיטש, קאָן נעײ 
זונרמעָרהײַר חתינה האָבּעָן טיט װעָמעָן עֶר װיָל נאָר נישט 
מיִט טיָר, א 
ס עָרקְץעָ: װאָסיזשע, דוּ װיִלסט נאָך ניִם ‏ פּרינצעָמיִרקע ! 
פֿאַרװאָס } 4 
ד יָנֹה ! װײַל איִך בּין שיין אַ כּלה פֿאַר אײַן אַנדעָרעֶן , 
פעֶרְקעָ: אַכּלה פֿאַר אײַן אַנדעָרעֶן ?. אוּן זיך נאָר בּײ 
קײַנעָם ניִט אָנגעֶפֿרעָגט } א 
דיָנה : איך האָבּ מיך יאָ אָנגעֶפֿרעָגט, בַּּם טאַטעָן , 
סעָרקעָלע (פֿעֶרקאַטשעָט די אַרבּעָס : לפך | 
דינה: מוּהמעניוּ, װאָס וילט איָהר דעָן האָבּעָן פֿון טײַן 
געֶּלאָנטעָן מאַטעָן נַעָכּעֶךְ } : : 
פעָרקְץָ: דאָס אין נימ נעָהעָרְט געָװאָרען, ‏ דײַן טאַטץ 
טשהוף י 5 : : : : : 
ט מ דיַר אַ שַׁיִדוּך און פּרעָנט זיך בּײַ קײַנעָם ניִט אָן. 
(שרײַט): למך | | 
ד יֵנ ה! אָבֹּעָר, מוהמע, ניט דעָר טאַטע , איך אַלײַן ה. 
מיט מיַר אַשיָדוּךְ געֶטהוּן , יי 
ס עֶרק עָ: דוּ אַלײַן } 
דיַנה: יאָ! איך אַלײַן כּין דאָס שרעָקליִך פֿעַרבּר עָכֿעָן 
= ינוי : 4 יִ = 
בּעָנאַנגעָן, אוּן עֶרשט נאָכֹהעָר האָכּ איך דעָם טאַטעֶן דעָרצעהסט 
אן עָר טאַטץ זאָל לעֲבּעָן איו גאַנץ צופֿריֶערעָן מיִט מײַן 
געַשטאַק . א 
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סעֶר ק עָ : בּיַן איִך אוֹיך 6 בּעלן צוּ העָרעֶן דײַן נעָשמאַק, 
זוֹעָר אין עָר } 
דג ה: עֶר ! 
ם עָר קץָ: װעָר } 
דיִנה: עָר! אֹיֵחר קעֶנט איָהם אוֹיך, עֶר קומט יעָדעָן 


נשאָג צוּ אוּנז איַן רעספֿאָראַן עֶסעֶן מיִטאָג . 


סעָרקץָ:װעָר ! 
דיָנה: עַר! 

ס עָרקעָ: פֿון װעָמעֶן רעָרסטו } 

ד ינה: פֿון איָהם ! 

ס עֶר ק עָ: פֿון מײַן בּרוּדעֶר משה פֿון בּיַטשוטש ? 

ד יָנ ה : נײַן, פֿון דעָם סטוּדעָנט יעקב שטעֶרעֶן ! 

סעָרקעַ: עָר! דעָר קכּצן 1 דעָר אֶריִמעֶר סטוּדעָנט, װאָס 

האָט ניִט געֶהאַט פֿון װאַנעָן אַפּילוּ פֿאַר זײַן עֶסעֶן צוּ בּעָצאָהלעֶן ?... 

דיִנה: יעָצט אָבֹּעָר האָט איָהם גאָט עָנדליִך געָהאָלפֿען , 
יעֶצט איו עֶר פֿוּן אַלֹעָ פּראָפֿעָסאָרעָן אַנעֶרקעֶנט געָװאָרעֶן אלם 
קיַנסטלעָר. יאָ, די עֶרעֶלעָ קונסט פֿון מאַלעָר האָט עֶר עָר 
לעָרנט אוּן שוֹין מיט דֹעָם עֶרשטעֶן בּיִלר, װאָס עֶר האָט נעָשאַפֿעַן 
האָט עֶר זיִך שוֹין בּעָריִהמט געָמאַפֿט , 

סעָרקְעָ: שֹׁאַ נאָר! איך דעָרמאָהן מיִך ! די געֶסט, װאָס 
קוּמעֶן צוּ אוּנזּ עֶסעָן, האָבּעָן עָפֹעֶס נעָרעֶדט פֿון אַבּיֵלר , 

ד יָ נ ה בּעֶנײסטעָרט): אָ, פֿון זײַן קוּנסט:װעָרק ,די זיַנריגע 
מוּטעֶר' הײַסט עָס, אוּן יעָדעֶר װעָר עָם זעָהט עֶס אין אוֹיסעֶר זיַך 
פֿאַר בּעָוואוּנדעֶרוּנג , 

ס עָ ר ק עָ (שפּײַט): מפֿױ , צוּ זײַן קאָפּ ! 

ד יֵנ ה : פֿאַרװאָס שעלט איהר איָהם ? 

ס עָר ק עָ: װאָס דעֶן, בּעֶנשעָן זאָל איִך אֹיָהם 1 העָרט נאָר 
װאָס אַ מעָנשעָן פֿאַלט אײַן אָנצוּפּאַטשקעֶן ‏ אָט העֲנגעָן דאָך בּײַ 
מיַר . איַן שטוּבּ אוֹיךְ בּיִלדעֶר, אָבֹּעֶר װאָס פֿאַר אַ בּיִלְרעָר רוּ 
קאָנסט זײַ דאָך, למשל, דאָס בּיִלֹר װיי המן הרשע ימה-שמו פֿיִהרט 
:מרדכ'ן רײַטעָנדיַג איֹיף אַפֿעָרד. 

ד יֵנ ה: אוֹי איז דאָס אַ פֿעַרר ! 


פ' 
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ס ץָ ר ק עָ: אוּן דאָס אַנדעָרץָ בּיֵלד, װיַ דור המלך שפּיַעלם 
אוֹיף אַ ציִמבּעָל, אוּן דאָס 3-טץ בַּיֵלד, װ!ָ אוּנזעֶר מוּטעֶר חוה : 
נועט אדםין צוּ פֿעָרװבֿעָן... פֿוּן עֵץ הרעת. װאָס-ושע לאַכֿסטו 4 טהון . 
זְעָהסטוּ , װעָן עֶר זאָל האָטש אַועָלכֿעָ בּיַלדעֶר מאָלעָן , װעֶר איז | 
ניט קײַן בּעלן אוֹיף אַזֹינעָ בּילדעָר ! אֶבֹּעָר אָכּצוּמאָלעָן װי 
אַפּאַסקוּרסטװעָ לאָזט איַבֹּעֶר אַמאַן מיָט אַ קיַנד אוּן אַנטלױפֿט טיט 
אַפּאַסקוּרניאַק ! פֿץ ! װעֶלכֿעֶר טשוּנענעֶר װועָט אַזוֹינם בּײַ זיִך אין 
. שטוּבּ װעָלעֶן האַלטעָן , װעָר װעָט איָהם רעָרפֿאַר געֶבּעָן אַ צץ- 
כּראָכֹעֶנעָ מטבּע 1 נאַריִש קינר, אוֹיף וועָמעֶן װיִלסמוּ אייסבּײַטעֶך 
מײַן בּרוּדעָר משה פֿון בּיִטשוּטש. 


למך: האָבּ ניִט קײַן מּוֹרא, קיַנד , איִך ווֹעָל איָהר. גאָרניט 
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ד יָנֹה: דאָס װײַם איך, מאַטעָניּ, אַז דוּ װעָסט איָהר גאָר 
נוישט טהון , אָבּעֶר זי דיר ? | 
ל מך: נוּ, װאָס האָבּ איַך מוֹרא פֿאַר איָהר, זי האָט נאָר 
ליַעבּ אַסך צוּ רעַדעָן, זי האַוקעָט, אֶבּעֶר בּײַטעָן בּײַמט זי ניִט, 
ד יֵנה: אֶבֹּעֶר איִדרץ העֲנר } 
ל'מך; נוּ, יאָ אַזאַ טבע האָט זי : עָר עֶם רערט מוסן 
מּוֹיל, אוּן זי רעָרט מיט די העֲנר, 
ל מ ך (קוּמש אָן) : אוֹי שלעָכֿט ! סעָרקץָ: ט, ביוט נאָך דאָז 
סעָרקץָ: שאַ, אָט אי דײַן מאַטע אוֹיךְ ראָ, העָר-ושץ, ל'מך: געָה, קינד לעֶבּעָן, שרעָק דיך ניַט, גאָט איז מיט מיר. 
למך ! איִך רעַד דאָ מיִט אוּנזעֶר טאָכֿטער ! אט א 2 
ד יָנ ה: מוּה:עָניוּ , אוּם גאָטעָס װויִלעָן, װאָס װײַלט איָהר- : ס ערק צָ! העָריּושעָ, למך, נאָך רעָר איך צוּ ריָר מיט 
האָגען פֿוּן מײַן אָריִמעָן טאַטעַן } גוּטעֶן, למך, פֿאַר דײַן קינרם אייגעָן ליעגט אײַן אוֹצר ! 
ל מ ך : שֹין װיִעדעָר מיִט אונזער טאָבֿטעָר ! אוֹי שלעָכֿט ! למך; משה פֿון כּיִטשוּטש } אוֹי שלעָכֿט, אֶבּעָר זאָג מיָר 
ס עָר ק עָ: אוּן איִך גיעבּ איָהר צוּפֿערשטעָהן , נאָר, סעֶרקעֶלעָ, פֿאַרװאָס צאַפּעָלסטו אַזוֹי מײַן קיִנד צוּ פֿעָרשלױַע: 
לטך: איך האָבּ אַלסריַנג געָהעָרט, רעָן פֿאַר דֹעָם אַלטעָן מאַן ! 
ם עֶר ק עָ: נוּ, װאָס ושע זאָגסטוּ } | ם עָרק עָ : ראשית, פֿוּן איָהר טובה ועָנעָן, זי פֿאַלט דאָך 
: מ ך: װאָס איך זאָג ? שלעָכֿט ! איִך זאָג אַזוֹי, סעֶרקעָלץָ : ש אַרײַן אין אַ שמאַלץיגרובּ, והשנית צוּלוָעבּ ריר ! 
עֶרשט צוּריָק מיַט אַ פאָר חרשים האָסטוּ צוּ טול חתונה געָמאַבֿט : ל מך: צוּליעבּ מיַר גאָר } אוֹי שלעָבֿט ! : 
דײַן מאָכֿטעָר, האָבּ איך מיך עָפעָם אַרײַנגעָמיִשט איִן דעָם שירוך 5 סעָרקעָ: מײַן משה , דֹעָר אַדיר, האָט מיר צוּנעָשוואָרעֶן, 


פֿון דײַן טאָכֿטעָר 1 פֿאָלנ:זשע מיך, אוּן מײַ ‏ דיך ניִם אַרײַן אין 


דעָם שִיָדוּך פֿוּן מײַן טאָכֿטער . 
ס עָ ר ק עָ: שוֹין װיָערעֶר מײַן טאָבֿטער, זאכֿטער | 
העָר-זשע, למך. (פֿעָרקאַטשעָט ד! אַרבּעל). 


ד יָנ ה: מוּהמעָניוּ , אוּם גאָטעָס װיָלעָן, װאָס װיַלט איָהר' 


האָבּעָן פֿוּן מײַן אָריִמעָן טאַטעָן} 
ם עָר ק עָ: שאַ! פֿערנלוּשעָ מיַר ניִט די אוֹיעָרעָן, װאָס ושע 


קװיִטשעסטוּ אַזֹי ? איִך האָכּ דאָך אֹיָהם נאָך גאָרניִט געָטהוּן 1 


װײַסטוּ גאָר װאָס 1 לאָז מיַך דאָ איְגעֶר מיִמ איָהם אַלײַן , 


ר יָנה: אוֹי, טאַמץניוּ, קום בּלײַבּ ניִט טיט איהר אַלײַן + 


אַז מיַר װעָלעֶן פּיעל'עֶן כּײַ מײַן דיִנה'לעָן, זי זאָל מככּים זײַן צוּ דעָם 


שידוּך װעָט עֶר אוּנז בײַדעָ אַזוֹי נוּט פֿעָרזאָרנעָן , אַז מיַר זאָלעַן 
זיך ניִט דאַרפֿעָן מעָהר פּלאָנעָן אוֹיף אוּנזעֶר שוװעָרֹץָ פרנסה, גאָט 
זאָל מיַך ניִט שטראָפֿעָן פאַר די רעַר ! (װײַנם) , מײַנסמוּ, אַז מיָר 
טהוט ניִט װעָה דאָס האַרץ, װעָן איך גיַעבּ אַקוּק אוֹיף דִיר װי 
אָכּגעֲמוּטשעָט דוּ זעָהסט נַעֶנּעֶךְ אס (חליפעָט), אַדרבַּא, זאָנ 


אַלײַן, ‏ איז עֶס דעָן פֿאַר דײַן כֹּח אַזוֹי שוועָר אוּן בּיִטעֶר צוּ האָ- 


רעֶוועֶן , װאָס-זשע זאָנסטוּ, למך'ניו ? 
ל מ'ך: װאָס:זשע זאָל איַך זאָנען, סערקעֲניוניו ! 
ס עָרק עָ: װעָסטוּ זי צוּרעָרעֶן צום גוּטעֶן ? 
ל ט ך: יאָ, ‏ פעָרקעָלעָ. 
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ס | עַָ: אוּן זי זאָל וי צוּ'ם גיִכֿסמעָן געָהן צוּ דעֶר חופה!ּ 
למך: אאָ, סעַרקעָלעָ. 

ס עָר קעָ: װעָסְטוּ איָהר הײַסעֶן זײַן אַ גוּם קיִנר } 

ל מך: יאָ, סעָרקעָלץָ. 
ס 

ל 

ס 


י 
4 
ן 


בּרוּרעֶר משה פֿון בּיִטשׁוּטש ? 
וך: נײַן, סעָרקעָלעָ ! 

עָר קעָ (מיט אַגװאַלד) : נײַן ‏ נײַן} בּין איַך ניִט אַ נאַר, 
װאָס איך שרײַ ? 

למך: דאָס פֿרעָג איִך אוֹיךְ ! : 

ס עָר ק עָ: נוּ, װעֶן זי איִז אַ קיַנד אוּן האָט קײַן שכֿל ניָט, 
אוּן דעֶר טאַטע איז נים מעָהר װײ אַציַענעָנץָ בֹּאֶבּקְץָ, װײזשע בּין 
איִך { איך איָהר מאַמץ ? 

למ ך : אוֹי אַ װעָהטאָג איָז דעָר מאַמען ! 

ס עָר ק עָ: אוּן וועָן איָהר שמעָלט אײַך בּײַדעָ אוֹיף אײַעֶרץָ 
קְעָפּ , חתונה האָבּעֶן װעָט זי נאָר טיט דעָס, װאָס איִך װיָל, איִך, 
איָהר מאַמץ . אָבּ) . 

למך; אָט האָסטוּ דיַר ! פֿון דעֶר העֲלֹעֶר הוֹיט אַ מאַמץ ! 
אָהן בּוֹיך-װעָהטאָג אָהן קריזשץ:װועָהטאָג אוּן אַמאַמץ ! מײַן קיִנרס 
חתן יענקעָלעָ האָט אוֹיך געמאַכֿט אַ בּיֵלֹר פֿון אַ מאַמע , יעָנץ איז 
שוֹין װיַערעֶר. אײַן אײַגעֶנעָ מאַמץ, אײַן אמת'ץָ, אוּן אַ מאַמץ, דאָס 
מזל אוֹיף איָהר טאַטעֶן , (אֶבּן, 


אויפטרים סערקע מיט דינח . 

ס עָרֹק עָ: װאָס זאָגסטוּ זעֶנעֶן די צװײַ נקבות 4 זײַ װײַזען 
דאָך אוים וי ניִשט קײַן יוּרישץ ! ׂ 

ד ! נ ה : זײַ זעֶנעֶן קריַסטליבֿץ, אַ מוּטעָר מיַט אַ טאָפֿטער ! 

ס עָרקעָ: פֿאַרװאָס-זשע האָט מעָן זײַ אַרײַנגעָפֿיהרט צו 
מיַר איַן שמוּב } 

ד יָנֹה: לײט יעקב האָט דעָרצעָהלט, האָט עֶר זײַ בּײַרע 
געֶטראָפֿעָן נָדאָ איַן נעֶרְטעֶנדעֶל זיַצעָן אוּן נאָכֿדעָם עֶר האָט מיט 
זײַ אײַן וועַניג דיִסקוּסיִרט, איז די עֶלְטעָרעָ פֿרוֹי פּלוצלונג געֲוואָ. 
רעֶן היסטעָריַש, 


== , יי 


ס עָר ק עָ : װאָס איז זי געָװאָרעָן ! 


ד יֵנ ה ; עֶם איו אַזאַ קרעָנק ! און יעקב האָט זײַ דעֶרװוײַל 


אַרײַנגעָפֿיִהרט צו אונז איַן הוֹיז אַרײַן , 

ס עָ רקע: צו װאָס + טאָמעָר פנר'ט זי נאָך דאָס פֿעָהלט 
מיר! אַ גי עֲשֵׁר כּגר אין מײַן יודיישער שטוב . 

ריָנה: שרעקט אײַך נִיִט , מוהמע, זי פֿיִהלט שׁוֹין יעֶצט 
בּעֶסעֶר אוּן זײַ װאַרמעֶן אוֹיף עָר אוֹיטאָמאָבּיַל, װאָס װעֶט בּאַלך 
קומֹעָן זײַ אַהײַם נעָהמעָן, װײַל יעקב האָט צוּ זײַ אַהײַם טעָלץ. 
פֿאָניִרט , 

ס עָרק עַ: מײַן מאַנם גליַקעֶן מ'שטײַנם געָזאָגט! 9 גלעוער 
לײִמאָנאַרץ האָט עֶר זײַ פֿעָרקױפֿט , פֿעָרשטעֲהסטוּ שוֹין װיפֿיע 


מיִר האָכּעָן אָן זײַ פֿעָרדיענט } אוּן זְעָה נור, װאָס דאָ טהוט זיך 
צוּליִעבּ זײַ נאָר בּאַלר, בּאַלך איה"ש וועָלעֶן מיַר איַן גאַנצעָן פַּטוּר 
ועָרעַן פֿון דעָר פרנסה בזיה, ‏ עֶר װעָט פֿאַר אוּנז אַלעָ זײַן דער 
הגואל , האָסט אֹיָהם שוֹין נעָועָהן, דיִנה'לץ } 
ר יַנה: װעָמעֶן ? 
עָרקְץָ: איָדם, אונזעָר טײַעֶרעֶן ליִעבּעֶן גאַסט, מײַן 
כּרוּרעֶר משה פֿון בּיִטשוּטש. אִם קימט עָר טאַקי אוֹיפֿץ אמת . 


7 װ; נה (אַפּאַרט) 1 פֿון ויעֶמעָנס וועָגעֶן פּוּצט עֶר זיך אַזוֹי 


אויפטריט משה בּיטשוטש. 


ס עָר קעָ נעָהט צוּ צוּ איָהם) : משה'ניוּ, בּרוּרעֶר לעבּעָן, 
נאַ דיִר נאָך אַמאָל שלוֹם עליכם , למך'ן האָסטוּ שׁוֹין געָזעָהן } 

סש ה + יאָ, שװועֶסטעָר, לטך'| האָּ איך שֹין געָזעָהן, אָבּעֶר 
פֿאַרװאָס זְעָה איִך ניִשט 


סעָרקעִן אָט אז זי דאָך (װײַזט אָן אוֹיף איָהר) , 

ם שׁה (געַהט צוּ): שלוֹם עליכם! (סצעָנע) . 

דיָנה: עליכֿם שלוֹם, און לאוש וך אנטרױפֿען), 

ס עָרק עָ: ואוהין אַנטלױפֿסטו } 

משה: דוּ שקָהמסט זיך , נוּ יאָ, װי דער שמײַנעָר אין , 
אַ כּלהניו שעָהמט יד, דו בּיִוט דאָך אֶבֹּעָר אַ מײַרעָל פֿון דעֶר 


הײַנטיגעַר װועַלט ! װאָס האָסטו זיָך צוּ שעָהמעָן 1 קוּם אַהעָר נאַרױעו, 
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וֹעָה װאָס איִך האָכּ דיַר געָכּראַבֿט, (נעָהמט אַהוֹים ציַערוּנג) , אה 
דאָס איז פֿאַר דיַר אַ פּרעָועָנט, נאַ, טראָג עָם מיר געזונרעָרהײַר. 
פעָרקעַ ע: דיַגה'עָן), װאָסיושע ? דוּ זעָהסט אַואַ מײַעֶרע 
טתּנה אוּן װעָרסט גאָר ניט פֿעֶר? צאַפּעָלט , 
דינה: פֿאַרװאָס קוּמט מיר דעָן אַ מתנה } 
ם ש ה; װאַרט, יש דאָס איַז עֶרשט אײַן אָנהֹױבּ, די 


רצָכֿטץ כּלה:מתּנוֹת קימעָן עֶרשט , 
ס עֶרקעַ װאָס שטעָהסטוּ אוֹיף געָנליָהמע קוֹיהלעָן ‏ ואוּהין 


' 


אײַלסטוּ זיך צוּ געָהן ! 
ד יָג ה : דאָרט איַנועֶניִג איַן הוֹיז װאַרט אוֹיף מיַר עֶמיִצעֶר , 
משה : עמיִצעֶר 4 אוֹיף דיָר װאַרט עֶמיִצעֶר 4 בּיִן איך אֶכֹּעֶר 
;ײַנעָריג װעֶר איַז דאָס אַזוֹינם דער עֶמיִצעָר ? 
ד יָג ה : מײַן חתן, ר' משה פֿון בּיִטשוּטש! (אָבּ איִן הוֹיו , 
מ שה (לױפֿט אַרוּם צעֲטואָגעָן); ווֹעֶר האָט זי געָזאָנט ? 
סעֶרקְץעָ: װײַם איך װאָם זי פּלאַפּעָלט דאָרטעָן פֿאַר אַ 
נאַרישקײַטען, װאָס האַרט דיך ? 
מ שה: הער נאָר , װאָס האַרט מיך פֿרעָנסטוּ ? 
סעֶרֹקץָ: אֶבֹּעָר, משהניּ, איך האָבּ דאָך דיַר פֿריְהעֶר 
חאַפּעַנדיָג דעָרצעָהלט פֿון דעם אָריָטעֶָן סטוּרעָנט, װאָס פֿעֶרדרעָהט 
איִהר דעָם קאָפּ, אֶנֹּעֶר עֶס איו צּחנם, דוּ מעָנסט דיַך אוֹיף מיָר 
פֿעָרלאָזעֶן, אוֹיף מיָר, דײַן שוועֶסטעֶר , סעָרקעֶלעָ, (אין דער צײַט 
פּאַסיַרש דורך דעָר בּיהנעָ יעקב מיַט דינה), 
מ שה (צעטראָגעָן אױפֿגעֶיעֶגט): ווֹעָה איַז מיַר, דאָס איַן עֶר 4 
ס עֶרק עַ. בּרוּדעָרניוּ, רײַנץ װיַלרע אוֹיגעֶן, רײַן ציַטעָרעֶן, 
עָפּעָם זעהט אוֹיס װיַ דוּ װײַסט עָפֹּעֶם פֿון א 
| משה: צי איך װײַס פֿוּן איָהם ? פֿיִהל מעָהר װיפֿיעל עֶר 
װײַסט פֿון זיַך אַלײַן , אוּן עֶר וועָט זײַן דיָנה לעָםס חתן ? אוּן לטך 
זאָגסטוּ איַז צוּפֿריִעדעָן טיט דעָם שיָדוּך 1 שיק מיר אַרוֹיס למך'ן 
ס עָרקץָ: אי דוּ טאַכֿסט מיך נײַגעֶריָ, משהיניוּ, אָלפט 
אַזוֹי לעבּען, װי דוּ טוט טיר שוֹין זאָגעָן, װאָס דוּ װײַסט פֿוּן 
איִהם , זאָלסט אַזוֹי איִן גיכֿעֶן שטעָהן מיט ריָנה' לעֶן אוּנטעֶר רעֶר 
חוּפּה , זאָג טיָר , 


לאג טנגער :טגער קע אועאנטר - יי יי 


הע אט 


8 שה! שיִק מיר אַרוֹיס למך', זאָג איך דיר ! 
סעָרֹקעָ: בֹּיַז למך װעָש זיך ריָהרעָן אַרוֹיסצוקומעָן ועָל 


איך עֶס נים אוֹיסהאַלטעֶן . 


מ שה : שיק אַרוֹיס למך', זאָג איִך, 

ס עֵרקעָ (מיט אַגװאַלד): למך! למך! װי גאָט אי דיר 
ליַעבּ, וי דײַן לעבּעֶן איִז ריַר ליִעבּ. גיַכֿעָר לוֹיף אַרוֹים, למך, 

(לטך, פֿון טיִטעָן עסעָן דעָישואָקעָן) , 

למך: ראַטעָװועָט! װאו בּרעָנט ! 

סעֶרקְעָ: עס בּרֹעֶנט ניִט, נאָר משה דאַרף דיך האָנּעָן, 

למך: טפֿױ! 

מטה : שװאָנעָר לעֶבּעֶןן קּום אַהעָר, איִך װעָל דיַר מגלה 
זײַן אַ סוֹד , אַז די האָר פֿון דעָם קאָפּ וועָלעֶן זיך דיַר שטעָלעֶן 
קּצַפּוֹיעֶר , 

ס עָר קעָ: ניזשץ , נהושע! 

משה: ײַן, ניִט דאָ, זײַ דרעָהעָן זיִך דאָ אַרוּם, קופ 
אַרײַן אַהיִן װעָל איִך דיָר דעָרצעָהלעָן, קוּם אוֹיךְ, שװעָסטער 

(אַלעָ דוײַ אָבּ), 


אויפּטריט דינה און יעקב. 
(זיִנגעָן) , 


עָר! מיט דיַר, נאָר מיִט דיר , זיַנג איַך מיַט פֿרײַר מײַן 
ליִץר 
פֿאַר דיָר, נאָר פֿאַר דיָר, זינג איִך אוּן װועֶר גאָר ניִט מיִער 
דאָם ליַער איַז פֿאַר דיר נאָר געֶשריִבּעָן, 
דײַן אײַנעָנטהוּם איָו דאָס פֿעָרבּליבּעָן ; 
איִך זיַנג עֶס זאָ געָרן 
פֿאַר פֿרײַד בּיִז צוּ טרעָהרעֶן 
זי: פֿאַר קײַנעָם ניִט, נאָר פֿאַר דיָר, 
דײַן שטיָמעָן-קלאַנג , דײַן זיִם געֲזאַנג , 
דאָס גּלײַבּט איַן העֶרצעָן כּײַ טיִר{ 
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טיט טרײַץ אוּן ליַענּץָ, בֹּיָו אין גרוב 
דאָט זַיַנגעֶן צוּזאַטעָן װעָל איִך מיִט דיף . 


בּיָיִרץָ; איך טיט דיָר, נאָר מיִט מיָר . א, ז, הי 
(נאָבֿ'ן געָאַנג) , 


אויפטריט משה, למך, סערקע. 


משה: נוּ, שװאָגעֶר , איצט װײַסטו שיין, װאָס דוּ האָסט 
צוּ מהוּן ? 

סעָרֹקְעָ: נוּ : 

ל מ ך (ויֵל רערטְן און קאָן נוט) + איִך קאָן ניִט, איך קאָן זי 
ייט צעֶשיַדעָן, איך האָבּ קײַן האַרץ נישט , 

סעָרֹק עָ: לאָזיזשע מיך, (געהט צו) , יוּננעֶר מאַנטשיַק, לאָן 
אָבּ אוּנעֶר דיַנה'לעָן, ‏ װײַל דוּ קעהרסט דיִך מיִט איָהר נאָר נישט 
אָן, אוּן דוּ װעָסט זיַך אוֹיךְ קײַנטאָל ניט אֶנקְעָהרעֶן מיָט איָהר, 

יעקב! מין ליֶעבּעָ יוּרעָנעָ, װעָר זעָנט איָהר,. װאָט װיַלט 
איָהר אוּן װאָס טהוט אֹיָהר דאָ? אוּן וועָן עֶם אי די רַעָרץָ פֿו 
ריַנה לעָן , ראַרפֿט אֹיָהר שטעָהן פֿון דעָר װײַשעָנס אוּן קײַן װאָרט 
אַרײַנרעָרעָן . 

למך; אוֹי גוּט! (לאַכט), 

פעֶרְקְץעַ: למך! דוּ העָרסט, יי מעֶן זְיַרעָלט אַזוֹי רײַן 
אשת חיל און דו נעָהמסט זיִך ניִשט אָן פֿאַר איִהר , 

ד יָנ ה: מאַטעָניוּ, װאָס געָהט דאָ פֿאָר } 

יעקב; מחוּתּן ! װאָס מאַכֿט איָהר אַזאַ טרוֹיעָריָג פּנים , 
װאָס איִז דאָ פּלוצלונג פֿאָרנעֶפֿאַלעָן } 

למך; פֿעָרשטעָהסמוּ טיך , יענקעָלץָ , ד: מעשה דעֶרפֿוּ 
איז אַזוֹי, איִך .,, איך ,,. 7 

סעָרֹקְץָ: נוּ, װאָסיושץ קוועֶטשסטוּ זיִך, װאָס 4 יוּנגעָר- 
טאַנטשטיָק, װויִסעָן זאָלסמו , אַז אוּנזעָר משפּחה איז פֿון לויטעֶר 
כּלייקוֹדש אוּן מיר װועָלעָן בשים אופֿן ניט צולאָועָן, אַו אוּנועֶר 
טשפחה זאָל בּעָקוטֹעָן טואַ פֿלעָק װי דוּ בּיוט , 

יעקב: מחתן, צוּ אײַך, צוּ רינה'לעס פֿאָטער , װעָנרץ 
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איך מיך - עֶרקלעֲישּ. מיר, מיט װאָס בּיִן איִך פלוצלונג געָוואָרעֶן 
אַ טיָאוּם'עֶר פֿרעָק און אכַעָךְ משפחה 1 האָט מֹעֶן פֿילײַבֿט אוֹים. 
געֶפֿוּנעָן, אַז איך בּין אַגנב } 

למ ך: חלילה, יענקעָלץ , 

יעק ב + אֶרעֶר אַנ'אַנדעֶר מין פֿאָרבּרעָכֿעָן 1 

לטך: חלילה, יענקעֶלץ. 

יעקב: נוּ, װאָסיושע רעָן } 

ל מ ך; פֿעָרשטעָהסטוּ מיך, יענקעֶלץָ, די מעשה דעָרפֿון 
איִז אַוֹי , פֿער ,., 

ס עָרק{ָ: פֿעָרשטעָהסטוּ מיך אַהיִן, פֿעָרשטעַסמוּ מיך 
אַהעֶר ! װאָס רעַרסטו ניִשט װיַ אַ מעָנש ‏ 

למך: איך קאָן עֶס אֹיָהֶם ניִשט זאָגעָן, איך האָבּ קײַן 
האַרץ ניִשט , 

מש ה: יוננעֶר מאַן , אייבּ דוּ װיַלסט װיָסעֶן, פֿאַרװאָס דו 


בוט אַ מיאוס'ער פֿט ק פֿאַר אוּנעֶר משפּחה, אַוֹי װעָל איך עס 
ו יִך ץָ 
דיִר זאָגעָן, א 


אויפטריט װיקטאָר . 


וויִקטאָר; לײַנץָ מוּטעָר, מײַנע שוװעֶסטעָר, װאָ זעָנעֶן זײַ? 

סעָרקְץָ: אָה, די 2 נקבית ? דאָרט, (עֶר אֶבּ איִן הויו) , 

מ שה: יוּנגעֶר מאַן , וועֶן איך האָבּ דיך דאָ פֿריְהעֶר געָועָהן 
אַרוּרכֿגעַהן { האָבּ איך געָמײַנט, אַז דעָר טאַטעָ דײַנעָר איַז אוֹיפֿגץ- 
שטאַנעֶן פֿון קבר . אַזוֹי עָהנליִך בּיָוטוּ צוּ איָהם, געֶרעֶנקסט איָהם 
אָד } 

יעקב; נוּ, געוויִם, איך בּין דאָך שוֹין אַ 10;יעֶהריָגעֶר 
ינע נעָוועָן, וועָן עֶר איז געָשטאָרבּעָן, 

8 שה : נון, און דײַנץ מאַמץ } 

יעקב: זי אי מיָר לײַרעֶר אָבּגעֶשטאָרבּעֶן נאָך אַלם קֵיִנר! 

טמשה: װעָר האָט עס ריר געזאָנט ? 

יעקב: װעָר אַו ניִשט טײַן פֿאָמעָר! ‏ 

משה: װײַסיושץ, 8 רײַן פֿאָטעָר האָט כֿוּן ריר פֿעָרבּאָדגעָך. 
דעָם גאַנצעָן אמת . 
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יעקב : װַעֶלכֹֿעָר אמת? (אין דעָר צײַט העֲרט מעָן אנ'. 
אויטאָמאָבּיֵל צוּפֿאָהוֹעָן) . 

מש ה: הער אוֹים, יוּנגעֶר מאַן, איִך װאָלט עָם ריָר ניִשט 
געָװאָלט זאָגעָן, נאָר אַז ראָ איָז אַזאַ מעשה, װעָל איִך עֶרקלעָרעֶן 
אַזאַ סוֹד, װאָס עֶס װעָט דיַר זעָהר וועָה טהוּן, װי איך האָבּ נֹעָ. 
העָרט, האָסטוּ אָבּגעָמאָלט אַ בּיִלד פֿון אַ זינריָגעֶר מוּמעָר, װײַ:טו 
וועֶמעֶן דוּ האָסט אוֹיף דֹעָם בֹּיֵלֹר פֿאָרנעָשטעָלט + דאָס פֿעָרלאָ. 


עֶנעָ קיִנד איַן ויַענעָלעָ דאָס בּיָצוּ, אַפֿרוי, װעָלבֿעָ פֿעָרלאָומ 
אַ מאַן מיַט אַ קיִנר איּן אַנטלױפֿט טיט אַ ליַעבּהאָכּעָר, אוּן דעֶרצוּ נאָך 
מיָט אַ קריסט, יאָ, דאָס האָסטוּ אָבּנעֶמאָלט רײַן אײַגעֶנעַ מאַטץ, 


(שָס וװועָרט אַ נעָשריַָ אוּן עֶס לויפט אַרײַן דאָס נאַנצע כֿאָהי) 
(ױינגט) , 
יעקב: אך נײַן, אַך נײַן, זאָלבֿץ פֿץָ לײַמרונג , 
זאָלכֿעָ ליגעָן , 
;= דאָם איז אוּנעָרהעֶרט, בּיִם), 
אוּן קײַנעֶר גלוֹיבּעֶן קאָן עֶס ויִשט , 
/ ײַן, נײַן, נײַן, נײַן, 


כֿאָהו: װאָס אֹטַ דאָ נעֶשעָהן, װאָס האָט פּאַסיָרט 1 כֹּיִם), 


אוּן װאָס איָז דעָךְ שרעָק פֿון דעָם לאַרעָם ? 
װאָס איַז דאָ געָשֹׂעָהן 1 לאָזט אוּנז העֲרעֶן , 

מ שה: גלוֹיבּט מיר ניֵשׁ, חאַ, חאַ, אַליננעֶר בּין איך דאָך, 
איִבּעֶרצײַג עֶן דיָר, יאָ}, דאָס בּין איך איַמשטאַנר , 
װאָס איך האָבּ דאָ עָרשְׁם װעָנעֶן איהר געָואָגט ... 
אַלעָם װאָס מיִט איָהר האָט פּאַסיִרט , 
בּין איַך אַלײַן אײַן עדוּת; דאָרט געוועָן 
מאַן אוּן קיד איבּעָרגעָלאָצ , 
מקריב נעֲוועָן צוּליַעבּ אַ קריִמט . 
יאָ, דאָס איַן אמת, איך שװעָר עָם אײַך , 
איִך שוועֶר עֶס הײַליג דאָ פֿאַר אי 
טוֹידט איז איִתר מאַן נאָר דוּרך אֹיָהר 
דײַן אָריִמעֶר פֿאָטעַר , יאָ, טיידט הוּרך איָהר , 

י עקב : אוֹי ועָה אי מיר, בּיִם), - 


שט יעָצט איז מיר אַלעם קלאָר 
יעֶצט איַז מיר אַלעָס װואָהר 
הר װילט מיִם נעװאַלר פֿרײַ זײַן פֿון מיר 
יי איָהר , דאָם איז אײַעֶר ציִעל .- 
/ הי בּיִזטוּ , מײַן טײַעֲרעֶר , 
{ גלױיבּעָן װועָט ניִט קײַנעָר, 
ו 40 מאַפֿ בע דיַרן דאָס איז בּלוין זײַעֶר מײַן 
דיַך זײַן ֶעֶבּעֶניבּיהלעַר , בֶּפֿרען זיך פֿוּן ר 


אין זײַעֶר ציֶעל אַלײַן { יאָ -- 
וי קאָן דאָס זײַן , 
עֶר אי יאָן ואָל ש שטאַמעָן גאָר פֿון אַואַ פֿרו , 
פֿון אַזעָלכֿער שָׁוּטעָר 1 װוי איז דאָס מקגלנך, 
אט וי קאָן דאָס זײַן, אַזאַ קיַנד װיַ עֶר { 
וי עֶרעֶל וי עָר עָהרליִך װיַ עֶר + מײַן ויסער פֿר ײַנרן 

אי בּיִן דײַן, דײַן עָאָר אַלײַן , אוֹיף עָויְג דײַן | 
אוֹיף איִמעָר בּלײַבּ איִך נאָר דײַן , 


צ אַָ הר: געָרעָכֿט, געָרֹעֶכֿט, געָרעָבֿט , 
גו ש ה: פּעֶרעֶלעָ ! רעל !! 


(אַלְעָס פֿרעָגט); 
וועֶר איז זי 
משה: (פאָזא): אצבע אלקים, ויּנעֶר מאַן, העָר און 
ציְטעָר, די מוּטעָר פֿון װעָלכֿעָר דוּ האָסט אַזוֹי פֿיִעל פֿאַנטאַזיערט 
די משומד'ת, זי לעֶכּט. קריַכטלינֿץָ מאַמץָ, דאָ שטעֲהט רײַן 


יוּדיַשעָר זאָהן . 


ײעק ב װיננט): אַךְ גײַן, אֶה נײַן, 
ניִשט מײַנע מוּטעָר זְעָה פֿאַר מיַר . כֹּיִם), 
נאָר די מעָרדעֶר;ן, די מעָרדעָריִן פֿון, מײַנץֶם פֿאָטעָר , 
3 אָהר: די מעָרדעֶריִן איַן זי , פֿאָן זײַנעָם פֿאָטַעֶר (6:3)י 
(פאָזיִציאָ) . 


(פאָרה אַנג 8 אַ לט), 
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צווייטער אקט, 


3 7טך'ן אין שטוב , אײָיַן אײַנפֿאַך ציטעָר , למך, סעָוֹקץע, משת 
זיִצעֶן בש אַ טישעָל טרינקען װײַן , 

פעַרקְץָ: טריַנק, למךן 

לט ך (האַלבּ לליה . אָבּעָה, סעָרקעלץ , אין בּין שוֹין גאַנץ 
ניִשקשה דיג פֿעָרטשאַרעָט . 

פעָרקְץָ: טרינק, שליַמורניק, אַז איך אַלײַן הײַם דייר 
מריַנקעָן, װאָס:זשעַ האָסטוּ טוֹרא  ?‏ נאַריניו ,. אוּן פֿאַרװאָס ניִט } 
8ו נאָט האָט ריר געהאָלפֿעָן, האָסט דעֶרלעֶבּט דײַן טאָכטעֶר 
צו פֿעָרק:אַסעֶן און נאָך מיִם וועֶמעָן צוּ פֿעָרקנאַסען ! (ווײַזט אוֹיף 
מטשהץ) , 

משה: אָבֹּעָר פֿאַרװאָס זעָה איִך ניַט מײַן כּלה'ניו? וא איז 
עָרֹגעֶץ דיַנה'לץ } 

סעָרֹקְעָ: זי מוּ אַװדשִי זײַן דאָרט אין איִהר ציַמעָריל , 
װײַל איך האָבּ איָהר געֶהײַסעָן וך אָנטהון אוּן אוֹיספוצעָן, . איך 
האָבּ דאָך אוֹיף הײַנט בּײַנאַכֿט אײַנגעָלאַרעֶן אוּנועָר משפחת זי 
זאָלעָן זײַן בּײִַם קנאַסמאַהף , 

ה עָרטאַן ; (היִנטער די קולנע) . דו מעָנסט טאַקן וײַן סעָר, 
קְעָלעָם מאָכֿטעָר, איך אָכּעֶר הײַס ניִט לטך . 

ל7טן; סעָרקעָלעַ, עֶמיִצעֶר איז אונז דאָרט מוכיר נשמוח . 

פעָרְקץָ (קיקש אַרוֹים); מײן אײָריִם טיט מײַן טאָכֿטעָר 
קוּטעָן , 


אױפֿטריט הערמאַן, ראָזאָ. 


8 ש ה! דאָס איָו רײַן טאָכֿטעָר, אַיאָ} 

פֿעָרְקץָ: האָסטו זי שין אַזֹי לאַנג ניִט נעָועָהן, אַז דוּ 
דעָרקְעָנסט. זי קוֹים 1 ראָזעָניוּ, דאָס אי דאָך דעֶר פֿעָטעָר משת 
פֿון בּיַטשוּטש, 

ר אַ זאַ: שלים עליכם, פֿעָטעָר . 

סעָוֹקְץָ: אוּן פֿאַרװאָס שטעָהסטוּ פֿון װײַטען ‏ 
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ה עָרטאַן: שלוֹם עליכם, פֿעָטעָר, אוּן װאָס מאַבֿט איהר 
יבּן! למך 4 װאָס טהוט אֹיָהר נֶפַּעֶט ! 
7טך: אוֹי שלעָכט ! 

ה עָר מ אַן : איַך פֿרעָג אײַך, װאָס איָהר מאַפֿט 4 

ל ט ך : איַך פֿרעָה טיך , 

העָרמאַן: װאָס איז די גרוּלה } 

ל מ ך ! איִך װײַס + טעָרקעָלעָ הײַסט זיך מֹיַר פֿרעָהעָן פֿרעָה 
איך מיך , 

העָר מאַן: וא אי עֶָרֹגעֶץ דינה'לץ ? איך האָבּ איהר 
געָכּראַכֿש. אַ נרוּם . 

פ עָר קֹעָ: אַװדאַי פֿון אֹיְהרֹעָ אַ חבר'טץ } 

ה עָר ם אַ| : נײַן, פֿון איָהרעָן אַחבר , 

ס עֶרק עָ: אוּנזעֶר דינה'לע האָט ניִשט קײַן חברים , 

העֶר מ אַן! אָכּעֶר אײַן אײַנציִנעֶן חבר האָט זי אוּן זְעָהר 
א ליעכּעֶן חבר , - 

ס עָ רק עָ: װעָטעָן מײַנסטו ; 

ה עָרטאַן: איָהר חתן , מײַן פֿרײַנר יעקב שטעָרעֶן, 

פעָרקץָ: האַ, חאַ, חאַ, אב אַזֹי װײַסטוּ דאָך גאָר 

אַז דאָ זיִצט עֶר, איָהר חתן, מײַן בּרוּדעֶר משה פֿון בּיִטשוּטש 

העָרטאַן; מאַכֿט איָהר חוֹזק פֿון מיַר , שוויָגעֶר } 

פֹּעָרקְץָ: חליָלה! פֿרעָג למךץ, איָהר אוגעָנעָם טאַטעָן,. 

העָרמאַן: ר' לטך ! 

למך: האַ1! 

פעָרקְץָ: זאָג דוּ, למך, איַז ניִשט הײַנט אוֹיף דעֶר נאַכֿט 
דאָס קנאַסּטאַהל בי אונזעָר טאָכטעָר דיִנה'לעָן מיַט מײַן בּרוּרעֶר } 

העָרטאַן: אּן איָהר,, ר' לטך, האָט אוֹיף דעָם שידוך 
געָאָגט יאָ } 

סעָרקְעָ: דינה'לע אַלײַן האָט אוֹיך געָואָנט יאָ, 

ה עָר מאַ| : איִזדאָס אמת, ר' למך } 

לט ך: פֿעָרשטעַהסטוּ מיך, דינה'לְעָ האָט אַזוֹי געזאָגט: אוֹיב 
ניִם יעקב איָן איָהר שוֹין אַלץ אײַנס װעֶר { אַפּילוּ אַ בּעֶר, 

משה: װאָם איך בּיַן גאָר אַ כֹּעֶר } 
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למ ך: נײַן אַ קאַטשקץ , 

ס עֶרקְץָ: צוּ סײַנץ שוֹנאים'ם קעָפּ, אוּן צוּ מײַן טאַנס 
העֲנד אוּן פֿיִם ! משה'ניוּ, װאָס קוּקסטוּ איָהם איִן מוֹיל אַרײַן 1 עֶר 
איָז דאָך טוֹיט שכּוֹר, געָנוּנ טריַנקען , (נעָהטט אַװעָק דאָס גלאָז) . 

ה עָר מאַן: הײַסט עָם, אוֹבּ גיִשט יעקבּ, איַז איָהו שוֹין 
ראָס גאַנצץ לעֶבּעֶן ניִשט ליִעבּ, אֶבּעֶר זאָגט מיַר, ר' למך, פֿאַר. 
װאָס ניַשט יעקב ! 

סעָר ק ץָ: רייעָניוּ, צוּ װאָס האָסטוּ דײַן מאַן געָכּראַבֿט 
אַתֹּעָר } 

! ראָואַ: אָבּעָרן מאַמעניוּ, אַז איִך קּופּ אַהעָר צוּ דיַר צוּ 
נאַסט זאָל איך גאָר קוּמעָן אָהן מײַן מאַן ז 

סעָרקעָ: אֶבֹּעָר װאָס האָט עֶר זיַך צוּ מיַשעָן אין פֿרעָטרעָ 
זאַכֿעָן ? (צוּ העָרמאַנ'עֶן), װאָס געֲהט דיך אָן דיִנה'לע 1 קעָהרט דיך 
אָן עֶָפעָס טיט אֹיָהר } 

העָרמאַן : אוּן װאָס קעָהרט איָהר זיַך אָן מיט איָהר ? 

ס עָר קע : לפּך, װאָס שװײַגסטוּ 1 װאָפּ נעָהמסטוּ דיִך ניִט 
אָן פֿאַר מיר ? 

ל מ ך: העָרמאַן, טהוּ מיָר אַ טוֹבה אוּן קריִענ דיַך ניִט מיִם 
מײַן טעָרקע'לעָן, װאָרוּם װאָס עָח האָט זיִך איָהר געֲחלומ'ט די נאַבֿט 
אוּן יעָנעָ נאַכֿט אוּן אַ גאַנץ יאָהר װועָט בּאַלר אוֹיסנעָהן צוּ מײַן 
קאָם . 

העָרמאַן: װעָר רעָדט דעֶן צוּ איָהר + איך פֿרעָג אײַך! 
ר' למך, פֿאַרװאָס איז נעֶװאָרעַן אוֹיס פֿוּן דעָם שיָרוּך מיט יעקבץ ' 

פעֶרקץָ: דוּ זאָגסט דאָך, אַז עֶר איז דײַן גוּטעֶר פֿרײַנר, 
װאָט עֶר דיַר נֹיִש עֶרצעָהלט פֿון דֹעָם בּעֶנעֶנעֶניִש מיִם זַן 
טּאַמעָראָ ? 

העֶר מאַן: עֶר האָט מיֶר אַלסריַנג דעָרצעָהלט , 

סעָרקץ: נּ, קאָנסטוּ נאָך פֿרעֶנעָן 1 

ה עָר מ אַן : שװיִגעָר, ניִשט צוּ אײַך רעַד איִך , נאָר אײַך, 
ר' למך, וױיל אײַך פֿרעֶנעָן : וועָן זײַן מאַמע האָט געֶזיִנדיִגְט פֿאַרװאָס 
קוּמט איֵהם צוּ כּעֶשטראָפֿעָן + 

למן: האָסט טצַקי רעכֿט ! 


משה: זײַ מיר מוֹחל, שװאָגעֶר. רעָֿט, זאָגסטו, האָט 
עָר, פֿאַרװאָס } בּײַ אונו אין דער תּוֹרה שטעָהט דאָך בּפירוש 
נּעֶשריִבּעֶן ; לא יבוא ממזר בּקהל ד', 

ה עָר מ אַן: איָז דעָן יעקב אַ ממור 4 

ט ש ה: נײַן. איך מײַן, אַז אוֹיך דאָרט קאָנסטוּ די זעֶלכּע 
קשיא פֿרעֶגעָן . װעָן א טאַמעָ האָט געזיַנריָגט, װאָס איִז דאָס קיִנר 
שולדיג } נאָר אוּנזעֶר תּוֹרת האָט אפשר דַעֲריִבּעֶר געָמאַכֿט אַזאַ 
געָועָץ, אַז זײַ װעָלעָן װיִפעָן, אַז זײַעָרעָ קיִנדעֶר לײַדעָן דוּרך זײ, 
דאָס װועָט אפשר אַ טײַל טאַמעָם אָבּשרעָקעֶן פֿון זיִנר, 

לטך: דוּ האָסט אוֹיך רעָכֿט! 

ס עָר ק עָ: װאָס הײַסט אייך רעָכֿט ? אַז דעֶר איז גערעכֿט, 
איַז דאָך דעֶר ניִם געֶרעֶכט . װי אַזוֹי קאָנעָן זײַ בּײַרע רעכֿט האָ. 
בּעֶן, שלי'מןל'ניק } 

לטך: דוּ בּים אוֹיך געָרעָֿט ! 

ר אָזאַ: װאוּ איו עֶרגעֶץ דינה'לץָ? איך װאָלט מיך נע. 
װאָלט זעָהן מיט איָהר , : 

מט ה: איך װאָלט זי אוֹיךְ נעָװאָלט זעָהן, 

ה עָר מ אַן : אוּן איִך װיָל זי אוֹיךְ זעָהן . 

ם עָר ק עָ: אַלעָ אוֹיף אײַן מאָל} 

ה עָר טאַן: קוּמט, רבי למך, 

ס עָר ק עָ שוײַט) ; איך הײַם ניט ! 

העָרמאַן: רבּי לטך, העָרט זי וי די קאַץ אוּן קוּמט 
(אָבּ מיִם למך'ן, 

ם ש ה : שועֶסטעֶר לעֶכּעֶן, װאָס הײַסט דאָס, דײַן אײַרעָם 
איִז אַ גרוֹיסעֶר חוצפּהניִק, אפשר איז עָר געָקוּמעֶן גאָר טיַר אֶבּ. 
רעָדעָן טײַן כּלה } 

ס עֶר ק עָ: לוֹיף איָהם נאָך, לאָז איָהם ניִט אוכּעֶר מיט 
אֹיָהר אַרײִן , (משה אָב), 

ם עָר ק עָ: טאָֿטעָר, בּיט שׁוֹין אַזֹי לאַנג ניִט געָועָן בּײַ 
מיַר , אַז איִך װײַס ניִט, װאָס עֶס מהוּם זיַך אַזוֹינס צװיִשעָן ריר 
אוּן דײַן מאַן . 


ר אָ זאַ: װאָס זאָל זיִך טהון, מאַטעָניּ 1 איַך בּיִן יט מײַן 
מֿאַן גאַנץ גליִקליך , 

פ עָר קץָ: אָנסטוּ מיִר דעָם אמת, טאָכֿטעָר ? 

ר אָז אַ: הלואי אונזעֶר גאַנץ לעֶבּעֶן זאָלעָן מיָר אַזוֹי גליִק. 
ליִך. זײַן, וי מיַר זעָנעָן יעֶצט. 

ס עָרקץ: װאָסושץ דעָן האָט עֶר עָפֹעֶָם געֶשריִעְן בײַ 
אײַעֶר אָנקוּמעָן , אִו עָר הײַסט ניִט למך, גלײַך װײָ איָהר װאָלט 
אײַך איִבּעֶר עָפּעָס געָקריִעגט ? 

ראָזאַ: איבּעֶר אַ נאַר;ִשקײַט . געַהענדיַג אַהעֶר, זעָנעָן מיָר 
פֿעֶרבַגענאַנגן פֿאַר אַ פֿעָנסטעָר , װאו עָם אין געֶלעָנעֶן אוֹיסנץ. 
לעַנט זעַָהר שעַנעָ זאַכֿעָן, האָבּ איִך דעָרזעָהן אַ פאָר אוֹיעָריְנגלעֶך, 
זעֶנּעֶן ײַ מיר זעָהר געָפֿעָלעֶן געװואָרעֶן. 

ס עָר קֹעָ: נו; 

ראָזאַ: זאָג איִך צו איָהם ; 
ליַעבּט איַן די אוֹיעריִננלעֶך, 

פעָרקעָ: װאָס-ושׁעַ האָט עֶר געזאָגט } 

ראָואַ: עָר האָט געָלאַכֿט, 

פ עָרק עָ: װאָסיזשע האָסטו געָואָנט } 

ר אָזאַ; איך געָאָגט: העָרמאַן! ועָן דוּ ביוט אַ 
גוּטעֶר מאַן , װאָל ספו' מיָר געָקייפֿט די אוֹיעֶריִננלעֶך . 

פעָרקץָ: װאָסיושץ האָט עֶר געָואָנט } 


. ראָואַ: האָט עֶר געָואָגט, אַן 4 איך נעָרעָנק שיין ניַט 


העָרמאַן ! איך בּיִן גאַנץ פֿעָר. 


| ס עָרקע (שפּריִנגט אוֹיף) ; טאָבֿטעֶר מײַנץ, דוּ בּיִום פֿעָך: 
לוֹירעָן ! קיגר מײַנס, דוּ .ביוט אוּנגליִקליך ! 

ר אָ ז אַ ; װאָס פֿאַלט ריָר אײַן, מאַמעני} 

ס עֶר קעָ: עֶרשט אַ פּאָר װאָכֿעָן נאָך דעָר חתונה אוּן שוין 
שרעָט עֶר דיַך מיט רי פֿיִם, 

ראָואַ: װאָס רעָרסטו, מאַמעָני } 

: עָר קעֵ : מײַנסטו, אַז מיר געָהט איַן די אייערינגלעֶך } 
(למך בּעַ'ם פֿעֲנפטעַי) ‏ מיר געָהט נאָר און דעָם, פֿאַרװאָס זאָל ער 
אױספֿיָהרעָן 1 קִיַנר מײַנס, בּיום נאָך צוּ יונג אוּן רוּ װײַסט ניט, 
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אַז דאָס גאַנצעָ לעָבּעָן צװיִשעָן אַ מאַן מיִט אַ װײַבּ העָנגט אָב פֿוּן 
דֹעָם, וי מעָן װײַוט זײַ דעָם עֶרשטעָן וועָג בּאַלר נאָך דער חתונה. 
קוֹים ועָסטוּ איָהם געָוואוֹינעֶן שיין אַצוּנד אוֹימצוּפֿיִהרעָן װאָס עֶר 
װיַל, װעָסְטוּ שוין רײַן גאַנץ לעֶבּעָן מעָהר בּײַ איָהם שוֹין נים 
קאָנעָן אוֹיספֿיִהרעֶן קײַן שום זאַך, אוּן דעריִבֹּעֶר פֿאָלג, טאָכֿטעָר, 
ר! עָצה פֿוּן דײַן מאַמעָן : די אוֹיעָריִנגלעֶך מוּזטוּ בּעָקוּמעָן, ניִשט 
פֿאַר עָפֹּעָם, נאָר כּדי דוּ זאָלסט אוֹיספֿיַהרעַן . 

ר אָזאַ: אָבּעָר, מאַמעָניּ, זאָל איך איַבּעֶר אַ פאָר אוֹיץָ. 
ריִנגלעֶך זיַך צעָקריֶענעָן מיִט מײַן:אַן 4‏ 

ס עָרקְץָ: װעָר הײַסט זך דיַר דעָן קריענעָן+ אַ װײַבּ 
האָט געָנוּג אַנדעָרעָ מיטלעָן, װי אַזוֹי צוּ האַלטעָן איָהר מאַן אוּ. 
טעֶר אֹיָהר פּאַנטאָפֿעָל, אוֹי, ראָזעָלְעָ ! איך אין רײַנעַ יאָהרעָן , 
װאָס האָבּ איִך דעֶן ניִט אויסגעָפֿיִהרט א טאַטעָן, מײַן עֶר. 
שטעֶן מאַן ע"ה ! עֶר איִז ניִשט נעָוועָן אַזאַ צעָקראָבֿעָנעֶר װי מײַן 
איִצטינעֶר למך ,.. רײַן טאַטץ ע"ה איַז געָוועְן אַ העָלר, אַ מאַנס: 
פּעֶרזאָן , אֶבּעָר מיִט אײַן קוּק פֿון טײַנע אוֹיגעָן האָכּ איִך דֹעֶם 
העָלֹד אַרוּמגעֶרינגעֶלט אַרוּם מײַן פֿינגעֶר . 

ּ אָזאַ: מיִם אײַן קוּק ? װעֶר װײַסט, װאָם פֿאַר אַ קוק דו 
האָסט נַעֲנעָבּעֶן ? 

ס עָר קֹץָ: אַקּק פֿון אַיונג װײַבּעָלְץָ, װאָס נעָהמט זיך 
איִבּעֶר בּײַ איִהר מאַן , 

ל'מך (בּײ'ם פֿעֲנסטעָר) : װאָס העֶר איך 1 סעֶרקעָלעָ איַז אייך 
אַמאָל ונג געָװעָן, אוּן איך האָבּ געמײַנט, אַז זו אי געָכּוֹירעָן 
אַנ'אַלטעָר שקראַבּ, 

ם עֶרק עָ טיפֿצט אָבּ): אַך, קינד, איך אין רײַנץ יאָהרעֶן, 
װ! געֶפעֶסטעָט האָבּ איִך מיך בּײַ מײַן מאַן, װאָס פֿאַר אַ הנ'דלעָך 
פֿלעָג איִך דעָן ניִשם מאַכֹעֶן פֿאַר איָהם ! | 

למך: פעֶרקעָלעָ, מאַך מ'ר אוֹיך אַ חנ'רעָלץָ. 

ם עָר קעָ: יאָ, יאָ, רײַועָלעָ! מעָן דאַרף װיִסעָן מיַט נץ. 
נעֶר װן אַזוֹי אומצוּנעָהן. למשל, מײַנעֶר זאָל זיִך טיָהעָן, פֿלעָגט 
וֹעָהר פֿײַנד האָכּעָן טרעָהרעָן . װאָס:זשץ האָבּ איִך געָטהוֹן 1 פֿאַר 
רער מינרץָסטעֶר קלײַניגקײַט האָכּ איִך מיך אַזֹי צעֶקוויְטשעט. 


עיראעט 


שַזוֹי צעָריִטשעָט, אַז עֶר איִז שיִער משונע געָװאָרעֶן, אוּן אַזוֹי פֿלעָג 
אײַך טאַקץ אַלפּדיַנג אוֹיפפֿיהרעָן, 

ראָואַ: מאַטעָנוּ, טײַנעֶר קאָן אוֹיךְ ניִט ועָהן קײַן 
טרעָהרעֶָן . 4 וי 

פעֶרקְץָ: נוּ, הלים, אי נוּצטוּ עָם ניִט אוֹיס ! 

ר אָ ז אַ (לאַכט) ; אֶבּעֶר , מאַמעֲניוּ , וו!ָ צַזוֹי קאָן מעֶן װײַנעֶן, 
גיִסעָן מיָט טרעָהרֹעָן, װעָן עֶס גלוּסט זיך ניַט צוּ װײַנעָן} 

ס עָרק עָ: געֵה, נאַרעָלעָ, בּײַ אַ פֿרוֹי אי אוֹיך אַ קונסט. 
שמיק 1 אַ קװעטש מיט די אוֹיגעֶן אוּן די טרעָהרֹעֶן זעֶנעֶן ראָ! 

למך: אױ, מאַנזבּילעֶ ‏ פֿיִהרעָן אוּנז װײַבּעֶר אין בּאָר 
אַרײַן !.י, 

סעָרקְץָ: שאַ, אָמ געָהט רײַן מאַן = יאָ, מײַן קיִנר, 

פּרוֹב נאָר אוּן טהוּ, װ! איִך האָבּ דיַך געָלעֶרנט, אוּן לאָמיָר זעָהן, 
מעֶר פֿין אײַך בּײַדעָ װעֶט אייספֿיָהר עָן, (אָבּ), 

למך: דאָם בּין איִך אַ כּעלן אוֹיךְ צוּ זעָהן, 


אױפֿצריט הערמאַן. 
ה עָר מ אַן: בּיַם נאָר דאָ, ראָזעָלץ } איך האָבּ געָמײַנט, 


אַז דוּ נעָהסט = אוּנז מיַם - פֿאַרװאָס בּיִזטוּ דעָן צוּריִק נעֶבּליבּעָן ? 
(ראָזאַ פֿעָרדועָהט ויַך אָן אַ זײַט) 


למך: אַהאַ, די קאָטעָדִיעָ היבּט זיך אָן. 

ה עָרמאַן: ראָועָלץָ, פֿיִהלסט אפשר אוּנװאָהל} װאָס 
זיִצסמוּ עָפֹּעָם אַזוֹי טרויעָריג 1 פֿעָהלט דיר עֶפֹּעֶס } 

ר אָזאַ: אוּן אַז דוּ װעָסט שוֹין װיָסעָן װאָס מיָר פֿעֶהלט, 
װעָל איִך דעָן נעָהאָלפֿעָן װעָרעֶן } 

ה עָרטאַן: װאָס זעָנעָן דאָס פֿאַי אַ װעָרטעָר! קינר, 
װײַסטוּ דעָן ניט, : רוּ בּיָוט מײַן נאַנץ 2 עב { ונל זי גלעמעָן). 

ר אָ ז אַ: פֿון װאַנעָן זאָל איִך דאָס װיִסעָן } אַז ראָס טיָנדעָם. 
מץָ קלײַניַגקײַט, װאָס איך בּעֶט דיך, זאָגסטו טיַר אָבּ, 

ל מך: ז מאַבֿט די קאָמעֲדִיעָ גאַנץ נייש-קשה'ריג . 

ה עָר מאַן: די מינדעָסטע קלײַניגקײַט זאָג איך דיר אָבַּ} 


אָה, מײַנסט אפשר די אוֹיעֶריִנגדעֶך 4 העָר:זשץ , הי רוּ װײַמט * 


נאַנץ גוּט, אַז פֿון דײַנעטװעָנעֶן איָו טיַר קײַן זאַך נִיָט צוּ טײַעֶר + 
ניִשט נאָר אײַן װעָרטפֿוּלץ זאַך האָגּ איִך דיַר שוֹין געֲקוֹיפֿט אֶהנעָ 
רוּ זאָלסט מיך פֿריַהעֶר בּעֶטעָן, דאָ ַנּר װײַם איִך װיָרקליַך 
נישט, װאָט דוּ האָסט אוֹיף די אוֹיעָריִנגלעֶך דעֶרועָהן. מיר נֹעָ. 
פֿעָלען זײַ אַבּסאָלוּט ניִט ! רי שטײַנעָר זעָנעָן מאַט אֶהן אַ שטיְקעָל 
44 
א זאַ: אָבֹּעֶר וועָן זײַ געָפֿעָלעָן מיר ! 

אי מאַן: זאָג מיָר אוֹיך פֿאַרװאָס } 

ר אָ זאַ : אָהן אַ פֿאַרװאָס אוּן זײַ געָפֿעֶלעֶן מיִר , 

ה עָר טאַן: ראָס הײַסט , ס'איז דיָר פּלוּציִם אַרײַן אַ שגעוֹן 
אין קאָם, דאַן מהוּט עָם מיָר לײַר צוּ זאָגעָן דיַר, אמת טאַקץ 
איך האָבּ דיַך ליעבּ, רײַנץ שגעוֹנ'דלעָך װעָל איך ריר קײַן באָל 
ניִט נאָכֿגעֶבּעֶן, איַך הײַם ניִט למך, 

ל מ ך: עֶר בּעֶלײַדיְגט מיך אפילוּ, אֶבּעֶָר עֶר נעָפֿעָלט מיָר 
דאָך. אָט דאָס הײַסט אַ מאַן, אוֹי וועָם איַן פעָרקעֶלעֶן פּלאַצעֶן 
די גאַל! 

ר אָ ז אַ : העָרמאַן , מיִר קאָנסטוּ אַזאַ קלײַניגקײַט אָבּואָנעָן } 
מיַר, העָרמאַן} סײַרעָן, סײַדעָן דוּ האָסט מיך ניִט ליַעבּ. יאָ, 
איִך זְעָה שוֹין, אַז דוּ האָסט מיך קײַן מאָל ניט ליַעבּ געָהאַט, 
קײַן טאָל ניִם , 

ל מ ך : בּנאטנוּת, זי װײַנט מיִט טרעָהרעָן, חאַ, חאַ, חאַ! 
אַ קװעָטש מיִט די אוֹיגעֶן אוּן טרעָהרֹעֶן זעָנעֶן דאָ, אַצוּנד אָבּעֶר 
נין איִך אַ בּעלן צוּ העָרעֶן, װי אַזוֹי עֶר װועָט אַרוֹיס מיַט לשוֹן. 

ה עָ ר מ אַ ן ; זי װײַנט אוּן איִך האָבּ זי געֶכּראַבֿט צוּ טרעָה: 
רעֶָן ! (געָהט צוּ) ניִשט װײַנעָן, דוּ װײַסט דאָך, אַז איַך קאָן קײַן 
טרעָדרעֶן ניִט זעָהן . 

ר אָ ז אַ (װײַנט) : איך װײַס נאָר אײַן זאַך, אַז דו האָסט טיך 
ניִם ליעבּ, אוּן איך בּיִן די אונגליקל;בֿסטץ אוֹיף דֵעֶר װעָלט. 

ה עָר טאַן: װאָס פֿאַלט דיָר אײַן, קֵיִנר ! איִך האָבּ דיך ניִט 
ליִעפּ} גלעָט ז) בּיַן איִך נישט קײַן שׁלעֶבּֿטעֶר מעֶנש, אַ מיָראַן 4 
איבּעֶר אַזאַ קלײַניגקײַט קאָן אַיִך איַן טיָר האָכּעָן ראָס האַיץ זי 
צוּ בּרעֶננעָן צוּ טרעָהרעָן, עָפֹּעֶם אַ קלײַניַגקײַט טרעָהרעָן! מף 


הֹּסְתּם שהוט עֶס דאָך הל ווֹעָה, (עַנטשלאָסט) + ראָועָלץָ, קוּם ! 
ר אָ זאַ: איך װיָל ניִט געָהן, איִך בּיִן ניט אױפֿגעָלעַנט. 
העָרמאַן: קים, זאָג איך דיָר! װײַסטוּ װאוּהין} דיר 

קוֹיפֿעָן די אוֹיעֶר ימל 
למך: אוֹי, שלעָכֿט, געָה שוֹין, געָה, דוּ בּיש אַלמך ! 
ר אָז אַ: איך בֹּיִן דיַר מוֹחל, עָ האָט זִיִך מיִר שוֹין גי: 


ננאמננות, וי עִ איִן נאָך אַ חינר געָגעָן 


ה ; רט אַן: װײַסטוּ װאָם, ראָזעֶלץָ, בּלײַבּ דוּ דאָ, אוּן איִך 
אַלײַן גיַעבּ שוֹין אַ לוֹיף אוּן בּרעַנג זײַ. דיַר אַהעָר ‏ וואוּ איָן מײַן 
הוּם ? אַדיעָ, ראָועָלעָ, איִן 9 מיָנוּמעָן אַרוּם בּיִן איִך דאָ מיִט די 
אוֹיעֶרינגלעֶךְ, (אָבּ), 

למך: און איִך האָבּ גץמײַנט, אַז איִך בּין נאָר אײַן למ- 
אוֹיף דעֶר לט מיָט װאָס פֿאַר אַ נדלות עֶר האָט זיִך עֶרשט פֿריהער 

אַ שטעֶל געֶגעֶבֹּעֶן ; איִך הײַם נִיִט למך ! װאָסיזשע מהוט זײַן װײַ. 
בֹּעָל } -- געט ז! יט די אוֹיגעֶן נאָר אײַן קוועָטש, אוּן מאַפֿט פֿון 
איָהֶם אַ קװאַטש . | 

ר אָזאַ (לאָוט אַרֹים אַ געַלעַבֿטעָר): מאַמץ, האָסט רעכֿט 
געָהאַט מיט דײַן עֵצה. מיט מענעֶר דאַרף מען וויסעי 
געָהן. מעָן דאַרף זײַ גאָר האַלטעַן בּײַ דעֶר צוּפּרינע 

ליא ׂ' = 
עֶר װעָט אַנטלױפֿען } װעָש עֶר דאָרט ניִט קריִעגעָן ראָס זעָלבּץ, 
װאָס איַן דעָרהײַם, 


יק וי אוּמצן. 


ויא א =ושל : 


(פֿאָרהאַנג 6769), 


פערוואנדלונג, 


(8 מיַמּעֶר בּײַ מאַדאַס פאָפּעֶסקאַ. ליָדאַ שפּיַעלט אוֹיף פּיאַנאָ 
דעָם רעָפֿרײיַן פֿון װווֶעגעֶיליֶעד, פּאָפּעָסקאַ זיִצט אויף אַ סאָפֿץ 


ועהר געֲריָהר. מ), 


דיענער ערשיינמ. 
דיִענעָר: אַפּרײַליַן האָם אײַך געָװאָלט זעָהן, האָבּ איך 


אוֹיף איהר אָנגעֶרײַצט דעָם הוּנד, װײַל זי איז אַ יוּרעֶשקץָ! 


פּאָפץ סקאַ: נעָכֿטטעָנם מאָל, װעָן דוּ װעָסט אָנרײַצעָן 
די היִנד אוֹיף װעָמעָן עֶס איַז, װעָל איך דיַך אַלײַן װי אַ הוֹנר 
אַרויסיאָגעֶן , 

ד יַענ עָר: איִך האָכּ קײַן שוּלד, מאַדאַם, דאָס האָט מיר 
: דעֶר יוּננעֶר פּאַניַטש. אֶבֹּעֶר יעָצט װעָל איך נאָר 
טחוּן דאָט, װאָס איָהר הײַסט מיר אוּן בֹּעֶפֹעָהלט. 

פ אָ פּע סק אַ : געָה אוּן שיִק מיָר אַרײַן דאָס פֿרײַלין , 


; אויפטריט דינה. 
(זי קוּמט אַרײַן אוּן בּלײַבּט שטעֲהן בּײַ דעֶר טהור), 


פאָמּ ץ ס ק אַ ‏ װאָס איַז אײַעֶר ואוּנש, פֿרײַלין? 

ל יַר אַ: מוּטעָר, דאָם איו דאָס פֿרײַלין, װאָס מיַר האָבּעָן 
וי דאַמאָלס געָזעָהן מיט איָהם, 

רינ ה: יאָ, מיַך האָט איָהר דאַמאָלם נעָזעָהן נעֶבּעֶן איָהם, 

ליָדאַ: איָהר זײַט זײַנע פֿרײַנדיך? 

ד יג ה: איך,, בּיִן זײַנע בּרוֹיט, 

פּאָ ם ץָ ס ק אַ: זײַנע בּרוֹיט ? קוּם נאָר , מײַן קיִנד, נעָהטץ 
פּלאַץ 8 א , מײַן קיִנד } 

דינה: דינה,,, 

פ א יז ס ק אַ: אוּן דײַנעָ עָלמעֶרן } 

ד ינ ה: דעָר אֶריִמעֶר װיָרט, װעָלבֿעָר האָט אײַך בּעֶריֶענט, 


אוְז מײַן פֿאָטעָר { אַ מוּטעָר האָכּ איך ניִט, 
אָפּ ץָ סק אַ: און דוּ ביוט זײַנץ בְּרוֹיטג 


9 
= 


20 
= 


רינה: אָ, 
פֿאָפּץ סקאַ: זײַט װעֶן ליִעבּט איהר אנ ? 
ױ ר נ ה: אי זֵיפ "יי : ן וו . 
שיין זעָהר לאַנג, וועהרענד זייז | ' 

עָר עֶסעָן בּײַ אוּנו. מײַן ָרְמעֶר יעקב. לאה 6 / טעָרן עֶרשײַנעָן אוּן אײַנװיַליְגעָן צוּ דעֶר הײַראַט פֿון זײַעֶרצָ קיני 
האָם עֶר זַך נעָבּיִך עֲמוּו. פּלאָגען ר יט : דעָר, איך , װעָלנֹעָ האָבּ קײַו מוּטעָר, האָבּ נאָר געָדאַרפֿט מיִם 

פ* צ == : : 4 יו סאַסץ . נ שמ ו ' וׂ וסק : - הי | = יאר י 
געֶפּעֶן האָט עֶר זיך געֶמוּוט עֶרהאַלטען, = 2 א : טיַר מיִטבּרעָנגעֶן מײַן פֿאָטעֶר , אוּן מײַן גוּטעֶר פאָטעָר איַז אויך 
האָט עֶר ניִשט דעָרעֶסעָן, ניִשט אײַן מאָל ניט = 5 מאָ / | מיַט אוּנז מיַטגעגאַננעָן אוּן האָט אוּנז דאָרט רֹעָם זעֶנעָן געָגעָבּעָן 
האָט שער נעװאָלט זײַן שטודואם ‏ יו יי א עֶר װוײַנט). אוּן יעקב האָט אָנפֿאַנגם עֶרקלעָרט, אַז זײַנץָ עֶלטעָרן זעָנן 
איָהם די גאַנצע צײַט געָוועֶן זײַנע. אײנצי אי אך אקר מת : שׁוֹין לאַנג טוֹידט, בּאַלד אֶבֹּעָר האָט עֶר זיך עֶרינעָרט, אַז עֶר 
צעֶנסיפֿרײַנדיָן, איִבּעֶר מײַנע קרעפֿטעל הוה 1 1 א האָט ניִט דעָם,.. די װאַרהײַט געָואָגם, אוּן עֶר איז געֶועֶן נֹעָי 

= : 4 == אָן אָב +: פ י זיינֿ וֹ 1 ו = : : : , 4 =, י 
גצָאַרבּײַם, איָהם נגעַשטיִצט, בִּיו {; : האָט 4 = =" יע : צװאוּנגעֶן דעָם ריִבֿטעָר צוּ עֶרקלעָרעָן, אַז די יעָניִגעָ, װעָלבֿץָ האָט 
עָר האָט זײַן ציָעל עֶרדײַבֿט, יעצמ 2 ההם געָהאָלפֿעָן אוּן ו איָהם ראָס לעֶנעֶן געֶשעֶנקם, איַז נאָך צװאַר בּײַים לעֶבּעָן, אֶבּעֶר 
טיעדעֶנעָ רײַכע פאַרמױע אָט מע איָהֶם צװאַר פֿער. 7 אײַנץ מוּטעָר האָט עֶר דאָך ניִט. אֶבֹּעֶר דעֶר ריבֿטעָר װיָל פֿוּן גאָר. 

ד 2 אט א . .. {; זי 1 = = שׁ 

נאָבּלץ | יי עָר מיט זײַנעֶן | ניִט װיַסען . זאָ לאַנג די מיטעֶר לעָכּט, האָט עֶר געָאַנטװאָרטעֶש, 
זײן אָריִטעָ דינהילץ, מעָג זי זײַן װעָר זי איִז אוּן װאָס זי איו, מוּטעֶר איִז זי, אוּן אַלס 

דינה'לץ! מאַך אי ו 0 יל 
לץָ! מאַך אֹיָהם , מוּטעֶר מוּז זי פֿאַר איָהם עָרשײַנעָן, זאָנסט גיִעט עֶר קײַן עָרלוֹיבּ. 


ניס צוּ הײַראַטעָן , 
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גאַנץ לעָבּעָן, 
קאַ: אָב | אױפֿטריט װיקטאָר , 
|אַ' אֶבֹּעֶר .., 1 
פֿון אײַך, מאַדאַם, העָנגט יעֶצט אֶבּ דאָס גליכ װיִקטאָר: מאַדאַם פּאָפּעָסקאַ, מײַנץ מוּטעֶר, בּעֶויִצְט נאָר 
יי 2 קיִנדעֶר : װיִקטאָר אוּן ליַראַ, דאָס איָו אַלעָם ! 


פא פּץס ק אַ : װיַקטאָר ! 
א שטיעפֿטוטעָר, װעָלבץָ האָט אינטץ. װיִקטאָר: די מעָר פֿון 9 קריסטליכֿץ עַרעֶלינעֶבּוי 
אוּן אום אײַנטאָל זיך ו: רֹעָנץָ קיִנדעֶר דאַרף אוּן קאָן זיִך ניַט אָפֿעֶן עֶרקלעָרעֶן , דאָס ױ 
האָט מײַן יעקב ָּ | איז די מוּטעָר פֿון אַ יודיִשעָן זוּהן, (רופט) זשאַן , זשאַן! 
לאַנר שרײַבּט אָבער פֿאַר ס געָועֶץ פֿון היווגעֶן וֶ יזיור ת. 
7 אי בי יע :א ֹ ראָס יוודויה תא יע יי יי : 
= יעֵדֹעָס פֿאָר, װעָלכֿעָם װיַל הי. ו 

ראטעֶן, מוז פֿרוְהעֶר עֶרשײַנעְן פֿאַר דעם יי : הײַ : אויפטריט זשאַן . 
וויסע פֿראַגען יו = = ֿ אי" א שָ -=., אום גֹנִי , 

: 6 = -אאַנסװאָרטעָן. אַוֹי ועֶנֹעֶן טיִר אוֹיךְ בּיַרע װיִקטאָר: איִך װיל זי זאָל היָנאוֹיסגעָהן ! 


1 


ר מיִר, קיִנר, װאָס דו מײַנסט, 


שיין הײַראַטעָן. דאָ 


: א 
פֿאַר דעֶָס געֶריִבֿט עָר שיענען זייט שו קיר = ' 

--ענעָן. זַַעֶר עֶרשטץ פֿראַנץ אי געָוועָן, פ אָפּץָ סקאַ: זשאַן ! מאַרש הינאוים! (ושאַן אָבּ) , 
מוועָן אוֹיךְ די עָל. דינה: מאַדאַם}1, 


זײַן, פֿעַרליַערע קײַן מוּט ! 


אוב ה :בל = +. { ר 


ליד אַ: קומט מיִם מיר, איך װועָל אײַך בּענלײַטעֶן (אֶכּ מיט 
דיָגה'ן), 

װיִקטאָר:ינָצט, מוּטעָר, זאָג דאָך אַלײַן, װיַ קאָנסטוּ (אִי 
גאַר פֿון אײַנעָן אוֹינעָנבּליִק זאָ אײַן שריט צוּ מאַכֿען אוּן אונז צוּ 
בּלאַמיַרעָן , 

פּאָפּץ סקאַ: בּלאַמיַרעָן } 

װיִקטאָר: געָויִם, די נאָבּלץ געָעָלשאַפֿט, איַן װעֶלכֿער 
מיר פֿעָרקעָדרעֶן , װעָט פֿון אוּנז לאַכֿען און זיך איִכַּעֶר אונז לוּם. 
מיָג מאַכֿעָן, װײַסטוּ דעָן ניִט, אַז דאָס אַלעָס, װאָס דוּ װיָרסט דעָם 
ריִבֿטעָר עֶרקְלעָרעֶן, װעָט בּאַלר פֿעָרעָפֿעַנטליבֿט װעָרעָן איַן אַלעַ 
צײַטוּננעָן ‏ איִך װעָל דאָך מיַך אייף דֹעֶר גאַס ניִשט קאָנעָן מעָהר 
בּעָווײַזעֶן פֿאַר שאַנדע (אין דער צײַש לאָזט זי זיך גְעָהן) מוּטעֶר! רוּ 
עֶהסט 4 וואוּהין } 

פּ אָפץָ סק אַ: עָרפֿיִלעָן מײַן מוּטעָר.פֿליפֿט געָגעָן מײַן 
קִיִנד ! 

װיִקטאָר: דו געַהסט אַלזאָ צוּ'ם ריכֿטעֶר } 

פּאָפּעָסקא: אאַ! 

װיִקטאָ ר: אוּן פֿיַלײַכֿט אוֹיךְ אין דעָר סינאַגאָנע, אוּם רי 
צעָרעֶמאָנִיָ מיַטצוּמאַכֿעַן , 

פא פּץָ םק א: װעָק פֿון מײַנץ אוֹיגעֶן, דוּ טוֹיגעָניבֿטס ! 

װיקטאָר: מוּטעָר!! 

פּאָפּץָסקא: שטעָה מיר ניִט אין װעָג ! 

װ!קטאָר: מוּטעָר, איִך בּעָט דיַך טיט נוּטעֶן מיִך רוּהיָג 
אוֹיסצוּהעֶרעָן, 

5אָפץ ס ק א: רוּהיָג } שוֹין צוּפֿיעל רוּהיג בּין איך בּיז 
יעֶצט געֲוועָן, רוּהיג אוּן קאַלט װ! דער טירט בּיִן איִך די אַלע 
יאָהרעֶן צוּ מײַן קינד געָוועָן, אוּן יעֶצט נאָך *ישא204 יְאֶהר 
זְעָה איך אֹיָהם װיֶערעֶר פֿאַר מיַר אַלם מאַן, אוּן װאָם פֿאַר אַ מאַן } 
די לאַנרעָם-נעָזעֶצעָ האָבּעָן איָהם געֶצוואוּנגעָן אָנצוּקוּמעָן צוּ זײַן 
שלעָכֿטעֶר מוּטעֶר טיָט אײַנעָר בֹּיִטעָ, ניישט קײַן געָלר, ניִשט קײַן 
שטוצע פֿעָרלאַנגט עָר פֿין מיַר, נאָר אַ קלײַן בּיִסעָלעָ מיָהע, אַוֹי 
װועֶל איִך אוֹיך אַהיִן נעָהן אין פֿאַר דעֶר גאַנצעֶר װעָלט אוֹיםשרײי. 


040 = 


אַ קיַנד צוּ זײַן (ז! ווֹיֵל געָהן, עָה פֿערשטעָלט אֹיָהר דעָם וועָג), 
װיִקטאָר: דו בּלײַבּסט היִער, מוּשֹעֶר! רוּ געָהסט קײַן 
שריט פֿוּן ראַנעָן . 
פּאָפּץ סק א: דוּ װאַנסט ?! 
װיִקטאָר: יאַ! װײַל דעָר פֿאַטעָר איז אַבּיועָועָנֶר װיִלסמן 
אוֹיף זײַנעָן נאָבּלען נאַמעָן זאָלבֿץ שאַנרץ בּרעָנגעָן} זאָ װיַל איך, 
רײַן זאָהן, דיך 9 דעָם שרעֶקליבֿעָן שריַם צוּריִקהאַלטעָן, מוּטעֶר, 
זעָהסטוּ דֹעָם רעָוװואָלװעָר + איִן דֹעָם זעֶלבּעֶן אוֹינעָנבּליִק, וועָן רו 
וועָסט זיך עָפֿעָנטליִך עֶרקְלעָרעֶן אַלם די מוּטעֶר פֿון יעָנעָם יורץ, 
אין רֹעָם זעָלבּעָן אוֹיגעֶנבּליִק װיַרד אײַנץָ קוּגעָל דוּרכֿבּויעָרן ראָס 
העֶָרץ פֿוּן דײַן קריסטליכֿעָן זוּהן } װיָ?.. קיִמעָרט ריך גאָר ניט 
מײַן טוֹירט 1 איזט דיָר פֿיַלײַכט דעָר יוריִשעָר זוּהן ליַעבּעָר, אַלס איך, 
דײַן קריסטליך קינר+ דאַן העָרְץָ, מיוטער ! ניִשט מײַן העָרץ װיָרר 
די קוּגעָל טרעָפֿעָן, נוּר דֵאָם העָרץ פֿון דײַן יוריַשעָן זּהן, אֶה, רו 
ציִטעֶרסט 1 אָה, פֿאַטעָר, וואוּ בּיָוטוּ ‏ מײַן נאָכּלעָר פֿאַטעֶר ! רוּ 
האָסט ד! גאַנצעָ צײַט געָהאַלטעָן פֿעָרבּאָרנעָן דעָםס שטאַם אוּנוץַ. 
רעָר מוּטעָר { בֹּיַו פֿאָר 8 טאַגעָן האָבּ איך אַלֹם געֶגלוֹיבּט, ראָס 
מײַנץ מיטעָר אט אוֹיךְ אײַנעַ קריסטין געֶכּוֹירעֶן װי רוּ זאָ עֶרעֶל 
געכוירעָן, אוּן אַם עָנְדעָ האָבּ איך צוּ מײַנעַר שאַנרע עֶרפֿאַהרעֶן 
מוטעֶר איַן נִיִם מעָהר אַ געָטוֹיפֿטץ יוּרעֶשקעַ!. 
ופעָסקאַ: װײַנט), 


אויפטריט ליראַ, 


ל! ד אַ: מוטעָר'ל, דוּ װײַנסט 1 װיַקטאָר, פֿאַרװאָס האָסטוּ די 
מוּשעֶר געָבראַכֿט צוּ טרעָהרעָן } 

װיִקטאָר: אוּמעָרְץָ טוּמעָר איז פֿעָרשוג צוּ געָהן צוּ'ם 
ריבֿטעָר אוּן זיִך עָפֿעָנטליַך עֶרקְלעָרעָן אַלם רי מוּטעָר פֿון יע, 
נעָם יוּדעָ. 

ליִדאַ: זײַט איָהר דעָן ניִט 2 בּריִדעָר אײַנענעָ, אַזֹי װי 
טיָר בֹּידץָ? 

װיִקטאָר: שװײַגע! 
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ליַד אַ: אָכֹּעֶר וועָן די מוטעָר געָהט ניִט עֶרקְלעָרעֶן פֿאַר 
דעָם געֶריכֿט, זאָ קעָן עֶר דאָך ניַט הײַראַטעָן, 

װיִקטאָר: זאָל עָר ניִט הײַראַטעָן, װאַרוּם זאָל מעֶן אי: 
כּעֶרהוֹיפּט ניט פֿעָרבּיִטעֶן די יודעָן צוּ הײַראַטעֶן, דאַמיִט זײַ זאָלעָן 
ויִך ניִט מעֲהרֹעָן } אוּן װיַל עָר דורכֿאויס הײַראַטעָן, צוּ'ם טײַפֿעָל 
מיָט איָהם נאָך אַמעָרְיִקֹא, זאָ װי פֿיעל אַנדעָרְץָ פֿון זײַנץ גליי. 
כּעֶנס-בּריִדעֶר , 

אָ פּץָ ס קאַ: 2 זיָהן האָבּ איִך אוֹיף דעָר װעָלט געבּראַכֿט, 
אוּנטעֶר דֹעָם זעֶלבּעֶן העֶרצעָן האָבּ איִך זײַ בּײַדץָ געטראָגעָן, 5 
בּריִדעֶר זעָנעָן זײַ, יעקב אוּן עשו, עשו, זאָג, װאָם פֿאַר אַ 
שלעָכְטעָס האָט דיָר דײַן בּרוּרעֶר יעקב געָטהוּן, װאָס דוּ ביוט 
איָהם אַזאַ בּישעָרעֶר שוֹנא! עשו, עשו! 

װיַקטאָר: זשידאָװקאַ! (אָב), 

ליד אַ: מוּטעָריל, עֶר װיָל דיַך זעָהן, 

פּאָפּעָסקאַ: עָר+ עֶר 

ליָך אַ: יאַ, מוּטעָר'ל, עֶר , דײַן נעָפֿונעָן קינד , 

פּצָפּעָסקא: יעקב} 

ליד אַ: זאָל איִך איָהם אַרײַנפֿיִהרעָן, מוטעריל } 

פּאָפּעָסקאַ: יאַ! 


אױפֿמרים יעקב, בּלײַבּט שטעהן אין טהיר), 


פ אָ פּעָסק א: װאַרוּם װילסטוּ ניִם זיִצעָ, יעקב ‏ 

יע ק ב : גנעדיְגעָ פֿרֹ, פֿאַר אײַך שטעָהט אײַן אוּנגליקל!. 
בֿעָר, װעָלֿעָר קוּמט צוּ אײַך מיִט אײַן בּיִטץ, 

פאָ פּע ס קאַ: פֿאַרװאָס רוּפֿסטוּ מיך גנעֶריִנעָ פֿרוֹי } 

יעקב: העֶלֿעָן אַנדעָר'ן טיִטוּל זאָל איך אײַך נעַכבּעָןוּ 
איָהר האָט מיר דאָם לעַבּעָן נעֶשׁעֶנקְט אוּן דאָך זעָנעֶן מיר פֿרעָמרץ. 

פּאָפּץָסקאַ: פֿרעָמרץ 

יעקב: װעָן אײַן קינ געֶכּרוֹיבֿט דעָם הײַליגעֶן נאָמען מוּ. 
טעָר, איַו עָם ניִט דעָרפֿאַר, װײַל זי האָט איָהם אוֹיף דעָר װעָלט 
געבּראַכֿט, נוּר פֿאַר דו מוטעָרליִכץָ, צעָרטליכֹץָ ליַעבּץ, מיט 
זועָלבֿעֶר עֶרציָהט דאָס קֵינד . נאָר דעָרפֿאַר קומט אֹיָהר דער 


= 
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מיטוּל טוּטעֶר { וועֶן אָכּעָר אַ פֿרוֹי װאַרפֿט אַװעָק איָהר קֵינר אֶהנעָ 
זוך צוּ קיִמעָרן, װאָס דעָרפֿון װעָט װעָרעָן, אוּן שפּעָטעֶר טיט יאֶה- 
רֹעֶן בּעֶנעָגעָנעָן זײַ זיִך צופֿעָליג אוֹיף זײַער לעֲבּעֶנס.וועָג, זעָנעָן 
זײַ דעָן מעָהר וי צװײַ ווֹיֵלֹר פֿרעָמרץ ! 

כּאָפּעָסק אַ: ביוט גרויזאַם, אָכּעֶר דאָך האָסטוּ רעָכֿט . 


אויפטריט לידאַ, 

ליִדאַ; מוּטעֶר 7, איך האָבּ דיר געָװאָלט פֿרעָגעָן... אַך 
פּאַרדאָן ! 

יעקב: לאָזט אײַך דוּרך מיַך ניט שטעָרן, פֿרײַלין , . אײ: 
עֶר קיִנדעֶר.ליֶעבּעָ צוּ אײַעֶר מוּטעָר עֶרקוויָקְט אײַנעָם דאָס העָרץ 
צוּצוועָהן ... איך האָבּ דיעועָם הײַליגעָס װאָרט ניע אוֹיסגעשפּראָ. 
כֹעֶן, איִך האָבּ ניט געָהאַט צוּ װועָמעָן צוּ זאָגעָן, איִך געַרעָנק 
עֶס נאָך װײ הײַנט, װעָן איך פֿלעָנ מיַך צוואַמעָנקומעָן מיַט אַנ- 
דעֶרעָ קינדעֶר אוּן איך האָבּ געָזעָהן די אַנדעֶרץָ קיִנדעֶר אוּמאַר. 
טעָנדיג אוּן קוּשעָנדיג זײַעֶרְעָ מאַמעָס, אוֹי, װי אי מיִר מײַן 
קיִנדוַש העֶרצעֶלעָ צעָכּראָכעֶן געָװאָרעָן, וי האָבּ איִך רו אַנדעֶרע 
קיַנדעָר מקנא געֶוועֶן. ואוּ איִן מײַן מאַמץ +--האָכּ איִך נעֶפֿרעָגט, 
אֶבּעֶר מײַן פֿאָטעָר האָט מיַר אײַנגעֶרעָדט, אַז מײַן מוּטעֶר איו געַ= 


שטאָרבּעָן, װועָהרעָנר מײַן פָּאַמעָ האָט געָלעֶבּט, נאָר איך האָבּ 


וי ניִם געָהאַט, יעֶצט בּיַן איִך אַמאַן.. דוּרך אײַגעֶנעָ מיָה האָבּ 
איִך מיִר אַלײַן אַ קאַריעָרְעָ געָשאַפֿעָן, אוּן איך װיָל מיָר יעֶצט 


גריִנדעָן מײַן אײַגעָנעָם הוֹיו, מײַן אײַגעֶנעָ פֿאַמיִליע, אוּן װעֶר 


שמעָהט מיר אין ועָג} די זעָלבּעָ פֿרוֹ, װעָלכֹץָ האָט פֿאַר מיר 
נאָך אַלם קֵיִנד אֹיָהר מוּטעָר-העֶרץ פֿעָרשלאָסען , 

ליָראַ; מײַנעָ מוּטעֶר איז אײַך זעָהר איבּעֶרנעֶנעֶבּעָן, 
גלוֹיבּט עֶס מיָר, 

יעקב: װעָר קאָן אײַך דֹעָן ניִט גלוֹיבּעָן, פֿרײַלין, צײַט 
דֹעָם עֶרשטעֶן מאָמעָנט, װאָס איִך האָבּ אײַך קעֶנעָן נעֶלעָרנט, זײַט 
איָהר איַן מײַנע אוֹיגעָן וי אַנוּטעָר אוּנשוּלריַנעֶר מלאַך, 

ליִדאַ: איך בִּוָן בּײַ אײַך אֵלם אַפֿרעֲמדעָ} פֿאַרװאָס 
וויַלט איָהר מיך ניִט רוּפֿעָן שװעָסטעָר } 
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יעקב: (װײַגעֲנד) שוװועָסטעֶר, נוּטץָ שװעֶסטעֶר , 

ל;דאַ: אוּן אַז איך בּין אײַעָר שװעָסטעָר, איַז זי דאָך אײַ: 
עֶר מוּטעָר, נעָה דאָך צוּ אוּנזֹעֶר מוּטעָר, 

יעקב: (געֲהט צו דעָר מוּטעָר, אנן דעָר צײַט קוּמט אַרײַן װיקטאָר), 

װיִָקטאָר: װאָס וֹעָה איך? װאָס זוכט ריְעועֶר פֿרעָמרעֶר 
איַן אוּנזעָר הוֹיז } מאַרש היָנאוֹים פֿון היַער, 

פֿאָפּץָסקאַ: זעָהן װיַל איך יעָצט, װעָר עָם אי אימ. 
שטאַנד מוּטעָר אוּן קינד אוֹיסאײַנאַנרעָדרײַסעֶן, 

װיִקטאָר: נאָך אײַן װאָרט און ,, (ציָהט דעָם ועָװאָלוועָר), 

פּאָפּעץָסקאַ: געָה, געָה, אֶה.. פאַזיַציאָן). 

יעקב: אאַ, איך נעָה, אַלם פֿרעֶמדעֶר האָכּ איך דיעועם 
הייז בּעֶטרעֶטעֶן אוּן אַלם פֿרעמדעָר געָה איך פֿון דאַנען (װײַג ) 
זעָהט, מאַדאַם! פֿאַר אײַך שטעָהעָן יעֶצט בֹּיַרעָ זיָהן, אײַנער איו 
דאָ אוּן איִבּעָראַל 3 ויך איַן דעָר הײַם, אוּן דער אַנדערעָר איז 
אַ פֿרעֶטרעֶר אֶהן אַ הײַם ; אוֹיף רעָר זעֶלבּעֶר עָרֹר געֶבּוֹירעֶן, אין 
רֹעָם ועֶלבּעֶן לאַנר עֶרצוֹיגעֶן --- אײַנעֶר האָט אַ פֿאַטעָר.לאַנר, דעֶר 
אַנדעֶרעֶר האָט קײַנם. איך כּיִן דאָך אוֹיך אַואַ מעָנש װי עֶר --- עֶר 


אֶכּעֶָר האָט אַלע טעָנשעָױרעַכֿטץ, איך האָבּ קײַנע. אוּן דאָך 
האָט אײַנעָ אוּן די זעָלבּע פֿרוֹי אונו ראָם לעֶבּעֶן געָשענקט, איָה- 
פֿרעָגט, מאַראַם, װֹעָר עָם שטעָהם צווישעָן אוּנז בּײַדץָ און רײַסט 
אונז פֿונאַנדעֶר 1 ניִשט אײַעֶר קריסטליכֿעֶר וּהן, מאַדאַם, זאָנרערן 
דעֶר שאָטעֶן פֿון אײַעֶר יוּריִשעָן מאַן, וועֶמעֶנס העָרץ. איָהר האָט 
צעָבּראָכֿעָן, דעֶר שאָטעָן פֿון מײַן יוריַשעָן פֿאָטעָר, ועָלבֿעֶר קאָן אײַך 
ניִט מוֹחל זײַן, אוּן דאָס זעֶלבֹּעָ קאָן אוֹיךְ ניִט מהון זײַן יוּריש 
קיֵנד ! פֿרעֶטדעַ ועֶנעֶן מיַר געָוועָן אוּן פֿרעֶטדץָ בּלײַבּעָן מיָר אוֹיך 
װײַטעָר , פֿרעָטרע, פֿרעָמרֹץָ. עָר פֿאַלט בּײַ דער טהור ווײַנעָנֶר, 
װויִקשאָר צוָהט דעָם רעָװאָלװעָר, פּאָזיִציאָן), 


(פֿאָרהאַנג פאַלט), 


:ט 
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דריטער אפט, 
(דאָס ועלבּעָ ציָמעָר װאָס אין צװײַטעָן אַקט), 


פעָרְקְץָ + װאָסיושעָ געָהסטוּ נאָך אַױֹי אַרוּם מיט 
יִסוריִם, משה'ניו 4 שיֹין ! זי איָז דאָך שוֹין װיַערעָר אוֹים כּלה און 
װיַערעֶר אַ מוֹיד. איַך האָבּ דאָך דיָר עֶרצעָהלט, אַז דאָ איַז אַזאַ מנהג, 
אַז אַפֿיְלוּ די ידיַשעָ חתןכּלה מוּזעֶן אוֹיך פֿריְהעֶר נעָהן צוּ'ם,,. 
װי הײַסט עֶר דאָרט 4 אוּן פֿריָהעֶר חתונה האָבּעָן אוֹיף גויאיַש, 
אלַרעַר זײַ האָנּעָן התונה אֹיף יְּישׁ, אוּן זײַ. בּײַרע, 
דינהילע מיט יעָנעֶם, זענעֶן דאָרט געָוֹעָן, אָכּעֶר דורך זײַן מאַמץ. 


|ראָ האָט מעָן זײַ ניט געָװאָלט געבּעֶן די נוֹיאיִשץָ חוּפּה וקרושין . 


עָם איז דאָרטעֶָן אַ גאַנצְעָ סוּטאַטאָכֿץַ צויִשעָן דעָר משומדת מיט 
איָהר זוהנעָראָ, דעֶר שפּיץ איז, אַז זי קאָן ניִשט חתונה האָבּעֶן., 
װאָסיזשע נאָך זיִפֿצסטו, משה'ניו } 

מ ש ה: שועֶסטעֶר לעַבּעָן, איך וועָל דיִך אָכּנילדעָן, איך 
װעָל דיִך מאַכעָן פֿאַר אַ נביר'טץָ, אַז דוּ זאָלסט ועָהן פֹּעלן, אַז 
רינה'לץ זאָל סוֹף כֹּל סוֹף װעֶרעֶן מײַן פּלונית'טץ, פּשׁוּט אי 
פּוּט , איִך האָבּ מוך איִן אוָהר אַזוֹי שטאַרק אַרײַנגעָלאָוש, אַז 
װאָס שװעָרעֶר זי קוּמט מיר אָן , אַלץ שטאַרקעָר בּרעָנט איַן מיַר 
דֹעֶר יצר-הרע, 

ס עֶר קעָלֹעָ: משה'ניוּ, העָר, װאָס סעֶרקעֶלעָ זאָגט דיָר, 
דינה'לעָ איז שוֹין אַזוֹי װו בּײַ דור אין קעֶשׁעָנעָ. אָט קומט ז 
טאַקע אוֹיף דעָם אמת, 


אויפטריט למך אוּן דינה, 
למך : ניִשט װײַנעֶן, דינה'לץ, גאָט וועָש דיַך ניט פֿעָרלאָועֶן. 
ס עָרֹקעָלֹץָ: העָר-ושץָ, למך ! איַך װײַס, פֿון װאַנען דוּ 
קוּמפט מִיט אֹיָהר, איך װײַם, אַז דוּ בּיָוט נעָוועָן פֿאַרטיג צוּ װֹעַ. 
רעָן אַ מחוהן, און איִך בּיִן שוין געֲװּעֶן גרײַט ריִך איפֿצוּנעָהמען 
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א אמת'עֶר וג בּיֵשוּ געָקוטעָן אונו זאָנעָן, 
גריי : ױ 

ר צוּ די הנאים אין אַ גוּמעֶר שעה, בּקִיצוֹך , איך ועלּ מיך 
גי לאָועָן קײַן סך בעָטעֶ ײן א 


אוּן לאָן גאָט געבּעָן, עֶס זאָל זײַן אי 
אַ שעה טוצלחת אוּן מזל-טוֹב. (כּרעָפּט הי : = 


אַז מיר זאלעָן זיִך צו. 
וי אַ מחותּן , נאָר צוּ דײַן נליַק איז דעַרפֿון סײַ-װײַסײַ גאָרניִט 


געָװאָרעָן, מילא דוּ, למך , מענסט גוֹמל בַּעֶנשׁעָן, נאָר דוּ, 
רינה'לע, זאָג אַלײַן, דאַרפֿסטוּ נאָך האָבּעָן אַ בּעֶטעָרעֶן סימן , אַו 
יעֶנעֶר איִז ניִם דײַן זווג  ?‏ משהניוּ, װאָס-זשץ שטעָהסטוּ פֿון רשָר. 
װײַטעַנס } 

| מ ש ה : איִז װאָסיזשע האָבּ איִך דיָר נעָװאָלט זאָגעָן, רינה': 
לֹץָ} אמת איך בּיִן ניִט קײַן הײַנט-מאָדיַשעָר, אוּן איך בּיִן מיט א = 
עֶטליִבֿץ יאָהר עֶלטעָר פֿון דיַר, נאָר מעָנסט מיָר גלוֹיבּעָן, אַז העָרפֿאַן; פַּװאָלע שאט מט ר 
מײַן עֶרשטעָ װײַבּ, דיַר צוּ לעֶנגעֶרעָ יאָהר, אַז זי פֿלעָגט קוּמעָן | 2 אי קְעַ: ועֶר האָ 5 אר רוי גצשקטו וט ילק 
שבּת איַן שוהל אַרײַן בּעָהאַנגעָן מיט ציַערוּנג פֿון קאָפּ בּיַו פֿיִפּ, : יד ד; 
פֿלעָגעָן אַלע װײַבּעֶר אַרוֹסקריַעכֿעָן די אוֹינעֶן קוּקעֶנדיָג אוֹיף איָהר, ה עָר מאַן; 
נוּ, דאַרף זיַך נאָך אַ װײַבּ בַּעֶסעֶר װיִנשעָן ? 


אױפֿטריט הערמאַן, 
ה עָ ר מ 8ן: װאָס איז שוין וויַערעָר פֿאַר אַ מול:טוב ; 
סעָרקעֶָלֹץָ: משהניו, חתן דוֹמה למלך 


4 {! װאָם: 
נצָהסטוּ ניט צוּ רײַן כּלה געֶבּעָן : אָס וֹשׁעַ 


שוויָג עָר, זײַט אַוֹי גוּט אוּן שרײַט ניִט אַזוֹי 


אוֹיף מיר, װאָרום איך קאָן 
למך: הער:זשע, שװאָגעֶר, װאָס איך י.. 
סעֶרקץָ: דוּ שװײַג, מיט דיָר װעָל איִך מיך אוֹיס'טענהץן 
שפּעֶטעֶר, אַצוּנד װיָל איך העָרעֶן, װאָס אוּנזעָר טאָכֿטעָר זאָגט ! 
ל מ'ך: אוּנזעֶר טאָכֿטער ? 
ד י נ ה: מוּהמעָניוּ, װײַסט איָהר וועָגעֶן װאָס איך בּיִן אַצוּנר 
געָקיטעָן + | | 
ס עָ ר ק צָ: װאָס דעָן, איִך װײַמ ניִם 1 װײַל דוּ האָסט סוֹף 
כַּל סוֹף אַרוֹיסנעָזעָהן, אַז דוּ אַלײַן בּיזט נאָך אַ קיִנר אוּן װײַסט ניט, 
= י א 5 י זי זיו. 
װאָס עֶס טהוּט זיך מיִט דיַר , אוּ! דעֶר טאַטעָ דײַנעָר אי מ'שטײַנא 
געָזאָגט ניִט מעָהר װי אַ ציַגעָנץָ בּאַבּקץ, אוּן טאַקע נאָר אין 


די קאַץ ! 


הַעָכֹעֶר. שרײַעָן ! 
סעָרקץָ: חוצפּה'ניק ! טאַך צוּ דעָם פּיִסק! 

העָרטאַן (העָלעָ): יאָ, שויַגעֶר, צוּמאַכֿעָן װעָל איך 
דֹעָם פּיִסק, אֶבֹּעֶר װײַסט איָהר וועָמעָנס 1 אײַעֶר פּיִסק ! 

ס עָר ק ץָ: שײַגעָץ, אַרוֹים פֿון מײַן שטוּב ! 

ה עָרטאַן שש העָכֿעָר); שוויִגעֶר, איך העֶר אײַך װי 
סעָרקעָ: זאָלסטוּ אַזוֹי כּח האָב 


פח דיִך איִבּעָרצוּשרײַעָן, 
העָרמאַן: או י 


עָן צוּ לעֶבּעָן , װי איִך האָב 


עֶצט, נאָך דעָם װי איך בי 


ך כּין פֿאַרטיג גֹעָ. 


װאָרעֶן טיט דעֶר שויִגעָר, יעָצט יעֶנדץָ איך סיך צוּ אײַך, פֿעָטעֶר 
טשה פון כוטשוטש, זאָגט מיָר, װאָס װיַלט איִהר האָכּעֶן פֿון דעָם 
אָריִם קינד, איָהר אַלטעֶר טפש } א 


מ שה: דוּ עװתיפּנים, צוּ װעָמעָן רעָרסטו } 
העָרטאַן; יו אײַך ! איָהר קלײַן-שטעָרטעָלדיְגעֶר יאָלך 
יי אי : יי : : : 
װײַסט אוָהר פֿון װאַנעָן איִך קוּם עֶבֹּעָן יעֶעט! פֿון מײַן פֿרײַנר 
פֿון אֹיָהר חתן יעקֶב , בי 


בּיִן דיַר וי אַ מאַמץ. בּיטוּ צוּריִקגעָקוּמעָן מיַך בּעֶטעֶן, איַך זאָל 
דיָר מוֹחל זײַן, נוּ, אַז דוּ בּעָטסט מיך אַזוֹי שטאַרק, בּיִן איִך דיִר 
אַודאי מוֹחל, 

ד יג ה: דאַרף איך בֹּעֶטעֶן, מוּהמעָניוּ, איָהר זאָלט מיך לֹּאָ: 
זעֶן אוֹיסרעֶרעֶן } 

ס עָרק עָ: אַדרבּה, לאָ'מיך שוֹין העָרעָן אַמאָל אַ װאָרט 
פֿוּן דיָר ! 

ד ינ ה: אַלואָ העָרט, מוּהמעָניוּ ! מײַן קוּמעָן צוּריִק אַהײַם 
איָז נאָר צוּ דעָם צװעָק, װײַל.. 

טעֶר קעַ: װײַל דוּ זעָהסט עַרשט אַצוּנד, װעַר עַס איַז רײַן 


ם עָרקעָ (שפּרונגט אוֹיף) ; שטוּם! איך וויל זײַן נאָמעַן ניט 
העֶר עֶן 3 מיָר איִן שטוב ! א 


ײַ 
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ה ע ר מ אַן (שרײַט איַן איָהו אוֹיעָר) ; ניִם צוּ אײַך רעֶד איִך, 


שװיַנעֶר ! | 
ס עָר קֹץַ: אוֹי, אַז שרײַעָן זאָלסטוּ שוֹין אוֹיף װאָס איִך 


װײַס! 
העָרמאַן: נאָר צוּ אײַך רֹעֶר איך, פֿעטעֶר משה פון 


בּיטשוּטש! איָהר זאָלט ניִט -מײַנען, אַז מײַן פֿרײַנר יעקב, װײַל עֶר 


קאָן דאָ ניִט חתונה האָכּעָן מיט זײַן דינה'לעָן, -איַז שיין צויִשעָן 
זײַ אוֹים שידוּך , נאָר װײַסט איָהר װאָםס עֶר האָט בּעֶשלאָסעֶן + אַז 
עָר איּן זײַן נעָטרײַעָ דינה'לע זאָלעָן פֿון דאַנעֶן אייסװאַנדעָרן, יאָ, 


זײַ פֿאָהרעֶן בּאַלד נאָך דֹעָם פֿרײַעֶן אַטעָריִקאַ, דאָרט, װאוּ קִיַנעָר 


װעט זײַ ניִט פֿעָרװעָהרעַן זיִך גליַקליַך צוּ פֿעָראײַניְגעֶן , אוּן דינה- 
לֹעַ איז נאָר דעֲריִבּעָר אַהעֲרצוּ געָקוּמעָן, אוּם צוּ נעָהטעֶן איְהרֹעָ 
קלײַרעָר, אוּן אַלעָם װאָס איָז איִהים, 

ד יג ה: יאָ, מוּהמעָניוּ, װעָנעֶן דֹעָם בּיַן איך יעֶצט נעָקוּי 
מען נאָך אײַן מאָל אַהײַם אוּן זעלבּסטפֿעָרטטעָנדליַך, אוּם מיך 
אוֹיך מיַט אײַך צוּ געָועֶגעֶנעֶן, אוּן אײַך טוֹיזעָנד מאָל דאַנקעֶן פֿאַר 


דעָר נוּטעֶר בּעָהאַנדלוּנג , 
למך: ניִשטאָ פֿאַרװאָס! 
ס עָר ק ע: פֿאַרװאָס:זשע האָסטוּ עֶס מיָר בּאַלד ניָט געָזאָגט } 


ד ינה: ועֶן האָט איָהר מיך דעֶן געָלאָזט צוּ'ם װאָרט קוּמעָן ! 
ס עָר ק עָ: נוּ, אוּן דוּ, למך ? דוּ שטעָהסט פֿוּן דעָרװײַטעָגס 


אוּן שאָקעָלסט מיַטץ קאָפּ 
למך: פֿץ,. פֿעָרשטעָהסטוּ מיך ! 
ס עָר ק עִ (קוּיִם ז איָהם נאָך) : פֿע, פֿעָרשטעֲהפמוּ מיַך, װאָס 
קײַעֶסטוּ, קליאַטשץ+ לטך, מײַן ניט, אַז אַ למך שפּיַעלט זיך מיִט 
דיִר! למך, נישט אַ פֿאָדיִם לאָז איך זי פֿון דאַנעָן אַרוֹיסְנעָהמעַן ! 
דינה: װאָס הער איך 1 מײַן אײַגעָנטוּם, װאָס איך האָב 
מיַר עֶרװאָרבּעֶן דוּרך יאָהרעֶן לאַנגער שוועָרעֶר מיָה, װיִלט אֹיָדר 


מיַר פֿעָרהאַלטעָן ? מיַט װיעֶלכֿעָן רעָבֿט ? 
ם עָר קֹץָ: האָבּ איִך דיַך ניִט אוֹיפֿגעֶהאָרעָװועֶט פֿון ק 
וויין אוֹיף ? האָבּ איך גאָרניִט קײַן דעה איִבּעֶר ריר ? אַנטלױפֿען 


װיִלסטוּ גאָר מיט אַ פּאָלאָבּאָװניִק קײַן מאַלאַמעָריִקאַ + סײַדעָן איִך 


וון. 


שִ 


6 בי 3 


2 עי אט 25 ר 
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א לעֶבּעָן, קוּם מיִט מיָר, משה'ניו, זי פֿאָהרט נאָך ניִט, 
פעָרלאָז דיִך אוֹיף דײַן שוועסטער ס ט מ' 
8 א ר { שוועֶסטעֶר סעֶרקְעֶלעֶן ! קום. בּרוּדעֶר, יט מיָר, 
העָרמאַן: אּן דוּ, דינה'לץ, קוּם מיִט מיר, זעָהן װיל 
איִך, אוֹיבּ זי װועָם װאַגעֶן עָפֹּעָם צוריִקצוּהאַלטעָן פֿון דעָם, װאָס 
: ש : 1 : : 
ליר, געֶהעֶרְט. קוּטט אוֹיךְ מיט , פֿעָרשלאָפֿעַנעָר טאַמע, (אַלע דרי 
אֵבּ. טעָן העָרט פֿון שטוּב זיִך שלאָגעָן). : 1 
ל מ ך (עָרשײַנט אַ צעֶשלאָגעֶנעָ: דאָס האַרץ האָט מיר אָכּער 
געָזאָגְט, אַז זײַ װעָלעֶן אַזוֹי לאַנג שרײַעָן אוּן אַזוֹי לאַנג זיך אוֹים. 
טענהן, בּיַז איִך װועָל אַרוֹים דעֶר פֿעָר'משפּט'עָר . אוֹי, מײַן קאָפּ! 


אױפֿטריט הערמאַן אויך צעשלאָגעָ). 


העָרמאַן: נוּ, װאָס זאָגט אֹיָהר דאַרוֹיף} 

לטך: אוֹי, שלעָבֿט ! 
: ה צָר מ אַן: וא זעָנט איָהר פּלוצלוּנג אַהיִנגעֶקוּמעָן, רבּי 
למך 3 אֹיָהר זעָנט גאָר אַנטלאָפֿעַן } : 

למך: האָסטוּ דעֶן ניִט נעָועָהן, װוּ אַזֹי סעֶרקעֲלץָ האָט 
מיִך גגעָהיבּעָן צוּ כּאָמכּאַרדירעָן! נוּ, אוּן דוּ אַלײַן, ‏ קוק דיך 
נאָך, אוּן װאָס פֿאַר אַ פּנים דוּ האָסט , העָרמאַן . זאָג מיר , װאָס 
טהיט זִיךְ דאָרט מיִט מײַן אָריִם קֵיִנד נַעֲבּיך } | 

: ה עָר טאַן : זײַ טענהן ראָרט װײַטעֶר, אָבֹּעֶר שׁוֹין אַבּיִסעָלעָ 

געָלאַסעָנעָר, װײַל מײַן ראָועֶלעָ, מײַן פֿרוֹי, איַז אוֹיך אַצוּנד אַהיג. 
געַקוּמעָן אוּן זײַ טענהץ זיך פֿאַר איהר אוֹים . | 

למ ך: זי זאָל צוויטעֶן זײַ משפּט'| סעֶרקְעָלעָם טאָכֿטעָר { 

ה ריס אֿן: רבּי לטך ! רוּפֿט מײַן פֿרױ מיִט דעָם נאָ. 
מעָן סעֶרקְעָלעָם טאָנֿטעָר. אמת, סערקעָלץָ אי איִהר מאַמע 
אֶבּעֶר איך ביַן איָהר מאַן אוּן איך הײַס ניִט למך, װאָס קוּקט איָהר 
אַזוֹי אוֹיף מיר שפּאָטיש + האָט אֹיָהר דעָן ניִט געָהעֶרט, װיַ איך 
טענה מיך אוֹים מיט מײַן שװיִגעָר ג 7 

למך: בֹּץָ, אַקעָנעֶן אַ שװיָגעֶר װאָלט איִך אוֹיך אפשר גע 


3 יו ר א ופי 
קאָנט ון אחכם, אַנכּיר, אָבֹּעֶר אַקְעֶנעֶן אַ װײַבּ, אוֹי, שלעָבֿט, 


ה עָר ט אַן (עט:לץ): װאָס איִן דעַר הילוק? זעָהט איהר 
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חאָטש איך האָבּ ליַעכּ מײַן װײַבּ, פֿון דעֶסְטװעֶנעֶן האָכּ איך זי 


אוֹיסגעָלעָרנט אוֹיף מיַר צוּ קוּקעָן װי אוֹיף איָהר נַעֶבּיִטעֶר, איָהר 
העֶרשעֶר , איָהר מעָגט לאַֿעַן, אָבּעֶר עֶס איַז דאָך אַזוֹ, איִך ליעג 
ניט אוּנטעֶר מײַן װײַבּ'ם פּאַנטאָפֿעָל אַזיי װי איָהר, איִך הײַס ניט 


ילֹמך, װאָס לאַכֿט אֹיָהר פֿון מיָר װיָל איך װיַסעָן } 


ײ' ל מ ך : װײַל,. נאָר, שאַ, אָט קומעֶן זײַ כּײַרץ אַהעָר, 


אויפטריט סערקע אּן ראָזאַ. 

למך אוּן העָרטאַן בּעָהאַלטעֶן זיִך אנּנטעָו דעָר שאַפֿעָ. 

ס עָרק עָ: אַז איך זאָג, זי װעֶט ניִט פֿאָהרעָן, נוּ, האָסטוּ 
דאָך אָנגעֶהוֹיבּעֶן מיִר דעָרצעַהלעֶן פֿון רײַן טלימ'טול .., 

ר אָ ז אַ: מאַמץ, רוּף ניִט מײַן מאַן מיט דֹעָם זעָלבּעֶן נאָמען 
װי דוּ רוּפֿסט רײַן טאַן . 

ה עָר מאַן: איָהר העָרט? 

למ ך: װאַרט אַבּיסעָלעָ, 

ר אָזאַ: קוּק, מאַמץ, אוֹיף מײַנץ אוֹיעָרעָן, 

סעָרקעָ: אָט דאָס זעָנעָן די אוֹיעָריִנגלעֶך ! האָט עֶר זײַ 
דירי דאָך געָקוֹיפֿט ! 

ראָזאַ: איך האָכּ נאָר געֶנעֶבּעֶן אַ קװעָטש מיט רי אוֹיגעֶן 
װי דוּ האָסט מיך געָלעֶרנט, איָו עֶר בּאַלר געָלאָפֿעָן אֶהן אַ נטמה 
אוּן האָט זײַ מיָר געָבּראַבֿט , 

העָרמאַן: װאָם זאָגט זי? װ:ל צוּלױפֿע) . 

למ ך לאָזש איָהם ניִט); װאַרט אַבּיִסעָלע : 

ר אָ ז אַ: װי געָפֿעֶלעֶן זײַ דיָר, מאַמעֲניּ } 

ס עֶר ק עָ: מיַר נעָפֿעָלעֶן זײַ נאָר דעֶרפֿאַר, װײַל דוּ האָסט 
אויסנעֶפֿיִהרט, נוּ , טאָבֿטעָר, האָט דיַך דײַן מאַטץ גוּט נעָראַטעָן 4 

ר אָז אַ: מאַמעָניוּ, איִך מוּז דיר זאָנען, אַז דוּ בּיָט אַ חכטת, 
דוֹ זאָלסט געֲוועֶן זעָהן , װי מײַנץ טרעָהרעֶן האָנּעֶן איָהם פֿעֶר. 
קלעָמט בּײַ'ם האַרצעַן . חאַ--חאַ---חאַ, 

ה עָר ט אַן : פֿוּן וועֶטעָן לאַכֿעָן זײַ } 

למך: לאַך איך, װעָט מעָן ניִט װיַסעָן פֿון װעֶמעָן מען 
לאַבֿט , 
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פעָרְקְץָ: אי דיר עָפְעֶָםס שװער אָנ 
יע קע ור עָפֹעֶם שועֶר אָנגעָקוּמעָן צוּ װײַנעֶן 

6 אָואַ; נײַן, מאַטע נאָר ניט שוועָר . מײַנע אוֹיגעֶן האָבּעָ 
געָנאָסעָן מיִט טרעָהר'עֶן, אָבּעֶר איַן האַרצעֶן האָבּ איך אַזוֹי געַלאַכֿט, 
שי יאר יי איִך האָבּ גאָרניַט געָוואוּסם, װיַ גרינג עָם 
איִז אָבּעוּנאַרעֶן אַ מאַן, חאַ--חאַ---חאַ, : 

ה עָ רם אַן (רײַסט זוַך אַרוֹים מיט'ן שטּעֶקעָ): װאָס!!! 

ראָזאַ: אוֹי, עֶר האָט געָהעָרט! אוֹי ועָה איַז מיר ! 

. פעָר קעָ: אוֹי זאָל זײַן אוּנזעָרעָ שוֹנאים ! װאָס בּיְזטוּ אַזוֹי 
-ס? געװאָרעֶן פֿאַר איָהם 1 עֶר האָט געָהעָרט 1 װעֶר עֶס שטעָהט 
אוּנטעֶר דעָר װאַנר, דעֶר העָרט זײַן שאַנר, 

ה עָר מאַן: האַלט ס'מויל, אַלטץָ קלעָמפץ ! 

למך: אײַ גוּט, אָט דאָס װאָלט איִך געָדאַרפֿט קאָנעָן! 

ס עָ רק עָי למך! אַ שװאַרצעֶר חלוֹם אוֹיף רײַן קאָפּ! װאָס 
שטעָהסטוּ פוּן דעָרװײַטעָנס אוֹן לאַבֿסט 1 עָם טהוט דיָר הנאה ? 

לטך: פֿעָרשטעָהסטוּ מֿיַך  ,‏ סעֶרקעָלעָ, מיַר טהוט אַצוּנֵר 
הנאה נאָר דעֶרפֿאַר, װײַט אַצוּנד האָסטוּ צוּ מהון מיִט דײַן טאָֿ. 
טעֶר , אפשר װעָסטוּ דעָריִבּעֶר פֿעָרגעָסעָן אָן מײַן טאָבֿטעַר ‏ 

ר אָז אַ: העָרמאַן, זײַ ניִם אוֹיסעֶל דיר אוּן העֶר מיך אוֹים 
פֿריָהעֶר , 
1 העָרמאֵן: נײַן, פֿון דיַר װיל איִך גאָרניִט העֶרנֶןא דעָן 
: 4 ועָסט מיר זאָגעָן, װעָל איִך דיַר נִיִם מעָהר גלייבּעָן, 
יא ויר עֶן האָב איִך יעָצט מײַן נאַנץ צוּטרוֹיעָן צוּ דיַר } דוּ האָסט 
א נוּט געָוואוסט, אַז איך קאָן ניִט זעָהן קײַן טרעָהרעֶן, איָבּעֶר. 
3 = 2 פּֿן רײַנעָ אוֹינעֶן, אוּן דוּ האָסט דיַך דעָרמיִט די 
נע עַגעָנהײַט אױיסגעָנוּצט, אוּם נאַכֿהעֶר פֿון דײַן גוּטהאַרציִגעֶן מאַן 
זיִך אוֹיסצוּלאַכעֶן צוּזאַמעָן טיט דײַן לעָהרעָריִן, 

ר אָז אַ: העָרמאַן ! 

ה עָר מ אַן: איִך װיל דיַך ניט העָרעֶן, דײַן װײַנעָן איַז אײַן 
אָנשטעָל, רײַנעָ טרעָהרֹעָן זעֶנעָן געקיִנסטעֶלטץָ. װײַסטוּ װאָס 
מרעָהרעָן זעָנעַן 1 טרעָהרֹעֶן זעָנעֶן געֶגעָבּעֶן געָװאָרְעֶן דעָם מענשעֶן 


אין זײַן אונגלנק, אום דורך זײַ זײַן שמעָרץ צוּ ליַנרעָרן, טרעָהרעֶן 


1 


זעָנעֶן הײַליג, אֶבּעָר דוּ האָסט דעֶרפֿון געָמאַכֿט אַ קיִנדעָר. שפּיַעל, 
אַ קאָמעָדיעָ ואיטין האָסטוּ מֹיֵר איַבּעָרצײַנט, אַז דוּ ביוט טאַקעַ 

ניִט מעָהר וי סעֶרקעָלעָם טאָֿטעָר, 

ם עָר ק עָ (שטאָלץ): אוֹיבּ סעָרקעָלעס טאָכֿטעָר געֶעָפֿלם ריָר 
ניַט, קאָנסטוּ דיֶר שוֹין העָלפֿעָן, 

ר אָז אַ; װאָס טהוּסטוּ, מאַמע? בּרעֶנגסש איָהם נאָך עֶָרג עָר 
איַן בּעס אַרײַן , 

סעָרֹקעָ: האָבּ איָהם אין דעֶר עֶרר! אײַנם פֿון בּײַרע : 
האָט עֶר דיַך ליַעכּ, זאָל עֶר ליעגעֶן צוּ רײַנץ פֿיִם, װי אַ הונר, 
האָט עֶר דיַך ניִט ליַעכּ, צוּ װאָס טוֹיג עֶר דיָר } 

ר אָ ז אַ: אוֹי, מאַמץָ, פֿאַרװאָס האָבּ איַך דיָר געֶפֿאָלנט 1! 


אױפֿטריט משה, 


ם ש ה: שועֶסטעֶר , עָם איָז בּחנם, 

ס עֶר ק עִָ: װאָס איַז בּחנם } 

מ ש ה: איִך האָבּ געֶרעֶרְט מיַט איָהר , איִך האָבּ. איָהר צוּ. 
געָזאָגט דאָס יפ פוּן היָטעָל , איִך האָבּ איְהר צוּגעָואָנט 
עוֹלם-הזה אוּן עיֹלסיהבַּא, אן מײַנץ וועָרטעֶר האָבּעֶן זיִך געֶקלעבּט 
פּונקט אַזֹי וי אַנ'אַרבּעָס צוּ'ם װאַנר, 

ס עָר ק עָ: ואוּ איַן זי ? לאָז מיך נאָר צוּ איָהר ! 

ט שה: זי איַז שוין אַװעָק צוּ יעָנעֶם, 

סעֶרקְעָ: נוּ א די קלײַדעָר אוּן זאַֿעָן } 

מ ש ה: פּאַר אַלעָ נוֹיטעָן זאָגט זי וועָש זי אַװעָק וי זי שטעָהט 
און געָהט נאָך אַמעָריִקאַ. 

ס עָר ק עָ: טײַדעָן איַך װעָל ניִט לעֲבּעָן. 

משה: איך פֿעָרשטעָה ניִט. דוּ װעָסט איָהר דֹעָם װעָנ 
פֿעָרשטעָלעָן } 

ס עָרֹקעָ: װאָס פֿעָרשטעָהט איָהר דעָן יאָז איָהר טענעֶר 


מ'שטײַנם געָזאָגט, װאוּ איַז עֶרגעֶץ טײַן למך} למך, בּיַש טוֹיבּ 


נעװאָרעֶן 1 קוּם אַהעֶר צוּ מיָר , 
למך: אַו דוּ דאַרפֿסט מיך, קוּם אַהעֶר צו מיָר. 
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פעָר קֹץָ: װאָס איַז דאָס פּלוצלונג פֿאַר אַ נַעָם ? וואוהץ 


געָהסטוּ, למך}' 


ל מ ך : צוּ מײַנע קיִנדעֶרלעֶך, װײַל איִך װיָל זײַ בּײַדעֶן טיִט. 
נעֶבּעֶן די כּרכה פֿון אַ טאַטעֶן, אײַרעֶר זײַ פֿאָהרעָן בּשלוֹם אַװעָק 
פֿון דאַנעָן. 

סעָרקְץָ: למך, אָט העֲרעָן מעָנשעָן! קוֹים טרעָטסטוּ נאָר 
איִבּעֶר די שועֶל פֿון יעָנעָם, טאָרסטוּ מיָר ניִט קוּמעָן פֿאַר טײַנץָ 
אל + : : 
ל'מך: וֹעָל איַך אוֹיפֿהוֹיבּעֶן בּיִדץָ העָנר צוּים היִמעָל אוּן 
מאַכֿעָן אַ כּרכה בּרוּך שפטרני , 

ס עָרק עָ: װאָס איַז פּלוּצלוּנג געָװאָרעָן מיִט מײַן למךן } 

מ שה: װאָס װאוּנדעֶרסטוּ זיך, שװעָסטעֶר+ זעָהסטוּ דעָן 
ניט,, אַז דײַן אײַרעָטָל דעֶר חוּצפּה'ניִק בּלאָזט איָהם אין רי אוֹיעָ. 
רעֶן ! װאַרט, איִך 7 אײַך װײַזעָן. (אָבּ). 

ס עָר ק עָ: טאָבֿטעָר, װאָס זאָגסטוּ עָפֹּעָם צוּ רײַנעָם 
אוּן צוּ מײַנעָם? זײַ נאָר אַ שטאָלץ פֿון אוּנזעָרעָ מעֲנעָר ! 

(העֶרטאַן לעָרנט למךץ פֿעָרשיַעדעֲנעָ פצעֶנעָם), 

למ ך : הײַנט זעָנעֶן מיִר די קנאַקעָרס ! 

ראָזאַ: אַנוּ, מאַמץָ, דעָרצעָהל זײַ אוּנמיִשנץָ, װי דער 
פֿעֶטעָר משה האָט דיָר דעַרצעָהלט, װאָם עֶס װעָט זײַן, אַז מיַר 
ועָלעֶן זײַן איַן ארץ:ישראל , 

העָרטאַן: איך שטעָל מיַר שיין פֿאָר, װאָס און ארץ. 
ישראל װועָש זיך אָכּטהון, אַז די װײַבּעֶר וועֶלען זײַן דאָרט רי 
קנאַקעָרם, 


נעזאַנן (קװאַרטעט. 
טעָנעָר: און אַמעֶריִקאַ ‏ האָט דאָך דרך:ארץ די פֿרוֹי פֿאַר 


דעָם מאַן, 
דאָם װײַבּ קומט צוּעָרְשט, דעֶר מאַן מוּו דעָר לעֶצטעֶר זײַן. 


װוײַבּעָר: קומט, װײַבּעָר, לאָמיַר לוֹיפֿעָן 


קײַן ציוֹן איִן אוּנזעֶר לאַנר, 
דאָרט האָבּעָן וועָט די גאַנצעַ דעה די יוּרֹעֲנעַ איִן דֹעֶר האַנר , 


- 2 


וי איַן אַמעֶריָקאַ פּונקט ראָ 
2 !. !3 מאַכֿעָן מיר אײַן געָועָץ. 
דֹעָר מאַן קומט אָן, דֹעֶר אוֹבּעְאָן, דעָם מאַן אוּנטעֶן אַלץ, 
דעָר מאַן , װאָס טהוּט עֶר דאַן, ויעָן עֶר איז מיִם זײַן װײַבּעָלעָ אַלײַן + 
אײַ נוּט, -- גוּט, 
ט עָנעָר: שלעָבֿט, שלעבֿט! 
עֶר חאַפּט זי אָן און קלאַפּט זי אֶן, 
עֶס האָט קײַנעָר ניִט נעָועָהן , 
אײַ נוּם, נוּם, 
ווײַבּעָר: שלעָבֿט, שלעבֿט! 
דאָס װײַבּ מאַבֿט אַ געָשרײַ, קוּמט אָן פּאָליַצײ, 
מעָן חאַפּט דעָם מאַן, מעָן זעָצט איָהם אײַן בַּיָו פֿריָה, 
אײַ נוּם, גוּם, 
מצָנעָר: אײַ שלעָבֿט, שלעֲבֿט! 
אַלץ: אײַ שלעָפֿט ., גוּט .. 
איִך שטעָל מיַר שיין פֿאָר, װאָס אַמאָל װעָט זיִך אָכּטתן 


איַן ארץייַשראל, װעָן סאָסע אוּן לאה, די נאַנצע בּעלי 
דעה, װעָט זײַן איִן קהל,, 
טעָנעָר: חה און פיה אַגעָנעָראֵל, 
ווײַבּעָר: בֹּעָרֶל און שמעָרל אַ קאַפּראַל, 
אַלעַ: איִך שטעָל מיַר שוֹין פֿאָר, װאָס אַמאָל װעָט זיך אָבּ. 
מהון אין ארץייטראל. אײַ, אײַ, אײַ, אײַ. (בּי (טאַנצען). 
(9 אָר ה אַ נג 8 אַ ל6), 


פערוואנדלונג. 


(אַנ'אײיַנפֿאַך ציִטעֶר בּײַ יעקב'ן. עָר לועגט קואַנק), 
דינה (ינגש): האָפֿנוּנג : האָסט מיַך שטאַרק בּעֶשראָנעֶן, 

האָסט צעָרשטעָרט טײַן לעֶבֹּעָן, מײַן טרײַסט, 

מיַר בּלײַבּט יעָצט נאָר װײַנעָן אין קלאָגען, 

אוּן מײַן עֶנדעָ נאָר אײַן גאָט װײַסט, 

דאָך בּין יוּרון פֿון נעבּוֹירעֶן, 


אוּן דעֶר יוּד האָט צרוֹת פֿיַעל מעָהר, 
נאָך האָט עֶר ניִט זײַן מוּט פֿעָרלוֹירעֶן, 
אוּן איַך װעָל זײַן אַזוֹי וי עֶר . 

איך האָף אוּן האָבּ אוֹיךְ געָדוּלר, 


רעפֿוײַן : װיפֿיַעל צרוֹת דֹעָר יוּדעֶלעָ האָט, 


האָפֿט עֶר איִמעֶר צוּ זײַן ליַעבּעָן גאָט, 

דאָס האָט אֹיָהם נאָך ניִט פֿעָרפֿיִהרט, 

עָר לעָבּט אוּן עֶקזיִםטיָרט, 

אוּן האָטש די צרוֹת זעָנעֶן אָהן א בּרעָג, 

דאָך פֿיִהוט עֶס איָהם ניִט אַראָבּ פֿון וועָג, 

עֶר טראָנט אַריִבּעֶר יעָרעָן שמעָרץ, 

װײַל עֶר האָט אַ יוּריש העָרץ, 

נאָר אין װײַנעֶן אוּן טרעָהרעֶן 

איז עֶרצוֹינעָן אוּנזעֶר נאַציאָן , 

זײַן געָװײַן דאַרף זיַך װײַט העֶרֹעָן, 

אוּן דעָרנרײַכֿעָן בּיַו צוּ נאָמט טראָהן+ . 

אֶה, דאָרטעָן שחיטוֹת אוּן פּאָגראָמעָן , 

דאָרט טרײַבּט מעָן איָהם פֿוּן לאַנד אַרוֹים, 

דאָך פֿעָרבּײַט עֶר ניִט גאָטם נאָמעֶן . 

אָחר --- דאָס שרײַט עֶר מוּמיַג אוֹים, | 

עֶר האָפֿט אוּן האָט אוֹיךְ געֲרוּלר, (רעֶפֿרנין יי 
(טעֶן העָרט ק"אַפעָן). 

דינ ה: העָרײַן! 


אויפטריט מאַדאַם פּאָפּעסקאַ. 


פּאָפּץ סקאַ: קאָן מעָן זעָהן דעָם העָררן יעקב ז 
דיִנה: דאָרט, מאַדאַם, איִן זײַן שלאָף ציַטעֶר ליַענט 


עֶר יעֶצט. 


פאָ פּץ סק אַ: אוּן עֶר פֿיִהלט אוּנװאָהל? 

דינה: זײַט עָר איַז צוּריִקגעָקוּמעֶן פֿון אײַעָר הוֹיו, מאַ. 
דאַם, די בּיְטעֶרץָ עֶנטטוֹישונג אוּן זײַן אוֹפֿרעָנוּנג האָבּעָן זײַן געָי 
זנדהײַט עֶרשיִטעָרט זאָ, דאָם עָר ליִענט צוּ'ם בֹּעַט, 


| 
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פּאָפץָ סק א: האָֹף! אוֶך וָהן + 

דיָנה: אֶה מאַדאַם, איך בֹּיַטעָ אײַך, דעָר דאָקטאָר האָט 
איָהם געָהייסעֶן רוּהעָן איִן אײַעֶר אָנבּליק װעָט איָהם געֲויִם אוֹיפ. 
רֹעֶגעֶן אוּן איָהם שאַרעָן , 

פֿאָפֹּץָ סקאַ: האָבּ קײַן אַננסט, מײַן קיִנד, איִך װועָל איָהם 
אן רוה ניִט שטעָרעָן, נאָר פֿאַר אײַנץ קוּרצץָ װײַלץ לאָו מיך 
דאָ איִבּעֶר טיט איָהם אַלײַן , 

דיָנה: אֶבּעָר, מאַדאַס, עֶר שלאָפֿט יעֶצט אוּנר,. 

5אָפּץָ ם ק אַז גלוֹיבּעָ מיר, ליעבּעס קינד, איִך ועָל איָהם גץ. 
װיִם נים וועָה פהון (דיָנה געַהט צום היָנטעָרגרוּנר, פֿעֲרציָהט דעָם 
פֿאָרהאַנג פֿן לע אֶה, העֲרליכעָם בֹּיֵלֹר, העָרץ עֶרקװיִקענרץ 
עֶרשײַנונג ! מײַן יוּריַש קיִנד, גלוֹיבּע עֶס מיר, נאָך ניַע האָט אײַנץ 
מוּמעֶר זאָ געַליֶעבּט איָהר קינד, וי איִך האָבּ ריִך ליַעבּ, טײַן 
יעקב . פֿעָרװאָרפֿעַנץָס װײַבּ, װי אַזוֹי האָכּ איך דאַטאָלם געַקאָנט 
אַזאַ שוֹירעָרהאַפֿטעס פֿערבּרעָכֿעֶן כַּעֶנעָהן , אוּן ,.. אוֹי װ! בַּיְטעֶר 
איָז יעָצט סײַן חרטה, קאָנסטוּ עָם אַמאָל רײַן מאַטעָן מוֹחל זײַן } 
נוּט קיַנד מײַנס , יוּדישׂ קיַנר טײַנם ! (פֿאַלט װיַַנעָנד אויף זײַן כּעט). 

יע קב עָרװאַפֿטן: איהר זײַם עָס, מאַדאַם + אין ריַעועַר 
שטעֶלוּנג 1 שטעָהט אוֹיף, מאַדאַם ! 

פֿאָ פּץָ סק אַ: נײַן, ניִם פֿריְהעֶר, בּיִז דוּ זאָגסט מיר צוּ , 
אַז דוּ װועָסט מיך אוֹיסהעָרעָן , 

יעקב: אַ, אָבּעָר פֿריָהעָר נעָהטט פּלאַץ, בּיטץָ, װאָם 
איז אײַעֶר וואונש, מאַדאַם } 

פּאָפּץָסקאַ: יעקב, איִך רֹעֶר יעֶצש צוּ דיַר וי צוּ אײַן 
אָרװאַקסעָנעָם מאַן, יעקב . דוּ װילסט הײַראַטעֶן . פֿריְהעָר אָבַּעֶר 
בּעֶט איִך ריַך מיך צוֹ עָנטפֿעָרְן : האָסטוּ דײַן דיָנה'לעָן ליִעבּז 
זֹעָהר ליעב } 

יעקב: אַױֹי ליעבּ, אַז איִך װאָלט אוֹיךְ מײַן 
איָהר געֶאָפּפֿעָרט ! {(שי 


לעָבּעֶן פֿאַר 
| 4 ( פן 


+= 


שש 


פאָפעָסקאַ: נאָט זײַ דאַנק, יעקב, {קאַנסטג-בּן טאַנט "..--. 


פן ליַעבּץָ, אוּן דו װעָסט מיך פֿעָרשטעָהן . וועָן איך האָכּ מיט 
דשַן פֿאָטעָר געֶהײַראַטעָט, 2ן איך געָוועֶן אַקיָנר פֿון 15 יאָהר, 
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ניִשש אוֹים ליבַּע כּיִן אוִךְ זײַן פֿרוֹי געֶװאָרעָן, נאָר טײַנץ אֶרי. 
מּץָ עֶלטעָרן האָבּעֶן מיִך צוּ דעָם רײַבֿעָן מאַן געֶצוואוּנגעָן, 3 יאָהר 
שפְּעֶטעֶר האָט דֹעָר צופֿאַל מיִך צוּזאַמעָנגעָפֿיהרט מיט מײַן 
יעֶצטיגעֶן מאַן, אוּן איִך האָבּ אוֹיךְ דאַטאָלם נעֶליֶעבּט, אַזֹי װי 
אײַן 18-יעָהריַגץ ליִעבּט צו'ם עָרֹשמעֶן מאָל אין איָהר לעֲבּעֶן, 
איָהם האָבּ איך אַלעָם געָאָפּפֿעָרט, דעָן דאָס געָפֿיִהל. פֿוּן מײַן עֶר. 
שטעֶר ליַעבּע האָט מיך װ! בּעָרוֹישט, פֿעֶר שכּוֹר'משִשָיִך האָבּ נע. 
האַנרעָלט אָהן בּעָרעֶנקעָן, אֶהן אינּעֶרלְעֲנוֹנג. איך בּיִן עֶלטעֶר 
נֹעֶו אָרעָן . דעֶר עֶרשטעֶר רוֹישׁ איִז פַאָרֹאיִבּעָרּ, איִך האָכּ מיִט רעֶר 
צײַם טיך אַלץָ מאָל מעָהר אוּן--ט'עָהר דעָרטאָרנט אָן רי מײַנונץ, 
װעָלכֿעָ איִך האָבּ איבַּעֶרּנֹעָלאָזט אין מײַן יוריִשעֶר הײַם (ציטעָרט) . 
איִבּעֶרהוֹיפּט אָן- טײַן קינר , װעֶלבֿעָס איִך האָבּ איִבּעָרגעֶלאָזט אין 
דער װיִעג'4 אָה, גישט אײַן מאָל אי מיר אָנגעָקוּמעָן אײַן 
בּרעָנעֶנדעָ בּעַנקעָניִש, און װי אַ משונעֶנץָ האָבּ איך געָװאָלט 
לײפֿען אנן הער עב -ארנן., לויפֿען, אָוּם. מַן קינד װיערער צו 
געָפֿינעֶן . אָבֿעֶר יאי שיין דאַטאָלם אוֹיך) גָוועָן מומעֶר פֿו 
שײַנעָ 2 קריִסטליכֿץ קינרעֶר, אוּן אוֹיך זײַ זעָנעָן נאָך געָלעָגעֶן 
אנן ערע װיַעגעָלעָך (װײַנש). אוּן ריַעזעָס מוּטעָר-האַרץ איַז געָװאָרעֶן 
אין צװײַעֶן צעָריסעֶן . איִך האָבּ ניִט געָוואוּסט װעָטעָן, פֿאַר װץ. 
טֹעָן צוּ אָפּפֿעָרעֶן. קײַן מעָנט בּעֶגרײַבֿט, װפֿועל איך האָבּ אין 
דעָר שטיל געָליטעָן. יאֶהרעָן ועָנעֶן פֿאָראיִבּעֶר עַפאַו פֿאַר מײַנץ 
אויגעֶן זאָל גישט-פֿעָהּשׁועֶכּעָןיהאָם. בּנְכה-פֿון-מײַן פֿעָרלאָזטען יוּריִש 
קינדף בּיז דעֶר צוּפֿאַל האָט דיִך מיך אַקעֲנעָן געָפֿיָהרט אַלם 
עֶרוואַקסעָנעֶר מאַן , יעֶצט (קניעָש) יעקב, לאָו רי זיִנרעָריַן פֿאַר דיָר 
קניִעָן, וי פֿאַר איְהרעֶן ריַבֿטעָר. זאָג אַרוֹים רײַן משפּט איֵנּעָר 
רײַן ויניע מוּטעָר, פעָרלאַנג פֿון מיִר דאָס שװעָרסטץ אָפּפֿעֶר 
אוּן איך טהוּ אַלֹעָם געָרן, נאָר לאָז מיך זײַן דײַן טאַמץ! דו 
3 דאָך אַ יּדיִש קִיִנד טיִם אַ יוריִש האַרץ , האָכּ רחמנות אויף 
רײַן אוּנגליִקליִכֹעָר מוּטעֶר אוּן זײַ איָהר מוֹחל, זײַ איָהר מוֹחל. 
,קושט זײַנעָ העֲנד), | 

יע קכ נאָך אַ שמאַרקעֶן קאַמפף דר;קט ער ז! צוּ צנ'ם האַרצעֶן): 
מוּשצָר ! 
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פּאָפּץָסקאַ: זסץַָ היַמלישע מויק איז טייר ריַעועָס 
װאָרט מוּטעָר פֿון דײַנץ ליפּעָן צוּ העָרעֶן. 
י עק ב (קוּשט זי): מײַן אַרמע מוּטעָר! 
פאָפּעָסקאַ: נײַן, ניִשט אָריִם, די רײַכֿסטץ, רי נליק. 
ליִבֿסטץ מאַמע בּיִן איִך מיִט אַזאָ קינד, װיַ דוּ,, 
יעקב: אוּן דאָך, מוּטעָר, זײַ געָפֿאַסט, אַזוֹי װיַל עֶם דאָס 
גרויזאַמץ שיַקזאַל , אאָגאאָשאון צװאַנציג יאַהרץָ װאַרעָן מוּטעָר 
אוּנד קינ אויסאײַנאַנדעָרגעָריִסעָן, אוּן יעָצט האָבּעָן מיַר זיך 
װיַערעֶר געָפֿוְנעֶן;. אָבּעֶר נאָר אוּם כּאַלר װיַעדעֶר אײַנאַנּעָרצוי 
-פֿערלײַעלען {'?' {-- /+ 
פאָפּץס קאַ: װאָס זאָגסטוּ, מײַן קיִנד ‏ (מיִט שעָק). 
יעקב: מיר בּלײַבּט קײַן אַנרעָר אוֹיסועָג װ! פֿון דאַנעָן 
אוֹיסצוּװואַנדעָרן , 
פּאָפּץ סקאַ (שײַט): נײַן, נײַן, יעֶצש ניִם מעָהר. 
{טעָן העָרט קלאַפּעָן איַן טהיָר), 
יעקב: מוּטעָר, פֿיַלײַבֿט דאַרפֿסטוּ יעֶָצט אין הויו נישט 
געזעָהן װעָרעָן} 
פאָ פּץ ס ק אַ (געַהעָנד) : קײַן מאַבֿט איַן דער װעֶלט וועָם 


מיך יעָצט אַװעָקרײַסעֶן פֿון מײַן נײַ-געָפֿונעָנעָם קיִנר, פֿון מײַן יעקב. 
(קגשט איָהם, אָבּ), 


אויפמריט װיקטאָר , 


יעקב: װעָלכֹֿעָר אוּנעָרװאַרטעטעֶר גאַסט } 

וויִקט אָר: מײַן העָרר, איך קוּם יעצט צוּ אײַך, װי אַן! 
געֶשעֶפֿטם?מאַן צוּ'ם אַנדעֶרעָן, 

יעקנ: מיט אײַך, מײַן העָרר, האָבּ איך קײַנץָ געָשעֶפֿטעָן. 

וויִקטאָר: דאָך, איִך קוּם יעָצט, אוּם אײַך אײַן פֿאָרשלאָג 
צוּ מאַכֿעָן , 

יע קב: אוּן וועָן איִך בּיִן נישט נײַגיַעריַג אײַעֶרעָ פֿאָרשלאַגעֶן 
צוּ העָרעָן! 

וויִקטאָר: דוּ מוּוט! 

יעקב: איך מוּו+ װי עָס שײַנט, פֿעָרגעָסטוּ זיך, אַו דו 


שי 


געפֿיִנסט זיִך בּײַ מיַר איִן הוֹיז, אוּן איִך קאָן דיַר עֶבֹּעֶן זאָ צײַנען 
די טהיר, װיַ דוּ האָסט מיר נעָכֿטעָן נעָצײַנט, 

וויַקטאָר: דאָס ועֶָסטוּ ניִט װאַגעָן, יוּרעָ! דעָנקעָ נאָר 
אַן די פֿאָלגעָן , װעָלכֿעָ קאָנעָן פֿאַר דיָר זעֲהר טרוֹיעָריָג זײַן . 

יעקב: העָרצלאָזעֶר אוּנטעָנש! פֿאַרװאָס פֿעָרפֿאָלגסטוּ מיך 
אַזוֹי אוּנבּאַרמהאַרציג, זאָגאַר בֹּיַז איַן מײַן אײַגעָנעֶר הײַם פֿעָר. 
פֿאָלגט מיך דײַן בּיטעָרעֶר האַס אוּן ניַעט מיִר קײַן רוּה, װאָרוּם ? 

וויִקט אָר אויפֿגעֲרעָש): װי דוּ זעָהסט בי איִך געָלאַסעֶן, 
פֿאָלג דוּ אוֹיך מײַן בּײַשפּיִעל אוּן זײַ אוֹיךְ געָלאַסעָן. הײַם מיַר 
פלאַץ נעָהמעֶן אוּן העֶר װעֶגעֶן װאָס איִך קוּם יעֶצט צוּ דיָר. 

יעקב: בּײַ אוּנז יוּרעָן איַז די נאַסטפֿרײַנרשאַפֿט הײַליג, דוּ 
בּיזט צװאַר מײַן פֿײַנד, דאָך בֹּישוּ יעֶצט מײַן נאַסט. בֹּיִטץָ פּלאַץ 
נעָהמעָן , 

וויָק ט אָ ר (שפּאָטיִש): דאַנקעָ! (זעָצט זיִך). 

יעקב: יעֶצט לאָז העָרעֶן דֹעָם צװעָק פֿון דײַן אַהעָרקוּמעֶן. 

וויַקטאָר: עָרשט װיֵל איִך דיר דאַרוֹיף אויפֿטעָרקואַם 
מאַכֿעָן, דאָס די פֿאַמיליע פּאָפּעֶסקאַ איָז אײַנעָ פֿון די עַדעֶלסטעָ 
אוּן נאָבּעָלסטע איִן רוּמעָנִיעָן . 

יעקב: איך װײַם עֶס, איִכּעֲרהוֹיפּט דעָר עָרעָלסטעֶר פֿון 
אַלעָ עַרעֲלעָ בּיָמוּ, דאָס האָסטוּ מיָר שוֹין ניִט אײַנטאָל בּעֶויִזעָן. 
אַלזאָ, װײַטעָר , : 

וויִקט אָד: אין אוּזעֶר פֿאַמיַליץ האָט איִמעֶר נעָהעֶרשט 
פֿריַעדעָן אוּן האַרמאָניעָ, בּיִזטוּ פּלוצלוּנג געָקוּמעֶן אוּן דוּ האָסם 
אוּנזעָר הוֹיז צעָשטעָרט, בֹּיִטץָ, הער מיך נעָלאַסעָן אויס , 

יעקב: מט, איך בּיַן געָלטַסעָן. 

וויִקטאָר: איך האָבּ נאָבֿגעָראַבֿט איַבּעֶר אַ טיִטעָל, װּי 
אַזוֹי דוּ, אוּנזעֶר פֿריִעדעֶנשטעָרעָר, װי אַזוֹי דוּ קאָנסט װיַעדעֶר נוּם 
מאַכֿעָן דאָס אוּנגליָק, װאָס דוּ האָסט אין אוּנזעָר הוֹיו געֶבּראַבֿט . 

י ע ק ב (איראָניִש): װי אַזוֹי איך זאָל װיַעדעֶר גוּט טאַבֿען 
דאָס אוּנגליק, גוּט, איך בּיִן נעָלאַסעָן , 

וויִקט אָר: איך פֿעָרלאַגג, אַז דוּ זאָלסט אוּנזעֶר לאַנר, 
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אוּנזעֶר רוּמעָנִיעָן זאָ שנעָלעֶר אַלם מעָנליַך פֿעָרלאַמעָן , אוּן צװאָר 
פֿיִר איָטעֶר . (פייוע). 

יעקב: האַד-חאַ--חאַ! דאָס אי טעָרקװיָררינ. 

וויַקטאָר: װאָס איָו טעָרקװיָרריג } 

יעקב: אַו מיר כּײַדץָ זאָלעָן דאָך אַטאָל האָכּעָן אײַנעם 
אוּן דעָם זעָלבּ געָדאַנק, דעָן נעָטטעָרן נאָכֿדעָם װיַ איך האָבּ 
אײַער הוֹיו פֿעָרלאָזעַן , האָבּ איִך בּאַלר אײַן עֶנטשלוּם געֶפֿאַסט 
צוּ פֿעָרלאָזעֶן דאָס זיָסעָ פֿאַטעָרלאַנר רוּטעֲניעָן , 

וויִקטאָר: אַלאָ, אוּמעָר רוּמעָנִיעָן נעפֿעָלט דיָר נים } 
דעֶסטאָ בֹּעֶסעָר, מאַך ראָס דוּ פֿעָררײַוט, אָבּעֶר שנעל, פֿיַלײַכֿט 
בּרוֹיכסטוּ אוֹיף רײַועָ-שפּעָועָן } 
| יעקב: דאַנקץָ שעַן, איך כּרוֹיך ניִט טעָהר קײַן געָלר 
אוֹיף רײַוץָ-שפַּעָזעָן . 

וייִקטאָר: װאָרוּם! 

יע קב: װײַל איִך בּלײַבּץ װיַערעֶר צוּריִק אין לאַנרע, 

וויִקטאָר: האָסטו דעָן ניִט עֶרשט געָזאָגט, דאָס דוּ האָסט 
זיך געֶסטעָרן עֶנטשלאָסעֶן ‏ 

יֹעָקב: יאַ, געֶסטעָרן האָבּ איִך זאָ. אײַן עֶנטשלוּם נעֶפֿאַסט, 
הײַטע אָבּעָר האָט טיר אַ געָוויִסְעָ פּעָרואָן געָואָגט, אַו איך האָבּ 
עֶס ניִט נוֹיטיַג מעָהר , 

וויקטאָר: אײַנעָ געָויִסעָ פּעָרזאָן } 

יעקב: יאַ, אײַנעָ געֶויִסעָ פּעָרזאָן, אוּן צװאַר קײַנץ אַנ. 
רעֶרצָ אַלם אוּנזעֶר טוּטעָר. 

װו;קטאָר: יֹדץ, זײַ פֿאָרויכֿטיג מיט דײַנע אוֹיסדריִקע. 
איַך פֿעָרבּיִטץ דיֶר צוּ װיַערעֶרהאָלעָן דאָס װאָרט {אוּנזעָר מוּטעָר", 
דעָן טײַנעָ טוּטעָר קאָן ניט אוֹיך דײַנץ מוּטעָר זײַן. 

יעקב: איִך בּעֶט דיך טוֹיועָנר מאָל אוּם פֿעָרצײַהונג,, ראָס 
איך בּין געָבּוֹירעֶן געָװאָרעָן פֿון רער זעֶלבֹּעֶר פֿרוֹי, װאָס רו כּיום 
געַבּוֹירעֶן , און נלויבּ מיר, װעָן די מוּטעֶר זאָל זיִך געָוועֶן אין טיִר 
אָנפֿר עֶגעֶן  ,‏ װאָלט איך אֹיָהר געָעֲנטפֿעָרט, בּעֶסעָר ניִם נַעכּוֹירעֶן 
הּעָרעֶן , איַדעֶר צוּ כּעקוּטעֶן ריַך פֿאַר אַ כּרוּרעֶר , 
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וויִקטאָר: יּדעָ, װעָר גיַעט דיַר דאָס רֹעָכֿט מיך צוּ 
רוּפֿעָן כּרוּדעֶר ? 

יעקב: בֹּעָט איך דיַך נאָך אַמאָל אוּם פֿעָרצײַהוּנג. לײַרעָר 
ּעְנעֶן מיַר נעָנעֶן אוּנזעָרעֶן װיַלעַן דאָך צװײַ בּריִרעַר, אוּן אוֹיבּ דו 
אאָסט אַמאָל געֶלעָועָן די בּיִבּעָל, װועֶסטוּ ראָרט געָפֿינעֶן אַועלבֿץ 
אוּנפּאַסעָנדעָ צװײַ בּריִרעֶר װי מיר זעָנעָן : יעקב אוּן עשו, 

וויִקטאָר: אּן איך װיעדעֶרהאָל עָם דיָר, דאָס טאַראַם 
פּאָפּ/ָסקאַ מײַן טוּטעָר האָט אוֹיפֿגעֶהעָרְט דײַנע צוּ זײַן אין רעָם 
טאָמעָנט, װעֶן זי האָט דעָם קריסטליבֿעָן גלויבּעֶן אַנעָרקעָנט, 

יעקב: בּרוּדעֶר עשו! מײַן מוּטעָר האָט דֹעָם קריִסטליי 
פֹצֶן גלויבּעָן ניִט אַנעֶרקעֶנט . צוּ'ם בּעָװײַז, דאָך אוֹיךְ יעֶצט, נאָך 

: צװאַנציָג יאָהר, שלאָגט אין דער בּרוּסט פֿון מײַן מוּ 

טעֶר אײַן װאַהרעָס יוּדעֶשעָס האַרץ. 

וויִקטאָר: יּדעָ! בּעָלײַדיָג ניִט מײַן קריַסטליכֿץ מוּטעָר ! 

יעקב: דײַן קריסטליכֿע מוּטעָר איַז יעֶצט אין דעָם מאָ. 
מּעָנט בּײַ מיַר איִן מײַן יוּדיִש הוֹיו. עֶרשט פֿאַר אײַניִנץָ מיַנוּטען 
האָט זי פֿאַר מיֶר געָקניִהט אוּן װאַר איְבּעָרגליָקליִך פֿון מיָר, איָהר 
יוּדיַש קיַנד, צוּ הערעָן דאָס װאָרט מוּטעֶר, | 

וויִקט אָר: ציָהעָ צוּריִק דײַנץַ פֿעָרדאַמטע לינץָ. טאַראַם 
פּאָפּעָסקאַ װעָט זיך ניַע זאָ טיעף עֶרניִרעֶריִגעֶן, 

יעקב: אוּן איָהר יוּדישעָר זאָהן האָט זי צוּ זײַן יוּריִשטן 
האַר צעֶן צוּגעֶרריִקְט, אוּן זי געָרוּפֿעָן מוּמעָר. דעָן זײ אוז אוּן 
בּלײַבּט אוֹיךְ װײַטעֶר מײַן יוּדיִשץָ מוּטעָר, 

וויַקטאָר: יּדעָ! אײַנעֶר פֿון אונז בּײַדעָ איַז צוּפֿיעל אוֹיף 
רֹעֶר עָרֹדֹעָ, (האַפּט אַרוֹיס דֹעָם ועָװאָלװעָר . ראַנגלעָן זיִך. 

יעקב: אוּנמעָנש, װיַלסט אַ מאָרר בּעָגעָהן } (אין דעָר צײַט 
ש!פש אוֹיס דער רעַװאָלװעָר, װיִקטאָר פֿאַלט טוידט), 


אויפטריט פּאָפּעסקאַ אוּן דינה. 


פּאָבּץָ סקאַ: װאָס איַו דאָ געֶשעָהן 1 אַלמעפֿטיַגעֶר נאָמ! 
דינה: װאָס אי נעֲשׁעָהן! װאָס האָטטוּ געָטהוּן, יעקב זּ 
יע ב: שוֹידערט איָהר אַװעק פֿון מיר 4 מוּטער, אײַנע 
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לײַכֿץָ ליעגט יעֶצט פֿאַר דיִר , דײַן קריסטליכֿעָר זוהן , אֶבֹּעֶר מײַנץָ 
העָנד הוֹיבּ איִך איֹיף צוּם הימעָל, אוּן רוף נאָט פֿאַר אַנ'עֲרוּת, 
אַז די העָנר זעָנעֶן רײַן פֿון פֿעָרגאָסעָנעָ בֹּלוּם. אאך בּיַן קײַן גּרי. 
דעֶר:מעֲרדעֶר, גלוֹיבּ עֶס מיָר, מוּטעָר ! 

: דינה: יאָ, דײַן מוּטעָר אוּן דײַן דינה'לע װעָלעָן ראָס 
גלוֹיבּעֶן, אָבּעֶר װעֶר נאָך } 


אויפטריט קאָמיסאַר . 


קאָטיָסאַר: יאַ, ריִבֿטיג, היִער איָוט אײַן מאָרד געֲשׁעָהּן ! 
װעֶר איַז דיַעזעָן מאָרר בּעָגאַנגעֶן? 

פּאָפּץסק אַ (צײַגט דעָם ועָװאָלװעָר): זעָהט איָהר רדעֶן ניִמ 
װעֶר } איִך האָבּ איָהם עָרמאָרדעָט ! 

יעקב: מוּטעָר}! 

דינה: מוּטעָר}! + 

קאָמיָסאַר: זי זיַנד מײַן געָפֿאַנגעֶנע! (געַהם צוּ צו אאָהר, 
צוִהט דעם זַעֲבֹּעֶל, פּאָזְיִציאָן). 

(פֿאָרהאַנג פֿאַלט), 


יישייצין 


א 


פיערטער אקט, 


(אַ ציִטעָר בּײַ לטךץ, דאָם וְעֶלבּעָ פֿון דעָם צװײַטעָן אַקט, 
טשה שטעהט און פאַקְט די זאַכֿעָן וע 


ט ש ה ופ : סעֶרקְץָ! סעֶרקעָלעָ! 
אויפּטריט סערקע. 


ס עָר ק עָ: װאָס איָז דאָס, משה'ניוּ+ פֿאָהרסט מאַקעָ אַװעָק! 
איָלסט מיך נִיִם פֿאָלגעָן נאָך אַבּיִסעֶלעָ װאַרטעֶן } | 

םשה: עד כתי, בִּיַז װאַנעָן זאָל איך װאַרטעֶן 1 רוּ זעָהסט 
דאָך, אַז זי האַלט זיִך שטאָהל אוּן אײַזעָן אָן יעָנעֶם, אוּן אוֹיף מיַר 
חּיַל זי אפילו ניִם קיקעָן . װאָסיזשעָ װילסטוּ, איך זאָל בַּעֶקוּמעֶן 
אַ צעָכּראָכֿעָן האַרץ 4 אוֹי! : 

ס עָר קעָ: אוֹי זאָל זײַן אוּנזעֶרְץָ שוֹנאים מיִם מײַן שליִם. 
מזל איִן איַנעָם. (שוײַש: למך ! שֹין פֿון צװײַ שעה האָט עֶר זיַך 
דאָרט אײַנגעשלאָסען איִן אײַנעָם מיִם זײַן אײַדיִם דעָם חוצפּה'ניק, 
און װאָס זײַ טהוּן דאָרט בּײַדעָ, װײַם איִך ניִם. איִך האָבּ שין אַ 
פּאָר מאָל אָנגעֶקלאַפּט אוּן זײַ עָפֿעֶנעֶן ניִט. (קװיִטשעש) למך, װאָס 


{ מהוּסטוּ דאָרם ? צוּ דיַר רעֶד איך ! װאָס עֶנטפֿעָרסמוּ ניט שלים. 


טול מײַנם } 

ל מ ך פֿוּן אנװועַננְט: האָבּ צײַט, קליפּה ! 

ס עָרק עָ: האָט זיַך נאָר מיַר אוֹיסגעָראַבֿט, צ! האָט מיך 
טאַקְץָ עֶר געָרוּפֿעָן קליפה} 

ט שה: עֶס האָט זיִך דיֶר ניט אוֹיסנעֶדאַכֿט, נאָר עֶר האָט 
דיִך טמש אָנגעָרוּפֿעָן קליפה, | 

סעָר ק עָ: װעָר האָט דאָס סעֶרקעֶלעָן געָרוּפֿעֶן קליפּה} 
לטך ? קאָן איִך דאָם - מײַנץָ אוֹיעֶרעֶן גלוֹיבּעֶן 4 סײַרעָן דאָס איו 
ניִם געָוועָן למך, א 

ט שה: הקוֹל,, קוֹל למך, דאָס קוֹל אי געָוועָן למך'ם, 
פאָר ד! חוּצפּה אי ניִט זײַנעָ. נאָר װאַרט, שװעָסטעָר, האָסטו 
דֹעָן עֶרשט ניִם געָזאָגט, אַז עֶר איִן פֿעָרעפּאַרט מיַט איִהם+ . 

ס לָרקעָ: יאָ, בּרוּרעָרניוּ, רוּ האָסט רֹעָכֹט . דאָס האָט 
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עָר טײַן למךץ אַזוֹי אובּעָרְנעֶקְעָהרט. אוֹי אַז צעֶבּרעָֿעֶן האָם עָר 
געַזאָלט זײַנעָ פֿיִם אײַרעָר .., 


אויפטריט למך אוּן הערמאַן , 


ל מך (אוֹיסגעֶפּנּצש. אין א ציליַנדעַר)  :‏ האַלט דעָם פּיִמק, אק 
מײַן שטוּבּ װיָל איך ניִט העָרעָן קללוֹת, שטול זאָל זײַן ! 

ס עָרקְץָ: למך, 

למך; סעֶרקְעָלְעָ! אַהעֶר געָה ! כּאלד װעָלעֶן מיִר נעָהן צו 
אַ חתונה , אוּן אוֹיף דעָר חתונה בּיִן איך אַ מחותן אוּן אַנ'אוּנטעֶר. 
פֿיָהר עֶר, אוּן אַן איך בּיִן אַנ'איַנטעָרפֿיַהרעֶר בּיזטוּ דאָך אַנ'אוּנטעָר. 
פֿיִהר עֶרקעַ , געֶהיזשעָ שוין אוּן טהוּ דיַך אָן, אָבּעֶר מאַך ניִט קײן 
צופֿיַעל שהיוֹת , דוּ העָרסט װאָס איִך רעַד צוּ דיַר 4 שוֹין זאָל איך 
דיך זעָהן אָנגעֶטהוּן ! (אַטוּפ טיט די פֿ!ם): נוּ דוּ שטעָהסט נאָך? 

ס עָר ק עָ : אוּן דוּ װיַלסט מיַר אײַנרעַדעָן, אַז דאָס איָן מײַן 
למך } וּריִשעָ קיִנדעָר , מעָן האָט מיִר איבּ עֶרגעֶבּיִטעָן מײַן מאַן . 


אויפמרימט ראָזאַ (אוֹיסגעָפּוּצם) , 


ראָזאַ : מול טוֹב אײַך, רבּי למך, מחוּתּן אוּן אוּנטעָרפֿיָהרעָר, 
אוּן מזל טוֹב דיִר אוֹיךְ מײַן העָרמאַן, צװײַטעֶר אוּנטעֶרפֿיהרעָר , 
אוּן מול טוֹב דיר אוֹיך, מאמעָניוּ, אֶבּעֶר װאָס זעָה איִך, בּיָוט נאָך 
גאָר ניִם אָנגעָטהוּן 1 דוּ ביוט דאָך אַ מחותנס'טע אוּן אַנ'אוּנטער. 
פֿיִהרעָריִן ! ו 

ם עָר ק עָ: עֶרשטעָנֹם, משהניוּ, איִך כַּעֶט דיַך, ניִעבּ טיַר 
אַ קניִפּ איַן דעֶר האַנד, װאָרוּם, סיר דאַכֿט זיִך, אַז ראָס אַלסדינג 
איַז נאָר אַ חלוֹם , 

משה: מיר קומט עָס אוֹיךְ פֿאָר, װי אַ חלום, ניִשט גע 
קלאַפּט-ניִשט געבּלאָזעָן, אוּן פּלוציִם מחוּהניִם , 

ס שֶׁר ק צָ: טאָֿטעָר, דעָרצעָהל מיַר אוֹיך, װאָס איו דאָז 

ר אָזאַ : װאָס זאָל זײַן, מײַן העֶרמאַן זאָל לעבּעֶן איִז פֿריָהעֶר 
שַׁהײִַם געָקוּמעֶן , אוּן זאָגט מיט אײַלעָניִש: ראָועָלץָ, שנעָל טהוּ 
דיך אָן, װײַל בּאַלד געֶהעָן טיַר אוֹיף אַחתוּנה, בי װעָלבֿעָר טיר 
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צײַדע זעֶנעֶן אוּנטערפֿיַהרעָר , = אוּן אַזױ וי מײַן טאַן זאָל לעבּעֶן 
האָט נאָר אוֹיסגעָרעֶדט , האָכּ איִך שוֹין אַזוֹי נעֶטהוּן,, וי עֶר האָט 
מיִר געָהײַסעָן . 

סעֶרקעַ: אַװֹי, וי דײַן מאַן האָט נאָר אוֹיסנעֶרעֶרט , 
האָסטוּ אֹיָהם בּאַלר געֶפֿאָלגט, אוּן איָהם נאָר ניִט פֿריְהעֶר איבּעֶר. 
פֿרעָגט וועָר אַ חתונה, װאָס אַחתונה+ װ! הײַסט עֶר בּעָפֿעָהלט 
ריָר, װאָס בֹּיַוטוּ עָפֹּעָס זײַנץ אַ דיענסט ? 

העָרמאַן ! ראָועָלעָ, אַהעֶר צוּ מיר ! 

ראָזעָלעַ: דאָ בּיַן איַך, מײַן העָרמאַן ! | 

ס עֶרק עָ : (װײַנעֲנד) : אַ שעֲנעָם כּבוֹר גיַעכּסטו אָבּ דײַן טאַ. 
שעָן, אין מיִט'ן דריִנעָן לאָזטוּ מיך שמעָהן אוּן אַנטלױױפֿסט גאָר 
פֿון מיָר ? 

ראָואַ: זײַ מיַר מוֹחל, מאַמעָניוּ, דֹעָם כּבוֹר, װאָם אַ 
קֵינד איַז שוּלריג אַ מאַמעָן , װעָל איִך דיר שטענריג אָבּנעֶבּעָן, 
אִבּעֶר װעֶסטוּ נאָר אָנהוֹיבּעֶן מיִך צוּ לעָרנעָן, װי אַזֹי לעָבּעֶן מיִט 
מײַן מאַן, װעָל איִך דיִך איבּעֶרלאָזעֶן איִן מיַטעָן רעַרעֶן אוּן בּאַלר 
אַװעָקנעָהן, 

למך: אַז זי װעָט הײַנט ניִט צעָטראַסקעָט װעָרעָן וװעָט זײַן 
מיָט נסים , 

העָר מאַן : אַזױ האָכּ איִך זי נעָלעֶרנט צוּ טהוּן, וועָן מיר 
האָבּעָן בּיַרעָ געֶשלאָסעֶן שלוֹם , אוּן גלוֹיבּט מיַר , שויגעֶר, ‏ אַו 
אײַעָר קיִנד װעָט פֿיעל גליִקליבֿעָר זײַן, װעָן זי װעָם פֿאָלגעָן דעֶם 
לעָהרעֶר (עֶר װײַזש אוֹיף זיִך). אײַדעֶר די לעָהרעֶרקְעָ, 

למך; אַ קועֶטש מיִט די אוֹיגעָן, אוּן די טרעָהרעָן ועָנעָן 


ס עָרֵק עָ נּעָ): פֿון וועָמעֶן לאַכֿעָן זײַ, למך } 


ט ש ה (געהט צוּ למ'ךן אוּן צוּ העָרמאַנעָן : זאָגט מיָר, איַך בּעָם 
יק 8 


ל ‏ ך : זי װיָל בּײַ אוּנז אוסנאַרעָן ! (משה בּלײַבּט שטעהן אין 


-אַ פּאָזע); 


מ ש ה: איך זעֵה שוין, אַז איך האָבּ דאָ ניִט װאָס צוּ מהון ! 


עי 


איִך פֿאָהר צוּריִק קײַן כּיִטשוּטש אוּן װעָל חתונה האָבּעָן מיט 
אַבּיִטשוּטשעָכץָ! אָבּ), 

ר אָ ז אַ : מאַמעָניּ, װיִלסט מיך פֿאָלגעָן? רײַן מאַן הײַסט 
זיך דיַך אָנטהוּן, געָה שוין אוּן טהוּ דיַך אָן . 

ס עָרקְץָ: אַז אָנטהוּן זאָל מעָן איָהם שוֹין אין װאָס איך 
װײַם, װאָס הײַסט איך זאָל מיך אָנטהוּן, װאָס הײַסט איך 
בּין אַמחותּנ'סטץ ? בּײַ װעֶמעָן? װעָר האָט עַס חתונה. אַדרכּה 
ואָג עֶס מיָר אוֹיךְ ! 

ה עֶר מ אַן : איִך הײַם ניִט, ראָועָלעָ. 

ס עָר ק עָ: פֿאַרװאָס ? 

העָרמאַן: פֿרעָגט אײַעָר מאַן, דאָס דאַרף עָר אײַך 
זאָגעֶן ! 

סעָרקְעָ: אָבּעָר דוּ זעָהסט דאָך, אַן עֶר עָנטפֿעָרט מיר 
ניִשט , 

ם עָר ק עָ (קװיִטשעָט) : איַך פֿרעָג דאָך איָהם יאָ. 

העָרטאַן: נײַן, דאָס הײַסט ניִשט געָפֿרעָנט, נאָר גץ- 
קוװויטשעָם, אַ נוּ פּרובט נאָר אוּן פֿרענט איָהם נאָר מיט אַזא טאָן , 
װי אײַעָר טאָכֿטעָר האָט געֶפֿרעָגט בּײַ איִהר מאַן . ראָועֶלעָ, װײַז 
דײַן מאַמעָן, װי אַזוֹי אַ װײַכּ דאַרף רעַדעָן צוּ אַ מאַן , 

ראָוֹעָלֹע געֵהט צוּ, זעָצט זיִך אויפ'ן שוֹים) : װאָס האָסטו גע. 
זאָגט, ליֶעכּעֶר העָרמאַן + מיַר זעֶנעֶן איַנטעֶרפֿיַהרעֶר + יאָ, טײַעָרעֶר 
העָרמאַן , נאָר אוֹיף שמחוֹת זאָלעָן מיַר שטענריג בּײַרע נעָהן , 
אֶבּעֶר זאָג מיַר, ליַעבּעֶר העָרמאַן , װעֶר איז דעָן אײַגעַנטליך דאָס 
גליִקליכֿץ פּאָרל, בּײַ וועָמעָן מיַר זעָנעָן אוּנטעָרפֿיָהרעֶר ? 

העָרטאַן: האָט אֹיֵהר עֶס געָהעָרט , שויָגעָר } 

סעָרקְץָ: נּ יאָ, די היַהנעָר דאַרפֿעָן זיך לעָרנעֶן בּײַ די 
אײַעָר ... 

ה עָר מ אַן : מיט אַזאַ זיִסעֶן טאָן האָט מײַן ראָזעֶלְעָ איהר 
מאַן געֶפֿרעָגט , אוּן זעָלבּסט פֿעָרשטעָנדליַך האָט איהך מאַן מיט 
דעָם זעָלבּעֶן טאָן איָהר געָעַנטפֿעָרט. 

ס עָר קץָ: נ װאָכיזשע האָסטוּ איָהר געָעֶנטפֿעָרם } י 
האָט עס התונה } 


שי 


שא 


ל מ ך : זי װיָל בּײַ אוּנז אוֹיסנאַרעָן . 

ה עָרטאַן: ראָעָלעָן האָט איָהר מאַן נעֶעֶנטפֿעָרט, אײַן 
ראַרף אײַעֶר מאַן עֶָנטפֿעָרן, פֿרעָגט איהם וי אַ מעָנש, װעָט עֶר 
אײַך עָנטפֿעָרן, װי אַ מעָנש, ניִשט אַזוֹי, רבּי למך ? 

ל מ ך : אײַגעָנטליך ,.. הם .,. נאָר װיַ זאָגט מעָן עָם ,.. הם ... 
בּקִיצוּר .., זאָל מעָן פֿרעָגעָן , : 

ס עֶר ק עָ: טיר זַעָנעֶן אוּנטעֶרפֿיַהועָר, האָסמוּ נעָאָנט, 
ימך + : 

ה עָרטאַן: ליַעבֹּעֶר למך, 

ם עָר ק עָ (וי8צט) : ליַעבּעֶר למך ! טיר זעָנעֶן אוּנטעָרפֿיָהר. 
עֶר האָסטוּ געָזאָגט } 

למך: אַזֹי האָבּ איך געָואָנט ! 

ס עֶר ק עָ (ש קװיטש) : אֶבּעֶר װאָס הײַסט טיר זעֶנעֶן אוּנטעָר: 
פֿיִהרעָרם ! אוּן דוּ זאָגסט ניט בּײַ װעָמעֶן } 

ה עָ ר מ אַן : שוֹין װויַעדעֶר אַ קװיַטש | 

ס עָר ק עָ (האַלכּ װײַנעָנד) : װאָסיזשע ואָל איִך טהוּן , אַז איך. 
בּיִן אַנדעָרש ניט געָואוֹינט געָװאָרעֶן, נוּ קים אַהעֶר, למך ! 

ה עָרמאַן: ליַעבֹּעֶר למך, 

סעֶרק עָ: אוֹי, אוֹיף װאָס סעַרקעָלעָ איַז איִבּעֶרגעָקוּמעֶן 
זאָג-ושץָ מיר, ליַעבּעֶר למך, װעָר איַן דאָס נליִקליכֿץ פּאָרל, בּײַ 
זעָמעָן מיַר ועֶנעֶן אוּנטעָרפֿיִהרעָרס } 

למך: בּײַ װעָמעֶן מיר זעֶנעֶן אוּנטעָרפֿיַהרעָרם, װיָלסט 
װיִסעֶן האַ ? (עֶר װײַוט אֹיָהו אָן אוֹיף זײַן שוים, אַן זי זאָל זיִך ועָצעָן) . 

ס עָרק עָ: אוֹי איִך שעָם מיך ! 

למך: נוּ, קליפה ! 

ס עָר ק עָ וועָצט זיַך אוֹיף זײַן שוֹים) : ווֹעָר ועָנעָן עֶס די חתן 
כּלה ? 

למך : װעָר די חתן כּלה איַז װיִלסטוּ, װיַסען , האַ? אַו 


הו פֿרעָגסט מיך איז ניִט מעָהר וי רעָכֿט, איך זאָל דיַר עָנט. 


א עֲועָל איִך דיַר , אַ ודאַי װעָל איך דיָר עָנטפֿעָרן, אָבֹּעֶר 
א ז אַואָבּ) פֿריְהעֶר טהו דיך אָן, אוּן דעָרנאָך עֶרשט 


װעָל איך עֶָם דיָר ואָגעָן, אָנטהון האָב איך געָזאְָט ! (אַ טוּ 


א 


מו'ן פֿוס) , אַזֹי האָכּ איך בּעָשלאָסעָן אוּן אַזוֹי װועָט זײַן. 

רֹאָועָלֹץָ: קום, איַך ועֶל דיַר העֶלפֿעָן זיִך אָנטהוּן, װעֶסטו 
שנעלעֶר פֿעָרטיג ווֹעֶרעֶן (אָבּ מיִט איָהר). 'ּ 

ה עָר טאַן: רבּי למך, תּלמיד מײַנעָר ! בּראַװאָ כּראַװיסיִטאָ 
חאַ, האַ, חאַ! 5 
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דטן ; אוי רַעֲבַּעֲנִיו מײַנעֶר (קוּשעֶן זיַך). דאַנקעָן נאָט, יעֶצט 
על איך מײַן קינר פֿעָרואָרגעָן, זי האָט נעָװאָלט זײַן אַמאַמץ , 


אוֹי אַ מאַמע דאָס מול אוֹיף איָהר טאַטעָן. (סצעָנעָ, בֹּיַרעָ אָב 
שטאָלץ). 


פערוואנדלונג. 


(אַ גאָרטעָן, אַ חתונה. לסך, סעֲרקעָ, ראָזאַ, העָרמאַן, 
דיָנה'לע אַלִּם כּלה, ויִצעֶן אויסגעָפוּצט, עס קוּמען אַרײַן 
גראַטוּל!רעָן 4 װײַבּעֶר). 


זיַנגעָן , 


ועֶר;עָם מאַכֿט אַ שמחה'לע, קוּמעָן מיַר װוײַבּעָר צוּ געהן, 
ון אוה יְעָרעָ שמחה'לץ שטעֲלעָן מיַר זיך שעַן ; 
ועֶר עֶס מאָבֿט אַ חתונה, טאַנְצֹעֶן מיַר אָן אַ סיף, 
דאָ איִז הײַנם, אַ חתונה, װיָנשעָן מיָר מזל טוב, 
דעֶר זיווג זאָל גֹנְקליִך זײַן,' עֶס זאָל זײַן שעַן אוּן פֿײַן 
איִחר חתן-כּלה האָט גלָיָק פֿיַעל, 
עֶלטעָרן נחת האָט }/, 
זײַט נאָר געֶבּעֶנשט 3 גאָט 
| == אוָהר. האָט יעָצט שָרײַרכֿ8, אײַעֶר ציעל, 
ם אָלאָ: דו כּלה, זאָלפט ניט ונעָן, רין שמחהילה בּעָשײַַנעֶן 
קוּמעָן מיַר ;שװעָפּטעָרל צוֹ/רְיַר . 
גוויָיִטץָ: מיָט דוּר מײַן פֿרײַרץָ טײַל איך נאָר ריר . נאר דיר 
מאַכֿעָן פֿרעַהליך קומען מיָר שװעָסטעָרל צוּ דירן / 
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ר רי8ץ: צוליִעכּ דיר קוּמעֶן טיַר מאַכֿעָן פֿרעָהליך נאָר דיר . 
לוּסְטיג מוּנטעָר אָן אַ שִׁיעוּר , 
אָלע; שמחות , גאָטעניוּ, שמחוֹת נאָר שמחית נוּמעָ זאָל זײַן בּײַ 
אוּנָז יוּרעָן . 
גאָט, שמעל צופֿריערעָן, אין רײַן האַנר ליענט גליִק אוּן פֿרײַר 
נאָר אין לאַנגץ גוּטעָ יאָהר, -דאָס גיִעבּ דאָס יּנגעָ פּאָר 
נוטע יֹאָהֶר, דאָס גיַעבּ דאָס יּננעָ פּאָר. (עֶלְטעָרעָן נחת 
א. {. װ):-. 
אויפטריט פערשיעדענע נעסט גראַטולירען 
אוּן זינגען : 
כֿאַר: מיט נליק טיט דֹעָה רעבֿטעָר פֿים צוּ דעָר הוּפה קוּמט 
מיַט גליָק, אַהײַם צוּרֹיִק, גאָט זאָל געבּעָן, דיַעועָן פּאָר 
געָזונר אוּן לעַבּעֶן לאַננעָ;יאָהר . 
עֶס זאָל זײַן ואיֹיל אוּן ויִם,. נָאֶר טיט דעָר רעַכֿטעֶר פֿום. 
יאַַ, יאַ, יאַ, יאַ, בַּיִם , ואַלֹעָם אָבּ), 


אױפֿטריט פאָפּעסקאַ, יעקב אוּן קאָמיסאַר . 

פא פּץ ס קאַ: מײַן העֶרצליִבֿעָן דאַנק, העָרר קאָמיַסאַר , 
דן צעֶרעָמאָנִיעָ וועָט ניִט לאַנג דוֹיעֶרן אוּן נאַֿהעָר בּיַן איִך װײַטעֶר 
אײַעֶר געָפֿאַנגעָנעָ. 

קאָמיִסאַר: מאַדאַם פּאָפַּעַסקאַ, אײַעֶר װאוּנש בּין איך 
נאָבֿגעָקוּמעָן אוּן װעָל געָוויִם װאַרטעָן , בֹּיַו די צעֶרמאָנִיץָ װועָט 


פֿאָראיִבּעֶרנעָהן , 
קאָמיִםאַר: שעָן, אײַעֶר בּיִץ איָו בּײַ מיר אײַן בּעְפעָהל, 


(אָב) , 


יעקב: מוּטעָר, דוּ װײַסט נישט װאָס איִך לײַרעָ, צײַט דוּ 
האָסט מײַנע שוּלד אוֹיף דיַר געָנוּמעָן . 
פּאָפּץ סקאַ: שטיל, מעָן זאָל דיך גיִט דעָרהעֲרעֶן. 
יעק ב: אֶכּעֶר איִך װיַל, מעָן זאָל מיַך יאָ העֶרעָן. 
| פאָפּץ סקאַ: קינר מײַנם , בֹּרעֶך ניִשט דײַן שבוּעה. הו 
האָסט נעָשװאָרעָן צוּ שװײַנען - 
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יעָקב: װײַל דוּ האָפט מיך דעֲרצוּ נעָצוואוּננעֶן, אֶבֹּעֶר מײַן 
געֶװיִסעָן גיִעט מיַר קײַן רוּהץ. עֶרלוֹיבּעָ, מוּטעֶר, די גאַנצע װאַר. 
הײַפ צוּ עֶנְטדעֶקעָן . איַך בּיַן איִבּעָרצײַגט דאָס איַך װעָל בַּאַפֹר 
פֿרײַגעָשפּראָֿעָן װועָרעֶָן, דעָן עֶס װאַר דאָך אײַן אוּנגליִקליבֿעָר 
צוּפֿאַל , 

פאָפּץ סקאַ: יאָ, אָכּעֶר בּעֶרענְקץ דיָר, קיִנד מײַנס, דעָן 
דעֶר טּוֹיטעֶר איז אַ קריסט, אוּן דעָרצוּ אײַן פּאָפּעסקאַ, אוּן װעֶן 
דוּ זאָלסט שטעָהן אַלם אָננעֲקלאָנטעֶר, דוּ אײַן יוּרץָ, װיִלסטוּ פֿוּן 
רוּמעָניַשעָן געֶריִפֿט עֶרוואַרטעֶָן געֶרעָבֿטיַגקײַט 1 איַך דאַגעָנעָן בּין 
מאַראַם פּאָפּעָסקאַ. מיך בּעָהאַנדעָלט מעָן העָפֿליך, דוּ האָסט עֶס 
דאָך געָועָהן , 

יעָקב: דעָרװײַל בּיִטוּ פֿון דײַנעֶר פֿרײַהײַט בּעֶרוֹינּט, דוּ 
װעֶלכֿעֶר בּיזט גאַנץ אוּנשוּלדיָג . 

פּאָפּץ סקאַ: אונשולריג אין ריַעועָן פֿאַל. אֶבּעֶר יעָנעַ 
שׂוּלד + אַךְ..,, װאַנקט, פֿאַלש אוֹיף אַבּעָנקעָל) . 

יעָקב: מוּמעָר: גוּטעָ ליַעבּץָ טוּטעָר, (איִן דו קוליפען) די 
חוּפּה שנעֲלעֶר . 


אויפטריט אַלעם: (מיט דער חוּפה) , 


מעָן ששעָלט ד! הוּפה, מעָן פֿיִהוט אַווּנטעֶר חתן כּלה, דער חו ויַננש 
טי אַדיַר על הכל . 


פ אָ פּעָסק אַ: װאַרטעָט! שטעָהנדיג דאָ אוּנטעֶר דעֶר חוּפּת 
יֹעָכּעֶן דיִר, מײַן יעקכ, שװעָבּט פֿאַר מֹיַר פֿאַר מײַנץ אוֹיגעֶן רעֶר 
נײַסט פֿון דײַן טוֹיטעָן פֿאָמעָר יצחק! זײַ מיָר מיֹחל, 

ל מ ך :-חון, מאַכט אײַן אל מלא רחמים דֹעָם חתן'ם פֿאָטעָר 
זצ" רב יצחק .., (דעָר חון האַכט אַ אי טלא וחמים בֹּיו את נשמת רב 
יצהק) , פּאָפּעָמקאַ פֿאַלט אוּן ששאַובּט עס ווֹעָרט אַ געֶמוּמעָל, מען נעָהמט 
אַװעָק די חופה, יעקכ פֿאַלט צוּ צוּ דער מוטער עס װערט אַפאָוץ, 
נאָכהער זיַנגט ער דאָס װיִעגעליעד: (עֶבּיְג געָדעָנקְעֶן זאָלסטו 
מוּטעָרס ליַער". א, ז, װ, לאַנגזאָם, 

(פֿאָרהאַנג פֿאַלש), 


יא -- קירד 
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אוֹי איז דאס א מאמע , 


1, 


אַנ'אַלטעֶר אַלט! זעָהר רײַך, 

זײַן װײַבּ אי עֶרשט 2 װאָכֿעָן טיט , 
האָטש עֶר האָט קיַנדעֶר אַ סך 
געהײַראַט האָט עֶר טיט אַ מוֹיר, 

אוּן נאָך דעֶר חתונה בּרעָנגט עֶר אַרײַן 
דאָס װײַבּעָלעָ איַן שמוּבּ , 

די קיַנדעָר רעֶרט דעֶר אַלטעֶר אײַן , 
זי האָבּעָן װיַ אַ מאַטעָ ליַעבּ. 

די קינרעֶר בּלײַבּעֶן טרוֹיעָריִג שטעָהן 
אוּן זאָגעֶן צוּ זיך אַלײַן ! 


קר עֶפֹעֲריָיִן) : 
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אוֹי איַן דאָס אַ מאַמץָ 

דאָס מזל אוֹיף איָהר טאַטעֶן 

די כּפּרה מעָג זי װעָרעָן , 

יאָ פֿאַר אַ גאַנצעָן פּאָלק סאָלראַטעָן , 

דעָם טאַטעָן , נאָך אַ װײַבּ מאַבֿט פֿעֶרגניִנעָן , 
קינדעֶר נאָך אַ מאַמץָ איַז שװעָר צוּ קריגעָן , 

אוֹי איז דאָס אַ מאַמץָ , דאָס מזל אוֹיף איָהר טאַטעֶן, 
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אײַן אַלטץ פֿרוֹי איז איַן שטאָדם נעָויעָן , 
געָרופֿעָן האָט מעָן מאַמע זי { 

מיט מײַדלעָך לעָנט זי נאָר אוּמגעָהן , 

אוּן זײַ פֿעָרשלעֶפּעֶן דעֶר רוּח װײַסט װאוּ , 
בּתוּרים , טעָנעָר פֿלעָנעֶן פֿליִהעַן 

צוּ איִהר דאָרט אין אַ הינטעָר-נאַ 

גאָר -צוּ דעָר מאַטעָן פֿלעָגט זײַ, צֹיהעַן 
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װעָן געֶשטאָרבּעֶן איַז די מאַמץ צײַטעל 
נאָך געָזאָגט האָט איָהר דאָם גאַנצץ שטעָרטיל 


גרעָפֿעָריון) } 
אוֹי איָן דאָס אַ מאַמץ א, ז. װו, 


איִך בּיַן אַ װײַבּעֶל זְעָהר אַ גוּסְעָ, װי מײַן בּאָבּץָ ואָל 

זיִך מֹיִהעָן, 

אוּן האָט נאָר װעָר צוּ מיָר אַ בּיִטץ -- בּין איך פֿעֶרטיג 

באַלד צוּ טחוּן 

דוּ מעָנסט פֿעָרלאַנגעָן װאָס ניִט איו, װאָס איִז נאָר דאָ 

איַן מײַן הוֹיז 

קוּם צוּ מיד דוּ פֿױלסט געָוװיִם, נאָר ראָס אײַנץ נעָהם 

איִך אוֹים ; 

(רעָפֿעָרייִן) : 
: גוּטעֶר בּרוּדעֶר, ניִט געָחאַפּט, חאַפּעָן איַז ניט נוט, 
אַז דוּ װעֶסט חאַפּעָן, װעָל איִך קלאַפּעָן, בּיָז איַן בּלוּם 
װעֶָסטוּ קריַגעָן אָננעָקלאַפּט, אַז דעָר קאָפּ װעט 
דיַר אַראָב 
אוּן װועָסטוּ װיִסעָן יוּנגעֶר מאַן, אַן מעָן חאַפּט בּר הט 
מעָן ויך אָב , 
וז 


זי איָו אַ שטילץ, אַ פֿײַנע , אוּן עֶר אַ מאוּס'עֶר רברא 
האָט זיִך דאָם פאָרל בּעֶקעֶנט, אוּן עֶר קימט שוֹ. 
איָהר אַלץָ 
עֶר הײַבּט אָן קריכֿעָן מיִט די העָנר, זי גיעט א 
בּאַלר דעָם פּסוק אַואָג 
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שטוב אַלײַן, קײַנעָר אי נישט 

געָוועָן דאַן 

איִך זעָהר עֶס קוּקט זיך מיר אַרײַן , אַ שׁעֲהנעֶר הוֹיבֿעֶר 

יוּנגעֶר מאַן 

אַהיִן געקוּמעֶן איז עֶר גיִך, אָנגעָחאַפּט מיך בּײַ דער האַנר, 

אוּן געָזאָגט צוּ מיר , איִך ליעב נאָר דיך , געֶזאָנט האָבּ 
יע אוך איָהס 1 יוּנגעֶר מאַן 


ון 


איִך האָב אַ פֿרײַנרעָל הײַסט עֶר איְציִק, עֶר האָט אַ װײַבּעָל 
: זעָהר. שײַן 

זי איָז ואוֹיל, קלוג, אוּן װיָציְג. נאָר העֶר װאָס מיִט איָהר 
אוַן געָשׁעָהן ; 

זי האָט זיִך אָכּגעָרעָרְט מיִט אַ שאַרלאַטאַן, זי זאָל אַנט. 
ֶּ לוֹיפֿעָן פֿון איָהר מאַנס הוֹין 

זי װיָל דאָס סהון--קומט אָן ‏ איָהר מאַן, חאַפּט עֶר דעֶס 
בּחוּר אוּן שרײַט אוֹיס, 
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